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Pa więkffej zdź Cudownego w Świętych /fwvich Boga chwały, 
> Cudotworcy rewerencyi, poprzyśię żonym honorowi Tego 
Świętego Dewotom, przy publicznym Świetle 


PREZENTOWANA, 


å potym iáko. prawdžiwemu: 5. ANTONIEGO Klientowi ` 
WIELMOŻNEMU J.X. © 


"M. ANTONIEMU. 


SARIUSZOWI z. WILKOSZOWIC 


- WILKOSZOWSKI EMU, 


w Przefławney Akademii Krakow: OboygA Práwá + e n h 
Kolledze furydycznemu, Ecclef:Colleg: Cracov: S. Anny KUSTOSZOWI, 
W fzyftkichSwiętych KANONIKOW1,Sadow Prześwietnego Konfyfto- 


rzh Poznáńíkiego ASSESSOROWI, Ordinehdorum EXAMINATOROWI, . | 


~- Kiąg przez Dyecczyą Synodálnemu CENZOROWĘ; 
x Akádemii Poznańikicy REKTOROWŁ. 


z akonným zwyczaiejn ná znak wdzięcznej propení9iž ŻA do~ <A 


broczynná Jego kunam przychylność 
Przez X. HIERONIMA GRUSZECKIEGO Frańcifzkaną, 


EAAS 7 


Roku „Póńfkiego 174 1747. 
POBIŁ w POZNANIU, w Drukarni mi AKADEMICKIEY. A 


det i o i AN 


NÁ 4 STAROŻYTNY ŠARIUSZÓW KLEYNOT. 
2 WILKOSZOV IC - 


| WILKOSZOWSKICH 


Piękny Abfilon od diek tair ginie; 
Od Sáriufzow a fi i zás náwinic. 
£ 361 MSA > k 
W ję głogi pylżnią fię Rožowe, 
! „Z Krwi Sariafżow włocznie purpurowe. - 
111. 


Dwie w Niebo, jedná ku żiemi i Kopiia, 
o Tew Niebo lo V tá w źiemię wbiła. 


"m. 


WIELMOZNY MOŚCI 
- DOBRODZIEIU. 


MA Oycom Oryginażu koperfitych AN: 

"a TONIEGO Swi al ko Troe - 
= S$  iego Paźroną, w [erdeeznym u Cic- 
W BA TZAĄ bie dpdrtymendie lokuię, Siebie zas 
Lra eA Jamego, przy Herbownych Sariu» 

ow Kopidch, ochotnie ná fitych podawfy, wołam 
Còpia me perdit. Cigfko tám albowiem choćby 
náytilniey femu, Jubtelnym oftrego dowéipu popifać 
fic fijlem, gdźie cdla nieprzeliczenych Sśriufzow 
ku Oyczyžnie zafług: firzelifiych ku Swigtym Affe- 
ktow. pożencya, ftoi Obozem. Trudno mi tež Pane- 
Ziryczňa Chronologia, pierwfych Dygnitarfiw, y da. 
- Tehich Sżriafzow fiągać póczątkow. Jeżeli bo- 
- piem Sáriu[zowie w Krolu Gotckim tegoż Imignias 
a ZE | ieficze 


RON Rzekopiiowany z fidrego Swiętych 


"fee "mA dc 406. woiowd li. Pd, afin pm hili 


meprzyiaćiot na | głowę: toć moja. impreza miepos 


dobieńfiwa odbiera Järysfakeya Z Diugifid iednúk 


Krotko o tym namieniť wżiąłem przed Siebie, kio- 


rych cúlymi winniśmy. fánovdé wiekami. 

„ Floryan Sáriulz po batalii z Krzyžakámi Cgdżie 
ich czterdzieści tyfigcy zbito ) od W ady Prvá 1,0- 
kictka Po otjkiego Mona: chh Za  fiwoię džielňo sť, La 
branymi approbowaną ranami, po Krolefku rega: 


lizowóny uwolnieniem przykrzesp cgo nád imiers 
telne rány fąmsiedztwa liberovány. Ten w Wos 


jewdzwie Sierádzkim Zamku Surdgęd nad Pilcą 
pnd Maykowicdeh Pan y Džiedzity Wielkich Sú». 
riufzow Z aficzyt, nieprzelamánych żadną nátáv- 
czywością Kawdlerow ik odzs. dvokázyi. iednty w 
reku Kopii; a  zokdzyi tržech m Herbie zážy wats 
Dwoch Synom, Floryánd ná W ronikowie, 7 Woz ozni) 
kach, y Zegotę Ghoražego Sieradzkiego na s. 
Kaniów ch yLaľlkach, Dziedźicow zofławił. | 

Z ktorych idh liczne myniknęty Familie, idk znaa 
czne m Polfcze powfidy Domy, Oyczyfiy informog 
wać będzie Hifloryk,- "Ja rzecz podźiwienia Že 
dnt, czyli oczywijią Ręki Bofkiey . manutenencją 
bydž fądzę: iż zaftárnim dla wiary, y Ojczyzny 
Sárinf ôs bedac zdwiie Aždrdem,, przecięż ien 
dnák do tých czas Światjch. adornie Pojki, Giefty 
fig niemi Qyczyzna, my Im fię mamy kianiać Hos 


mor, æmulari Obfeguris-s A SZCZ - 


ose 


it Szezupže dla Nich bylo; lubo dość: obfierne 
IE ojewodztwo S:erddzkie: STANISLAW Sariufz 
ż,Wilkofzowic. WILKOSZOW SK], Kajlielan 
Rdujki; á Pradziad Twoy WIELMOZNY MCi 
DOBRODZIETU, w Wojewodztwo. przeniofł [ie 
Krakowikie; Stymy niemaiącą Dáme Annę Pienia- 
„JSkowuę, Káfitelánke Zakroćim/ką przybrawjiy Jos 
bie in (óciam vita. TÁ flivorzona dla fiebie> pas 

- „rady w fieśćiu Synách Sdrmackich Achiliefach, Oy- 

- ezyžnie podporę, Domowi zajczyt, povinným Sia: 
wę, Kośćiofowi obronę; Bellonie zofiawita pieliczo- 
žy. Z tych naypierw/y. Samuel Sariulz, 4. K. M. 
Patkowniks Dobr, Przeňojšá y Glince Dźiedźic: 
z. Alexandra Widámnfka (błodził Adamd Lowczego 
Sądeckiego „ a Oycd W aczawa Sariulza, z Marya 

| dany Stamjkiy , drugiego Sdmucld bez potomnego, 
J Maryannig. Gore. Taprimó votò  Era'difską 

` Konickiego Kaflżeldnica Rdwfkiego. 2dô votó 
Rufóckiego, Ghorážega Zatorfkiego była Zona, 
Drugi Brat Rodzony; „Samuela. Putkownika byť 

, Kszyfltof Miecznik Z atorfki, ktory podczá: Szwes 
dzkiey woyity Polfką Szabla chávde znižať karki, Člandľanne, 
 Strictôg, profternćs omnia fcrró,nú Komornikáchy pii 
Zattyneneydmi Pan Zofii Zaborfkiy dożywotni Przy . 
dačiel. . Trzeći Brat Jan Burgrabia Krakow]kty 
Dobr Wola. Skrzydlińfka ,, Sobakowek; y Leki, ` 
Džiedžiczny Po(jejfor , Zofii Wilkobuckiy rka 


- dfey connubiali federe junčtus, Stťnifždvď Stry 
id Tivoiege, Fand Kazimierza Oycá Tmoięgo, 
Krzyfltofa Brata ich Rodzonego, Alexándry W irns 
kowny, Frdséifki Bukowieckiy: Anny Chronowfkiy 
Oyčiec, džišieyffeeo Frdúči[šká pod znakiem $. W. 
Kojfakotfkiego, W ojemodźica Podolfkiego, Kunęgun* 
dy Piotrowfkiy , y Marydnny Gadomfkiy, z Brze- 
žinfkich Urodzonych; Tudžie[š 4. p. Jozefa Brata 
. Twoiego, Kdnonika Bobowfkięgo, Proboficza w Ne. 
wey Gorze Świętego Jana, 4 Ttvoy Džiad Ro. 
dzony, WIELMOZNY Mči DOBRODZIEIU, - 
„Pater multarum Gentium žako žen, cui benedixit 
Dominus. Czwarty Brat, Andrzey, lowczy Sa> - 
decki, ná Suwczynie, y Tropiu Pan, Anny Zabor- 


fkiy, y Krzyftyny Zakrzowfkiy a Rue U. 
A 


rodzonych, Żacny Ojčiec, Andrzeid, Fránčifikd, 
Jozefa, y Anny Stryi Rodzoňy. Ta Dámdď 1m0 vo: 
tô záslubiona W olfkiemu. 2dô votô J.W.SWIĘ>= 
CICKIEGO Sędziego Piottkowikiego, dożywa. 
tnim Przyiačielem mając. Miata tę dla śiebie Konfo> 
lacyą, dyfyngwowanych zofłać Matką Symw. Std- 
nifława Podjędka Żiemfkiego Krákowfkiego, Fo- 
zefa Komornika Btelfkiego,  Burgrdbiego Krakow- 
Jkiego, Andrzciť Pifarza Radomfkiego, W oyciechź - 
Podczafięgo Raw fkiego. Tu z Felicydnem Anna jeze- 
śliwa z tafki Bofkiey y talentow Natury pard, elt 
nova felicitas, eft conjugium fingulare quando, 
! A manet > 


_manet duobus mens una, una Sanctitas.:  Pdźrząc Cbrifoleg. 
na tdk Zacnych Synom Oczywifły dla siebie Honor, ` 
dla Qyczyzny widźieli podporę y zaficzyt. Z Wiele 
kich Sukcej]orow o Godnym łatwofię dorozumieć Oy- 
< tu. - Takim panowala Poljka, poważały Trybunaty 
Koronne, Radomikie y inne Kommijlfye dáko Wiel- 
kiego Deputata obfermowały, JASNIE WIELMO- 
ZNEGO SWIECICKIEGO Piotrkowlkiego Se- 
. dźiego. Zd ktorego (prawiedlinym zdaniem, w 
kontrowerfjach zofidiące flrony uznawały Angelum 
pacis, Patrem Patria czčify sieroty, Defenforem 
inexpugnabilem miała zámfše (brawiedlimość, ju- 
| Ritia & pax ofculate funt. Coja prawie cudem 
Swiata nazywam. 10A 0 
dlle reis paritér, pariterá, inftántibus xguô - 
Ukon TU hd plaat 
| Każda Yego fentencya do tych czas dprecyo- 
| wana ipľa Gibi pretium: Szczyrość w poradzie pil- ©, piany: 
"ność w ugodzie > vozfądek w decj zji, miłość ku Oj... A 
czyźnie, pobożność ku BOGU, żywąw tym Felicjana 
Oryginale reprezentowały publicznej Fortunyfigurę, 
y każdy Akt digna legi virtus. Y gdyby inweńcya 
Judzka potrófiła wymalować mflelkiej :dofkonatośći 
portret? JASNIE WIELMOZNÉGO  SWIĘ- 
CICKIEGO między Świężemi by ufiedź, 
0. Si virtus pingi poflet imago foret. | ` 
| Piąty w Braterfkim rejeflrze Jerzy, EX 
| NM Diccki - 


NY 
a 2 


Biecki,: w Skrzydlnie Dobráčiefty y Drufikovie Pan 
-9 Dziedzic. Broniąc całość Ojczyzny od Szweż 
! dow zabity, przytey zofidwjy fig nadźiei, iż fems 
Florus. "pet in #ternum clara, trophiea feret.  Ofidtni m 
! Jeściu Braći Kd dlągu; lecz nie w zaflygach u Oy- 
ežyzny dni tež w nadgrodźie u BOGA, 4Alexań. 
der Chorąży Krakomfki, Stanjlawama Lipniku Pa. 
ná Dźiedźicznego Oyčieci ktory pô Słapnego Czar 
neckiego śmierći, m Krakowie podczas obleżęnia 
Szwedzkiego, wźiąwjy tę ma fiebie Prowińcyą, tak 
«mądrze kapirulowat z Nieprzyiacielćm , že y’ wtót 
z glowy nikomu |baść byt nie powinien; Optimus Tm 
periô 82 fortis bellator inarmis, = 20 51 
Do tego Duktu śćiągdią [ie juńGto Sangvine 
ULANOWSCY , PIENIASZKOWIE, SZEM. 

- BEKOWIE;RUPNIEWSCY,WILKOBUCCY, - 

| -KONICCY,SWIĘCICCY,BI,ESZĘNŚCY, - 

« WOLSCY, ZAKRZEWSCY, ZBOROWSCY, 

„ PODCZASCY, RUSOCCY, ZABORSCY, WI- 
DAWSCY, BUKOWIĘCCY, PIOTROWSCY; - 
STAWSCY, BRZEZINSCY, WIERNKOWIE, 

( KALINOWSCY, OTTWINOWSCY, DEBIN: 
SCY, CHWALIBOGOWIE, CHR ONO. ` 
-WSCY,BARANOWSCY, ROGOYSCY, GLE- 

: BOCCY, VAXMANOWIE yinni. Tých zka/ku- 
lowdw fy wy płacam cenfum, żprzynależytych wet > 
ką jpramedlimąśćią prerogatyw , z príj zmvoitych 


wfiel | 


pa 


- mPelka brawiedliwością prerogatyw, z przyzwoitych 
- wfelkim tytulem pochwał, Prześmietnemu Sariu- 
{zow Imieniowi. Doświadczona m Sśriuizach, 7 
dość mflawiona przećiwko nieprzyialielfkiey natar- 
czywośći dzielność; w odmagich Marfowych ochota, 
dość w/iyfikim wiadoma, Armorum facunda Domo. 
Widział W adj flaw lokietek, otwarte ku Oyczy- 
Znie [erce, oczywifią ku Majeflatomi Sáriu[zá przy. 
chylność, kiedy całego zranionego ná batalii z Krzy 
żakdmi ogłądat. Ofądzić fię powinien Swiat Polfki co 
WILKOSZOWSKIM rinien,ofobfiwiePrzefwietne 
W ojewodztwoKrakowfkie,zPrześwietną Metropolią. 
Ponieważ Ci wtafnym [umptem, zaćiążnymi Chorą- 
|. gmidmi, podezas pierwfiey rewolucyi Szwedzkiej z 
Baltyckimi do upadły pajfowali fie Lwami, żeby po- 
koy miała Qyczyzna; každy ze fwoim znakiem, dať 


fig nieprzyiačielotvi w znaki, každy znich prætulit 
arma Togz, fed pacem armatus amavit. Gi b/i- 


| Jośćiu w|bomnieni Bračia, z ktorych niektorzy! na 
- placu padli, ażeby cbwyćiw/U fię Ziemi, przy nie- 
zmwiędźey utrzymali fig w Niebie Koronie, a przy wie 
kopomney na świecie Stawie. W Tym Domu Uro- 


dzony każdy prawie Kawaler indomitus bellis 8c 


Martis amator, Ledwie nie každy reptavit per fcu: 
| ta puer.  Kožyfat [ie w zbroi, karmit fig Bellóny po- 
| tem: nie tak latami iak wielkiemi Džieťami mogt 
| fobiedtugie wiekimicrzyć, bello.cófumpfimus zvú: 
? | ; b 2 s Of: 

i | 


Barlas) 


-© OJSBľivie iednak WIELMOZNY Oyċiec Troy 


MECÆNAS FAVENTISSIME. Krory iak wiels 


ki przez znaczne poważenie dźilnośći fwoich, ÚCZY> 


nit fobie między ludźmi kredyt, tak przez dyfłyn= 


 Swowaną grzeczność fmoię, y wybor wyfokich przy” 


miotow; włafne chęćt pomyślnym ukoronował [ukcef? 
Jem, kiedy in [ociam vitæ przybraź fobie Wielmos 
žna Barbarę Ułanowjką ridžona Siofirę J.W Smií 
X UfanowfkiegoKanonika Gnieźnień/kie o,Pożmańs 


Riego, Proboficza Matogofkiego,y Bobomfkiego: 3.0. 


„Xiążęcia Prymaja  STANISILA W A SZEMBE: 
KA, Kommijfarza generalnego, Prałata wielkich w 


„Kościele Bożym zajług niemnieyftych kwalitec wrós 


dzonych pelnego. Przy miłym z tak ukochanym Pržý. 
iacielem pożycia; Matachowfkiego Bifkupa Krakow: 


zobligowany affektem, u Xiažecnéo tego Pasia Mar AA 
„fafkomať Dworu, w [ercu zaś Paúfkim prym zawie 


źrzymaiąc.  Tyleonim tak wfij [cy trzymali, ile 6 


„Wielkim Mężu rovným Godmości [woiey [4dźić nas 


Pirgit. 


lsżato. Teniefl: Sariufzów abrys Familúzczyli ra: 
azcy, Dom petny Stawy; Obrazami cnot Przodkon 
„famicb: obity,  Tewiefi źiemfkich Bogow Pantbeoty 
toieft Sarmackie Saučbuarium, gdźie wfafney krwi: 
rubryka zapifane feftum honoris PrześwietnęgoSa* 


- siufzow bimienia,á przez [amg (prawiedliwość naka- 
zane pofteritati celebrandń. Toieff,Genusinfupe= 


rabilebelló: Temieft Polfki Nil ktory im daley, tyme ` 
aaa. m, EE A 


gľebiey sobfoernicý płynie. Toiefi drzewo confat: 


gvimitatis,Ktore im wyŻey rośnie tym [ie flerzej krze 


wi, Sariufzow beroicznymi dźiźami Flifłoryczne 
— zapifaneXięgi, [amemi tryumfamiNadgrobki, a nie- 


zagluzowanymi żadną lat pożnośćią Charakterami, < ` 
Serdeczne  wdźięcznych Polakow membrany to.. 
po śmierći żyiącym Sariulzom przyznaję, żebym no- 
„ży ufiedł podcblebfiwa. Teraz ad vivos ora referre - 


juvat. A doCiebie naj przod WIE MOZNY FRAN-“ 


CISZKU, Chorąży: Bofką moc y Powągę w Wto- 
ezniách, czyli Kopiach fidrożytność fęgurowala, En 
halta Diva, Deorumq; poteftas. Ferbownymi Ko: 
„piami tmymi tak Bojka niech dyrygnie pomoc, żebyś 
fabie nimi zawoiowat Fortuné na świecie, a czafi 
-/węgo do pierścienia trafił wieczność. W ielmożna 
| „Śkarbuikowa Ziemi Bilfkiey, A Stryieczna. Sio- 
- fir"MECJENATIS AMPLISSIMI Jako przez 
- przymioty Twoie W ielkiey Damy portuieji Imię, zak 


Alexan: 
„ab Alex. 


- przychylnego fezestia doznawjy faworu, pożąda» 


nym miarkuy j wymierzay fobie dni žyčia pomidze- 
niem, poki na granicach zupełney ficzęśliwośći, z 


*  dmoią nie flaniefi Konfolacją, Y tat icf exprejfja 


prawdźiwęgo WILKOSZOWSKICH Sugi, to zejł 
oświadczenie ż;czlimęgo temu dmieniowi Serca; kto- 
(re lubo w krożkiey zkombinowane narratywie ,. ale 
„długą za [oba Ich Godnośći wnośt illacyą. Ku Tobie 

dednak ny dajkonaley, w jwoiey propen/Ji popifuie [ie 
| RY AO N ba 47 


powin- ; 


A 


powinność liado obfiernego > Saviufzow Imienia. 

" WIELMOZNY MCi DOBRODZIEIU. Świąd. 
czę fie Niebem, iż prawdą idę, in recognitionem - 
Zacnosči Tmoiey.  Jeficze Grammaticos w Krako* 

` wfRiecy Akademii deklinowafem cafus, kiedy umyślnie 
.. Piukalem tego dla fiebie ficzęśćia, ażebym z inkli» > 
 mowane ku Tobie oświadczył ferce.  Piermfie mie > 

Ciebie poznanie Sarmacki Natanaelu pod Porfirowym 

-~ drzewem; y rozumiałem że tam fobie džidy na nie* 

_ przsiačioť przyjpofabiafi, až laboravi in fuppofito, 
Grammażyk , ponieważ, dawnicy naSariu(zow, Ko» 

| piacb,y głową utknął nie ieden.. W Przefławney 
promowowateś fie Akademii, sá Herbomwne Ko- 
pie pomiefiat z Berłami; czyli Heroiczne in Are 
na palladis akcye koronował tryumfem, tryumfal- 
nym uwieńczył laurem. Nie zazdroficze dawnym 
wiekom ludźi, nie dźiwuię fie farego PeripatuMędy - 
com. Nie pytaym fię oufilne Wielkich ini 
applikacye; bom to wjiyfiko albo w Tobie widział + 
albo o Tobie autentycznie [Ty ad. Z iáka fubjekcją ` 
in Claflibus Novodvoxrfcianis Almæ Univerfitatis 

 Grammatyki, Poety ki, Retoryki, Dyalektyki (exeni6 
uczyłeś, z.iaką roftropnośćiq, na aktach Facultatis 
Pbilofopkice, iako Doktor dy/putowates, iakoDeca= > 
nus preżydowałeś, na Aktach Teologicznych y Ju= 
rydycznych , zachodzące trudnośći rezolwowałeś, 
„decydomafeś. Lat fefnafčie in regendis Contuber- 
| yo niis 


nijs, w dozorze Młodzi, w Ich świątobliwey y poli- 
tyczney edukacji, tudźież y wygody mienia prácoma- 


| tes Mam Świadkow tym więkfiycbim poważniej. 
~- fych Profefforfkiey Twoiey inomni (phera invi- > 


- gilancii. J7:00:]]. WW. LUBOMIERSKICH, . 
_ SANGUSZKOW , SZEMBEKOW , MALA- | 
'CHOWSKICH, SIERAKOWSKICH, LU- - 
- BIENSKICH, WODZICKICH, SOLOUBOW, > 
"DUNINOW,GOROWSKICH, SOLTYKOW, 
CIENSKICH, RUPNIEWSKICH,LIPSKICH, ` 
BI,ESZYNSKICH, OTTWINOWSKICH, RU- 
SOCKICH , GRANOWSKICH , PIEGLOVW. 
- SKICH. DĘBIENSKICH, DĄBSKICH, DO- 
` BINSKICH, DĄBROWSKICH , CZERNYCH, 
BAKOWSKICH, y innych miezrachowanych, kto- 
rych lacte fapientie intra ubera Alma Matris, 
o Przefławney Akademii karmiżeś idk Oyčiec, eduko- 
 wateś iak Magifter uczyłeś tako Profefjor, kochałeś, | 
fanovateí iako Przyiaćiel. Nieznacżnyz to Twoies 
o wychowania infcientiis dwantarz? JaśnieW. 
PRANCISZEK CZERNY,Krakow/ki , JERZY 
BRONIKOWSKI, Poznańjki Scholallyk y Kraks». 
| wki CHRYZOSTOM SZCZYCINSKI, 
„Kujamľki y Foznańfki Kanonicy. > O Tych ieže. 
fi wiele rozumieć, Tych ieżeli dużo flanowať win- 
niśmy? iakieyže Ty Jam po nas myciągaji obfera ` 
` wancyi _ May Zakon moy obligacją, że 67 
ZR A EN ales 
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„ Baleftry zdolnych do funkcji Z akonných, do pora- 
kowania lonoruBofkiego,do utrzymania fie przyfus | 
daitentalnymSzkota zdaniu ma Alcydefiw. Z atra= 
dnić Cię mogźy Akademickie fatygi, ale nie znificzyé 
Sił Twoich, kiedy in vinea Domini do novej Zde 
 przągźeń Jig pracy niezfatygowany {ub Orbe lites 
ratio Atlasie, chcę mowić Sacerdos Altiffimi. Iro, 
żył tak Jpkoyne niegdyś Tata Micbeajś ludowi Bo- 
žemu,- że woienne Kopie J Dźidy, na ogrodnicze 
poprzerabiaią AAA Ape Haffas fuas: in ligo- 


nes. Zażyłeś ydy WIELMOZNY MOSCI DOQ- 


feoiey Kapłańfkiey nieźle, kiedyś z Kazmdźic fkicy 
Katedry, z Spowiedniezęgo KRadymiśfkiey. Fundas 


BRODZIEIU, Herbownych Kopii przy funkcji 


cyt przy Arebiprezbiteralnym Kościele Kosfe([jo- 
natu: chartowne j nieużyte grzefónikov, boieźnią — 
Sąduw Bofkich prkomať ćrca,nieumo/żowe penirentom ` 
ugłafkaw/zy, paffe, nieryperfwadowane zbiiał im» 
prezy. Jakże dopiero rezowować otym, coś fobie.“ 
so Juridycznęgo wokowdny zafłużył Kollegium, 
zobligowateś fobie kochanych do wdźęcznośći Au. ` 
dytorow, ktorych zupełną w zachodzących trudno- 
śćidch inmateria Juris ufpokoiates faty<fukcyą ka- 
ždý Zdeb, 1 A ý 

Haulit opes legum, Te premonftrante, nec ullus 
Incertus fcivit, quid Jultinianus honei | 
Przlcripfit, fanxitý, Sacer Gregorius æqui. 


i 


0» Uczyniteśfobie ú Kollegow rownych Tobie Jprawiedliwą 
d. Przymiotow Twoich dpprecjacją. Zeby zaś do żupeźney Wel. 
| kięgoCzńwickńczęgo hie brakowało proby, nie dość że głową, 
nie dość ze prawie cab m žyčiemní to pracowałeś, co widzieli 

- wjóyfcy, doświadczyło wielu, approbowali dobrzy, žlityľko ža: 
zdrosćić Ci mogli. Lecz ficzodroblimośćią Sariufzom wrodżóż 
| nw pobożnych ludžiach chwalebną, Kaxcierfką Prelaturę, 
" przy Kollegiačie S. Michata na ZamkuKrakowfkim, Kufto. 
dyalną w Kollegiačie 5. Anny; a to włafnym fumdowateś ýčrýa 
- gwałeś fumptem. Teraz Akademią Poznańfką rządziji, dia 
. fponćs omnia fvaviter. Tozaś dexteritati innattó; viťťúti 


Tue przyznać winienem, że prawie przy źmijczonych przez ty 
lo lat pracami fłabośćią zdrowia itach nd co bołeiemy w/yfcy, 
| iefeze titáw Tobie prawdziwy Akademiku widziemyykiedy nié — 

„ ufłannąo Dobro Pofpolirë cznvnoséiv Trvoiey funkcyi punktual- 
mość, dpplikuiących fię w (Skolnym ćwiczeniu miłość, ku Profefa 
forom Qycosfką przychylność, m mfielkiey okoliczność; prze! 
zorność, dieft to dość wielena iednego żyło [brácotvanego przy: | ł 
znam fię. Approbiie to mfšyftko Twóia ż wielkiemi Prafatami | 
przyiaźń;! myfoka u Rozumnych o Tobie efymacja , d najza 
Godnośći Twoiey obftrwancja. 4Ajjefforem Duchownego fu b- 
felium , wzey Przeiwietney Dyecezyi bymfzy, nd cokolwiek 

| altô contribuis fenfa /ądźi/z fumniennie, fadži/ž rofiropnie. |. 
| Tego tylko fabie przyjądzić niechcef, co Ci winna, za to 
wdzięczna prac; Profefforow (moich, nieuftannymi do ofłatniey 

ity fatygami [pracowanych Mężow Prześwieina A Akademia, 
krorey y Jawdżięczny Fey edukacji Jkíaniam in reverentiam 

| zas ria e 


= 


gľovesoddaie na obligacya force, konfekrnię ná rozkazy sitys 
peźnię - uod pietas, quod juft amor. ča 
(KA Tobie tedy Mężu omni tituló Major, Tobie Utriusóz 
JarisProfefforze omni jure zafłużony, Tobie Prałaćie omni 
meritó Godny; przy zupełnej Twoich tafk, y prerogatyw reko. 
č ov nis Kopia flarychObrazom, ANTONIEGO S. Pa 
trond Twego, á Wielkiego Cudotworcy. Zywe wnim y wyfokie | 
Enot Kardynal/kich > Teologicznych znaydžiefš kolory, (przy ` 
iniącą zas fobie, že obaczyfi Świętego minę, famaw Tobie ku — | 
nim affidomać Cię może pobożność. Dwanaście o Tym Štvigs 
tym: jane prežentuig y tobie Swiecie dyfRurfów,ie+ 
żeli [ie komu zdadzą naco; Temu Prałatowi BOG zapłać! 
ieżeli na mało co komu, Mnie zA to należy, Pomeważ 
; Quos ut prziegeret mundus, fuccendit opimos ——. 
Ipfe diem cenfu, poftquam fub præla locallet, |: 
Teraz tylko iako Zakonnik, te GG WIELMO- — 
- ZNY DOBRODZIEIU ffżychuię na Kopii wota. > 
Pierwfża doftoyność ktora ieft w Kościele — 
-- Niech Cie nie minie, wízák tonie iet wiele 
€zyniłeś šit4, gdybyś miał wźiąć mało; 
Znácby Themidzie w Skarbie brakowało. “ 
Pierwfze Katedry, Cni SARIUSZOWIE; — +. 
Iz mieli Długofz, krotko o tym powie: . 
Zácožy Tobie tey życzyć nie mogęs: < cp: 
Trudno trzech. Kopii przerzucić przez nogę: 
Ita efl: precatur KS orate =i 


Fr, Hieronymus  Grufzeckí 
Y Francifcanus, 


oftrá: Provin 
Datum inďZonvé- 


AN ŽU 
PLETIVA 


yplsás mandandas 
NIUM Annó D, 


Datur Facultas inprimendi Die.1 8. gbris, 1747. < 


-JOSEPHUS PAWŁOWSKI, Offc: Gener: Pofň. mpp.. * 


Fr: Eudovicus Mifke Exproyiycialic; 


Cufies Guefneufis Minor: Con voip 


NIN WORA 


„DO CZYTAJĄCEGO. 


Czrráé kio będziefz ANTONIEGO Cnoty 
<: Wiedz že to dźieło nie moiey roboty, 


„SĄ Przypifałem fię tylko do pochwały, 


Jakeš tálkáwy, ieślis podufały » 
“ Przebaczy(z dufam, iáko Idyočie, ` 


7 PKiedyś fię madry fprzeciwiał prolłocie- - die: 


Co ci fię nie zda, dáruy nie cenzoruy, ` 


Chcefz nápiíz lepiey, wydrukuy peroruy- | ; i 


„Honor Świętego, tu moiá impreza; >. 

„ Szczodrobliwego SARYUSZA Spezá. 
Ten expendował, 4 ia pracę łożył, s 

On Sercá ręki, ia piora przyłożył. ` 


 Niec to ktoby fvym wlpák zdźniem nicował, — 
1641 Partiezem bym go głownym tytułowałł © © 
o Aleć Cudowny. Pźdewfki ANTONI, e 


" Odtókich ludzi fwoich ziwłze broni. 
Erróry w drako, lub nie (mak wKazśniu, © 


, jeżeli znaydźiefz przy twym przeczytanie 0, 


Popraw z grzeczności, fmák odmień w uwagę, 
| Uczynifz fobie u mądrych powagę. > 
Smáku w Kazániu nie fzukay iak w warzy, 
"Bo Káznodžiciá każe, nie kuchárzy. w: 
A czy ták czy fak: profzę Czytelnika, | 
"Weftchnýi czytśiąc: by zraz zá grzelzniká. 


he, e 


KAZANIEL 

Hic magnus vocabitur. Matth: 5. 
-| Ten wielkim zwan będzie. 

“ Samuel inter cos qui invocant nomićn €- 
A. jus. Pľaľ: 98. 


Samuel między temi, ktorzy vzywaig Imie- 
| . mia jego. oe 
Ntoniego Świętego Nowennę gdy pobożną 

Asz záczynačie uroczy fłością, y ia 

też z klientalney dewocyi, pierwfze z džie- 


wiąciu "ná honor Jego záczynam Kazánie. 


W Wafá- “ 


sie pod czóś 


Noweńty» 


Z.S. Wzdrygam fię iednák, ieżeli požiemny pe 
` gmeyczyk roftego zmierzyć potrafie Olbrzyma ? 


 fnfimifta o wyfokim rezonowác Teologu # Bożem 
Minorytá ; przysiągłem na to: Že Antoni Niebź 
cnotą tykáiacy fię Gigant, mam to z Ewangelii: 
Magnus in Regno Galorum. Zem infimiftá, fama 


. rzeczy probuie iftotá : fubfiantia mea in inferiori-Pfál: 138a, 


I} 
vus 


„ buóterra.. Ze Antoni wielki Teolog , niedopiero 
dzis otym była na Watykánie mewa: Fer iles | 
Greg: 1x. Area Teflamenti eft, © Divinarum armarium feris | 
ptyrarum. Záczym zdolnieyfzy ná panegiryk ft4- | 
načby tu. powinien Orator , gdyby. niedofłatku 
wymowy uniżona nienadfławiła pobożność. Jako | 
Albowiem ná te pamiątkę Antoniego Świętego ob- 
chodżiemiy Noweanę ;*iż przez heroiczne akty, 
fimym rownał: (ie w dziewięć Chotow podzielo: 
nym Aniołom,: tákby tu, Anielfkiemu fubjektum 
przyzwoiciey:było : Tanti. negotii dignitas parem 
żejłem requirit Syma. Miał te u baieczney [láro. 
Żytnośći Apollo dla sicbie tożrywkę, že go dwor-, 
ny wdžiewiačiu Muzách rekreował frauncy met: 
Ták rozumiem, že cała Niebiefka ż dziewiąciu 
Chotow złożona Kápelá , godność Antoniego po 
całym z ochotą głosiłaby świecie. Leczżey mnie 
to fię dziś.doftśie (zczeščie., ochotnie, y oftátnie 
łożę ná to Siły , ážebym day Boże: z honorem o 
Antonim mowił. Gdzie choćby mi tež co do przy- 
zwoitey brakowało náležytosči, iefzcze mam pos. 
fob dla.Siebie. Nápiľat Boecyufz, že Xiegi náby- 
- waią ftymy z fentymentow roztropnych : Libris 
pretinm faciunt. fententia. Ja zás moim dyfkut: 
fom, przez cudowne Antoniego ákcye fpodziewami 
fię ziednáč uludži ákceptacya » dla Siebie zás z 
tey ufługi ufzczęśliwienie. Dziewiącią herbowne- 
Z AM ) 
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mi gorami zafzczyca fię Metropolia Prowincyi 
Prulkich Chełmno : Miáfto nád inne Opźima Ci- 
vitatum efl; que Viros bomos babet. Y moy niema-Pyth: apud 
ły fzczęścia z tąd áwantarz ; że w dźiewiąciu ná Stob. 
Nowennie Kazániách , z Káznodžieýfka ku Anto- 
niemu Swiętemu mam honor oświadczyć fię pro- 
 penfyą. ; | 
= Záczym iuž zaczynam , 4 zaczynam zgo- 
ty: Hic magnus vocabitur: Gdzie gdy fię w pier- 
wfzym dyfkurfow moich ingreffie, ná dziecinne 
Antoniego oglądam latá , młody w oczach ftinał 
mi Sámuel : o ktorym ták ftáry śpiewa fobie Da- 
wid: €F Samuel inter cos, qui invocant nomč ejus. 
Przyfpiewuie Auguftyn : Samuel ab initio atatis 
fue in Templo creuit, Samuel wzrofł przy Koście- 
le. Nad czym ia dumaiąc , ná te rezólwować mi 
fię przychodži kátegorya , že Antoni Swięty ná- 
kľztalť Sámuelá, iefzcze w kolebce mężniał. Wy- 
nidźie to ná iedno, że wdźiecińftwie Ańtoni fta- 
rozakonnego Sámuclá dorofł: Magnus vocabitur. 
Czego probowác będę, ná więkfzą chwałę Twoię 
"Nayswięt(za Džiečino wielki Boże! w Niepokalá- 
nym MARYI Zywocie przez dźiewięć Miesięcy 
obferwniący Nowennę. Przy Twoiey pomocy nic- 
unofzonych rozumow Miftrzyni , 4 dźiewiąci A- 
nielfkich dywizyi iedyno-władna Páni s powolną 
zás attencyą Prowerbialifty Pańfkiego chcę fobie 
. Aż 


kom- 


ZW SBE č 


| komplemientem zkáptowač: Audite? quoniam dèx 

Proverb: 8. magnis fum locuturus. Stuchay čie ftowá, bo o wiel- 
kich; mowá, 7 w Imię Pańfkie záczynam. — 

Rzywdębym czafem Bogu, y ludźiom uczy- 

nił, gdybym niedorofłey młodości uiął z4- 

-wfze pochwały. Z. S. Bofkie to ślbowiem zdánie, 

že poczczčiwy mlodžieniec y dożył ftárych lat, 

y zdążył (lárego, y przy fwoiey młodości poftá- 

Sapientia 4 yemu ufzedł między fláremi: Confumatus in bre- 

i wi explevit. tenpora multa. Przypiľuie fię do Mg- 


drcá Złotoufty Doktor: Juventus © feniumfimul 


$.Chnyjofi: effe poffunt in animo. Pobožna artymetyká nie ták 
látá -ráchuie , iák cnoty waży: ln Dei catalogo 

Alvarez. non numerantur anni, [ed ponderantur. Cnotliwe 
S. Ambref: akcye, roczne mála godžiny, ætates quedam funt 
meritorum. Bywa:w młodcy głowie ftary rozum. 
Traf fig między Juwenalifimi , ieżeli nie z Íre- 

brnym włofem , to znieofzącowaną rekognicyą 


S. Aminf: SEnekś: Senelłus illa venerabilisefi, que non canis 


fed meritis albefcit. Ludzi drzewem , czyli drze- 
g wo ludźmi przechrzcił Ewangelia: Homines ve 
lut arbores. Te ia iednak tám dyfferencya widzę, 
że ludzie prędzey doyzrzałe oddaią fruktá, niż w 
liliowa zakwitną ftarość: Sant quibus ingenium 2, 
Č rerum prudentia "elox, ante pilos venit. Sam. 
w lata podefzły Hieronim , w głowie iednák ro- 
zumu , w fercu cnoty, nie iák ftárego wina AA 

czki 


Maýci 


Pafius. 


czki bráč próbkę káže: bo wino: im ftárfze, tym 
lepíze, ludzie zás im lepši, tym ftársi : Hominum 
ingenia non funt, už Vina , probantur non ab anti- 
guitare, fed a Jančtitate: Stárfze wenerowść gło- ; 
wy, Bofkim nam przykazáno prawem: Coram ca- tyit; 19. 
no capite con(urge. Státeczney przytymże młodo- 
ści, od powinney nieexcypowano obferwancyi: . | 
Nemo adolefčentiam tuam contemnat. Y owfżem." ad T imot 
tenby fię Bofkim. chciał fprzećiwiać dylpozycy-" Pa 
om, ktoby małemi śmiał gardzić dźiećmi. Albo 
tych karmić konfuzyą, ktorych Krolewikim Chry- 
ftus częftował iabłufzkiem: Sinite parvulos, taliú Matth: 19. 
enim efl Regnum Galorum. A i 
Ktoż Dan: 13. piękną Żuzannę, od fzpetney 
"eliberował kálumnii, oto Danielek. Młodziuchny 
Jeremiafz, że pełnomocny od Tronu Bofkiego le- 
gat, z dáney iemuinformować fię możemy inftru- 
<kcyi: Noli dicere puer fum, quoniam ad omnia quogerm: 17 
mittam te, ibis. A maleńkiego Jasia, że nikt ie- 
fzcze nieptzerofł, to Ewangelia. Y tákči częlłó- _ 
kroć tám dziecinne dolatuią látá, gdzie ążęnifty 
zaledwie dosięże weteran : Senes cum junioribus: Pal: 149. 
Trudno iednák między rozpiefzczoną czáfow ; 
ninieyfzych dźiatwą; o podobnych Mikołaiom,Ko» 
fikom, Kunegundom > Swietym od dziecińftwa.. 
Laktancyuízow. Znayduia fię co prawdá toztro- 
pne, lecz nie święte dzieci , y czy fię to iefzcze, 
A3 ” '£Qz- 


*rOztropnośćią nizwać može , na Oycowfki zdiię 
sto rozfądek. Plufnąć ťákim fłowkiem > ktorego 
poczezčiwy wítydži [ie wymowič. Zażartowśćz 
dlárízego, o coby ftrofować potrzebá, ukłonić fię 
ládakomu ładnie, choć przed Bogiem nieklęknąć. 
U kochśiących nieumiarkowśnie Rodzicow, fą to 
znaki roztropnego dziecięcia. U mnie zás fpró- 
wiedliwosci Bofkiey podpadáiacy kryminał. Y tec 
to tyrańikie nie Rodzicielfkie piefzczoty , tak 
Awawolne znarowiły džiecká, że (ie y w naydłuż- 
fzym pożyciu, zfwego wyzuć nieumieią nałogu: 


Prover: 22, Adolefcens, jysta viam fuam, etiam cum [enucrit, 


MJM 
NUR 


PASEK nm 0 


CE zm 


non recedet ab ca. Te to pod płafzczykiem zby- 
_ *tniey. dyfkrecyi wychowáne zmiie, ktore y nieo- - 
 ftrożnie rozdrażnione czśfem , iádowitym mścić 
“fie zwykły rewanżem. Ale gdzie naturalnego ro“ 
'zumu porządek , opifána praw Bofkich konftytu- 
_ cya, fimych nieroznmnych żywiołow przykład? 
ktory pobożną, y przyzwoitą džiečiom dać per- 
fwaduie edukacya. Przeftrzegafz Oycze , żeby ci 
"kto nieroztrącił Syná. Pilnutefz Matko , żeby ci 
iaka choroby infekcya , urodney nieofzpeciła, 
Cory. A iakże dopiero mafz mieć okoná to, że- 
by przeklęta (wawola, twoicy kocháney o piekło 
nieroztrąciła pociechy. Zeby dziecięcia twoiego 
grzechowa nielkancerowalá zárázá. 
Ani poľtat, śni należał do fwobodnie wycho- 
was _ 


c 


p 


PP a w, DE 


wanych týmfámyt fwawólnych dzieci, młódziue 

chny w fłirym Zakonie Sámuel. Dopieroż broń 

Boże między niemi miefzáč młodego ftátyfte Fer- 

dynandá ná swiecię, Antoniego w Zakonie. Pro- 

{to ad piersi niby do Zakonu, do Kościoła S. od: 

pobożney Matki Samuelek oddány : Poftyuž abla 1. Reg: a. 
` dłaverat, ÈT adduxit cum ad Domum Domini in > 

Silo , puer autem adhuc erat infantulus. WÁzelka 

iego zabawa ná fłużbie Bolkiey, noypi nieple fię 

ćwiczenie, w Miniftranturze ž Helim Kapłańem. 


Kosčielneý, ážeby potym BOG Izráelíki wiel: 

kiego z Sámuelká miał Miniftra, y. Statyftę : Pa- 

er antem erat Minifter in confpečtu Domini Ante „+ Ró: a, 
faciem Heli Sacerdotis. Na tak świętą y poważną. 


oddány Sámuclek edukacyą, tey zsiebie przykľa- 
dał pilności, iż náwet y w Kosciele ciału fwemu. 
krótkiego pozwalał (pocżynku. A racżey ledwie. 
- żamknął oczy, pilny Arki Pźnfkiey ftrażnik: S2» 
muel dormiebat in gamy Domini.» ubi erat Arca! FA: 3 
Dei. j i BEBE A 
- ColoSåmuelku Pifmo Boże , to o mľudžiu-. 
chnym Antošiu autentyczna życia Jego świadczy: 
| legenda. Prorokował tám komuś lzśiafz , że go. 
` Krolewlka karmić będzie maká : Mamillá Reguifaie 60. 
 datłaberis. Malmką czyniąc tu dygreflyą, prawo” 
wiernym Kátolikom, że to wrożył Izáiaíz, iábym 
tak rozumiał , ktorych iśko włafne dzieci ; wła- 
j [4 na 


z 


w 


Ína krwią przy Eucharyftycznym kándorze miał 
karmić po Krolewfku Wcielony Syn Bofkr. Przez 
co nad Krolewfkie familie, nád nayukochańfzych 
iedynakow, (zczesliw[zemi bydź nas kładzie Chry- 
zoltom, kiedy Imieniem Chryftu[á, fwoim donas 
peroruie fenfem z Parentes quidem aliis fepe filios 
tradunt alendos , ego autem non ita, fed carnibus 
meis ało. o. o. "M 
Częfłokróć włafne dzieci cudze kármia Mátki, 
- BOG fam nas, y (wym karmi, choć niewdžie- 
czne džiatki, dw: | Ak 
Y uczyniwlzy ku Cyborium dygres, gdy fię do mo~ 


ego powracam fenľu, w tým mi od chrzcezielnicy . 


pewny bogoboyny człowiek droge záchodži, (wy' 
go pewnie fkrupulątem ńśzwiecie. ) Ten z okoli- 
cznosči, y przytoczonego odemnie pilmá, y z wi- 
džianego pewnie przy chrzcie trafunku , taki ná 


Matki, [woich dzieci włafnemi niechcace karmić 


Xenoph: 


iersiami, zźczął z żalem dyfkurs. Lwy, Gryfy, 
Wilcy , Niedźwiedzie , ktorych dzika frogość y 
 pogłafkać, dopieroż fię popiesčic zbránia, iednik 
te kochanym natury okiełznane prawem, nietyl-- 
"ko fwoie przez fię karmią, y pielegnuia fzczenię- 
ta, śle fię predzey y złapać, rychley.y rozfzarpać 
pozwolą, nižby włafne mieli džieči porzucić: Po 
catulis acrius, gum pro feipfis pugnant beftia. U- 
bogie ptafzęta, ktorym mizernego mleka dla S 
| ic 


I 


r 


ich pożywienia pifklat niepozwoliła natura, Ant 
dla nich otwartey nikt nietrzyma fpižarni: fłod- 
ko.im to iednák z pracowitego żyru , włafny m. 
karmić ie pyfzczkiem ; y iefzcze nagie od wfzel- 
kiey niepogody y fłoty rozčiagnionemi otulać 
fkrzydetkámi > cudzey nielzukśiąc protekcyi. A 
rozumne Mátki przećiw náturalney poftępniąc e- 


xygencyi ktora włalne džieči, włafnym żywić 0“ 


bliguie pokarmem: Natura opus eft, alimentumArif. 


enito prebere. Ná co Macierzyńikiemi uprowi: 
dowała ich náturá piersiami. Wczym ieżeli nie 
przeciw fumnieniu czynią, topewnie przeciw prá- 
wu natury grzefzą: albowiem [a quedam jura mon 
Jege, [ed naturć nobis attributa. A zátym džiwo- 


wać (le niemśią , že częftokroć odrodnych widzą 


z umartwieniem potomkow , ponieważ y mizer- 


na owieczka gdyby kozę fałá , delikatna ná niey 


zgrubiałaby wełna. Y tám więkfza inklinácya by- 
wa, zkad posilnieyfzy człowiek bierze nutry ment: 
| Nutrieň pueri referunt in adolefečtia mores. Lecz 
Ja ten przerywam dylkurs, gdy fię do moiego 
przedsięwzięcia wracam, dE ; R 
Uczony Mendozá, pomienioney przez Izáia- 

(zá deklarścyi, taką explikacyą czyni, Krolewiką 
karmić (ie piersią, iedno ieft, co naywdžiecznicy- 
fzym Bofkich pociech kanirem, ktorym BOG ffug 
fwoich iáko Krolewiczow po Páňíku czeftuie  y 


pol: 


. 


Seneca. 


Seneca. 


A 


` poi: Mamillá Regi lallaberis; hoc ef fvavilfimo dis 
vina confolationis nečtare, quod Dei [erviss qui pla 
nè Reges funt propinatur. W tych Niebiefkich pie» 
fzczotách , malinki chował fię Fernand , z Oycá 
Marčiná Káwalerá Alfoná Krolá, y z Máryi Mátki. 
-_ zptodzony.KtoregoProwidencya Bolka, iáko nayu 
kochańfze džiečie ná fwoię wžiawízy poreke, do» 
tąd piaftowałá, poki go ná Oycowfkim Abraámá 
nieztožylá łonie. Nowo-Zakonny Sámuelek,Lu- 
żytańiki Obywatel, do Swiętego zániešiony Ko- 
ścioła. Tam gdy fię przy chrzcie Świętym czár- 
tá, Swiátá, y ufług iego wyrzekł, BOGA fáme- 
- go deklarował (ie bydz fľuga : Sanćtus Antonius 
` Enga:9.9.de Ordine Seraphico Uhffipone orinndus, a PORA l 
Sanitus. Bo iefzcze fię kołyfał Antoni , 4 iuż fię 
na przeciwną niepochylił ftronę. Niebiefkiemi 
o nákarmiony gracyatni,ftrácií apetyt doswiátá. Lea 
dwie (ie z "Rh wywinął , zaraz fię obowiązał 
BOGU. Ledwie (ię wygramalił z kolebki, iuz ci 
fię do dobrego garnął : Qui deinde ab ipfis prop 
Spanie: de incunabulis , multa fuit morum probitate, KS inte. 
Łańtaje. £ritate. ; 
| _ Nadto wzorem Sámuelká , do tego Kościołś, 
gdźie chrzeft przyiął ná wychowánie dány, ták (ie 
w nafzym informowałem Brewiarzu : In eadć pof 
modum Ecclcfia educandum pariter tradunt, ČS lis 
teris-imbucendum. Tam prawie rezydował, y pih 
| BY, 


? 


ý 


gdy tudzież drzwi Kościelnych, zacni Antóniego 
Świętego miefzkáli Oycowie. Jeżeli też iefzcze 

oto chodzi, iż w tym przybytku gdzie fię Sámu- 

el chował , Arkę Pańfką chowano: Ubi erat Arca > 
Domini. Antoni Święty przy tey Bazylice, ktora“ 
była pod tytułem Miftyczney Arki, chce mowić 
MARYI. Tám kto znich pilnieyfzy? niewfzczy= 

nam kweftyi. Ktory zás znich fzczęśliwizy, pro- 

fzę okonkluzya. — Py 

- „Naymaieyfze z 5wiátowa lekkością niewym- 

knęło fię pobožnemuSámuelkowi fłowko: Nom ce- 

cidit ex omnibus verbis ejus in terram. W tym gdy 1. Reg:;? 
podraftał w lata, przy fkuteczney Ręki Bofkiey 

romocyi , rofł prętko y w cnoty : Crevit autem 
„Samuel, €5 Dominus erat cum co. Nie bez dyftyn- Ibidas; 
 gwowanego w Kościele Bożym miniflerium , ná 
ktorym w kófpekciePańfkim ofobliwfzego używał 
ftrotu : Minifirabat ante faciem Domini puer ac- Ibidem, 
ciallys epbod lineo. Hieronim Swięty powiada, że 

to był ftroy iAkiś z ptotná lnianego: V eflitus ephod 

bad quod interpreratur veľtibus lineis. Cartufiang 
przydáie , že takiego zážywali pod czás funkcyi 
Prorocy : Quod fimili indumento Propbet« uteren> 

tur. Drugi Sámuelek Antoni, w naymnieyfzym= 
złym nikt goniemogł podchwyćić fłowku Y choć 

go iuż niewodzono ná palkach, przecię (ie żadną 
dźiećinną nieuniofł ptochoščia : Nec ficut tenera 

B2 _ pue- 


. 


„„puerrum, folet atas mindi afeýviane, S wawitka 
“rem complexus eft: Bogoboyne dziecię Antoni bał 


| Zachar: 
Lafferbe, 


idem. 


fię ladaczego, gdy naymnieyfzego exceflu: In jus 
wenili, ac petułańti atatć ad minimam umbra "vie 
tii pawit. Máiac do dobrego inklinácya, zacny y 
chotliwy džiečiuch , riaypierwfzey [ie deklinścyi 
uczył od złego: Levifimi criminis navú declina» 
vit, Słowem: w poranku swiatobliwosci południe; 
na świtaniu dolkonałości fłońce, między płochemi 


_ Statyftę, międży zákwitaiacemi doyżrżałego wi- 


dźiał, kto choć z f4żu na Antoniego patrzał. Że: 


„by zśsświątobliwą emulacyą zdał fię w poważnym 


ftroiu naśladować Proroka , niby w Ephod bod: | 


_kiedy przýiawížy Swięty Canonicorum Regularium 


inftytut, w Kánonicka uftroił (ie rokietę: Pucz 4» | 
ciełus Ephod lineo. Wielki Hieronim ná oweje: 
remiafża pilząc ftowś: fr fłeżerit Moyfes CI Samus 


el Ge ieżeli ftanie z Samuelem Moyžeíz , w to» 


Ord: Mik; 


wnym tych wielkich Mežow u BOGA lokuie re» 
(pekčie: Moji cognominatus, © cdzquatńus ex me» 


rito fanttizátis. Francifcus Madrus, Bernardýnovi " | 


y Antoniemu tym dwiema Świętym, iedno przy» 
pilat elogium: Hi virtute, pares tenerifg, fuh an 
üis, ambo fè addicunt Divis, arifd Deorum. | 
Rowni w cnotę, w zafługi, rowni w młode lata, 
| Każdy znich pteżentuie rodżonego Brata; - 
Ja zás Sámuelowi z Antonim, z fłufzney e podo: 
| ichs 


Pó 


bienftwie przyczyny, mogę zarówno pifać , dru 
kowác,y przyznáč: Hi virtute pares. Y podobnyż 
uczynić aplauz, iak niegdys ná ceremonią konfe- 

krácyi ná Proroctwo Samuela młodego , zebrana 
zdobrych iego przyiacioł drużyna : Vivat Pro-Pbilo in ans 
pheta in plebe. Teraz tylko pod czyi to moie po-*'tu: Bibi. 
rownánič wypadnie pomiar, o peiye votorum, 

ná Sámuelká ż Antonim upralzam , bo ia zmie- 
rzywízy ich, fam do konkluzyi zmierzam. 

Samuel. inter. eos ©: Niceforus , Grzegorz 
Święty > y inni tegofą zdania , że Nayswietíza. 
MARYA Pánná, w trzy látá dźiecińftwa (woiego, 

w Jetozolimfkim ofiarowana Kościele, świątobli- 

wym to uczyniono Samuelka przykładem. Coż 

ná to miżerna w Kátolikách rzeczefz policyo! Pá- 

"ni násláduie fługę , ty ie wftydziłz džiečinney w 
pokorze , przed BOGIEM , w fzczetości przeciw 
bliźniemu proftoty. Ach niezbożna powago! czy 

"iefżcze komu nie wiadomo? Ze fáme dzieci mája 
práwo do Nieba. Naywfpanialfzy Olbrzymie! nay- 
poważnieyfzy Státyfto! ieżeli nie zdźiecinnieielz, 
w Niebie niebędżiefz. Sámá fľadycz Niebo , ma- 
gna multitudo dulcedinis tua Domine; toć ten wła- 
śnie dla dzieci cukierek. BOG Oycčiecnaíz wNie- 

“ bie, do pačierzá dzieci, do c fynowie. Sćifła 
fortká doNiebź, per aygafła, ad augufła;toś fię chy= 


bá dziecko tamtędy przečíšnie: Nifi efficiamini fi-Mattb: 18. 


cut parvuli, non intrabitis in Regnum Colorum = | 
Pod gornego ánimu[zu żaglć, portu niedoiedziefz | 
wieczności, paflyonatow, paffyami, w Niebie nie+ 
lubią. Zá žiemíkiemi inklinácyami, ná doł, nie 
do gory polečiíz: zgoła, Niebá w žiemi nieznay- 
HA ©. dziefz , (ime dzieci tę máia fztukę , iż w piafku 
[a grzebiąc, mogą ználešé Niebo. Wczym gdy ia.. 
A ciekawy dochodzę fekretu , wyiáwia go Chryzo- 
ftom, iž tym łatwo do Niebá, ktorych affekti nie 
| ciągną ku ziemi , á tá ieft święta w dziecinach 
| fantázya, bo choć dziecięciu przytniefz , pewnie 
čie nie wyzwie, lubo go pochwalifz , pewnie nie, 
| z chardzieie, choć mu podchlebifz, pewnie fig nie - 
i pyfzni ; Ila enim «tas omni arrogantia , omni 
I A „głorie inanis furore , omni livoris infanid > omni 
A contentionis cupiditate , eaterifQ, bujufmodi af- 
H fečtibus immunis, Jeżeli tedy wolnego národu dźie 
| i či Filii libere, miłey chcecie zażyć zB OGI EM 


A fwobody, od wfzelkiey wprzod wolnemi paflyi po > 
| kazać (ie macie. W dziecińfłwie rofły , y mężny | 
i Sámuelu Swięty Cudotworco , pod ktorego Imic+ | 
| nia hafłem Kżznodzieyfką intymuię Nowenne. O+ | 
A to Cie bez wízelkich kortezyi iáko dzieci poufa- 

U le prošiemy, żebyśmy zá kooperacyą Słońca Sprá- 

| _ wiedliwośći inweteraci w grzechach,wfkutecznyną 
pokutnych łez odmłodnieli zdroiu : Renovezu? ut 

pquile juventus. A na Bolkich, y Twoich, cd 

g | ię 


jaj ná 


+ 


Be ftárzejemy uftugach, wfzók lubo z konfidencyą 
ik džieči, nienápieramy fię iednák ladaczego, A. 


KAZANIE II. 
> Magnus vocabitur. Matth: 5. > 
Dixit autem Dominus ad Abram, egre: 
dere de domo Patris tui, & veni. Gent12. 

` Mowd zás Pan do Abráma, wynidź z . 
domu Dycó twego, y poydž. 


LW 7 Żreft z dźiecińftwś rowny Sámuelá zAn. 
M ARE SE i FEE po 
tonim, hietownie mnieyfzym aprobowa- 


why zdaniem : Hic magnus. Z.S. Gdy 
sp podobnaž impreza, w infzą (trone Ki. 
#nodžievíkie kieruię zámyfty: ftátecznego w dro» 
dze nápadam pielgrzymá , ktorego ordynans Bos 
fki z Oyczyltey wyprowadžiwlzy dźiedźiny , ie- 
dným cudzožiemcetm uczynił: Dixit autć Domi» 
nus ad Abram, egredere. Gdzie: gdy (te ochotne» 
mu iego ná rozkaz Bolki pofłulzeńftwu džiwuie, 
nádchodži mi ná mysl (ato finan Antoni, á ró» 
cżey prędka iego na Niebielki rezolucya inftynkt. 
Zkąd usiebie wnofzę, że Minorytá Antoni, wiels 
kiego Patryarchy Abramá, w podroży Socyufz. W 
czym slakować ich usielniey będę, kiedy tego do- 
«chodźić , ieželi ná Bolka wokande ták. rezolutný | 
A $ An: 


a 


Antoni, iak pofłulzny Abram. Y to będzie irons 
mentemdyfkurfu moiego: ná więkfzą chwałę twos | 
ię, Deus Abrabam, Deus Ifaac, Deus Jacob, Deus 
Patrum noftrorum. Naprowadź mnie tylko złalki | 


I - twoiey na drogę Krolowa Patryarchow, ia w [mie 

JU Paňíkie zaczynam. : 

i Bos jeden ná Niebie y źiemi. Z.S, Jeden zás 

lá z j wíze w Przedwiecznych Dekretach fwoich,ktąe 
te w iednym woli fwoiey akcie, ná wfzelkie czá- 

| fow, rzeczy, odmiany ferował. Jednę >rzez fwo- 


ię Opatrzność, w potocznych swiátá całego awan- 
túrách utrzymuiący dyfpozycyą. W iednym fo- 
wie Niebo, ziemię, piekło, y tám co tylko znáv> > 
M dowac fię może, iáko Wfzechmocny wyftawił Ar- 

| 


M chitekt. Z iednakim dla nas wfzyftkich telpektć, 

ji jáko ten BOG , ktory nas chciałby zbawić wfzy» 

UL kich. To rzecz wiecznego podźiwienia godna > 

| 2 -2e niciednákiey lúdzkiey fantśzy! , iednák fię ák- — - 
JÁ komodować pragnie : Omnibys omnia fatłus. O 


miłościwy dobroci Bolkieý exceflie! iákże ludzkie 
udofkonślafz defektá. O uboftwione Zbawiciela 
nafzego Serce ! iikżeś ludžiom przychylne. Ták 
i dźlece, że choć fobie rożne narody, rożnych fwo- 
| iey dogadzaiąc potrzebie , wýftawiaty Bożkow , 


A że przecięż fobie takiego niepotrafiły ulać borzyfca, | 
M żeby fię tk wylał ku nim z áffektem, jak Ty ku — | 
U. S. Tlomas.nám Bože : Neg, enim efi, aut aliquando fuit tam | 
| | gran 


grandis natio, que habeat Deos dpproptnguantes fhi 


ficut adeft nobis Deus nofter, Nie wielki[žtoprzy- — 
chylnosci Bofkiey dowod? rożnych rożnym, 4 ká- 
żdemu przyzwoitym wabić, y przyciągać do šie“ 
bie fpofobem. Nie dla iákiey prywaty, boBOG 
śakoBog fam w fobie ma wfzyftko; Ex quo omnia, in 
guo omnia, per quem omnia. Dla iednego ludzkiey 
interefu miłości, ktora y Bofkiey powadze pilze 
prawo: Amor vincit omnia, etiam Omnipotentem. — Ergeg" 
Dla rzetelnieyfzego w tym upewnienia czło- 
wieki, z tym (ie nam przez owego klaryguiePro- - 3 
- gokź: In fumiculis Adam trabá eos. Jakoby chciał Ofe rè) 
"mowić, lubom abfolutny Pan, BOG, y Stworcá , 
včas dba tego zážyie modelu, ážebym fo- 
bie rozbuiane ludzkie chęci, przy zupetney czło- 
wieká záchowuiac wolności; obowiązał, zwabił, 
y przyciągnął. Y táć ieft cudowna Dobroci Bo» 
fktey dyfpozycya , ktorey dźiwować fie Thcopbi> 
Jaéłas káže, pomienione Proroká glofluiąc miey- 
fce: Admirare Domini dijpenfationem, quomodo per 
. propria, Q familiaria fua gucmý, trabit; Tym kor 
chánym fortelem przy wabił do $iebie iednych iá» 
ko Qyciec dzieci, ták Izáiafzká miłego , czego 
fobie ten Swięty dawno powinfzował Prorok: Do- | 
"minus ab nterowocawit me. Drugich iako Pan fing jfaja +93 
do záptatý fprowadźił, gdy ich do roboty námo- . —. 
wil: Exiit condacere operarios. Innych iáko Gofpo- maith: 28% 
Syma ‘darz 


A 


darz , po przyiačielíku obligovat de flotu = Fecit 
Lua 14. cenám magnam, QI vocavit multos.. Innych iáko 
abfolut „ do rekognicyi, y ufzanowśnia Maieftatu 
{wego przymušiť : kiedy wydał order; exi invias, - 
| lbidem.. © fepes , © compelle intváre. Autentyktieten Bo: 
fkiey powagi: proceder, wiádoma o návroceniu Pas 
„wła hiltorya „ ktorego zrzuciwfzy > zaslepiwfzy, 
zoromiwízy> urum cji tibi contra flimulum calci- 
Woo zare; owę nawrzaną záwžietoscia Ikotupe: ná Wys 
i borná do portowánia Imienia fwoiego. przerobił 
Aitorum 3. porceláne: Quoniam Vas elećlionis eft mibi ifitia 
«00 uż portet Nomen meum. JA: A 
My tylko grzefznicy, niewiem co:zå dźikie: 
go todzáju ludzie ? ktorych áni Bolkiey powaby 
miłośći przyhečič „ ani furowey fprźwiedliwości 
pogrożki, przymusić do kochania BOGA; y bo: 
 iaźni iego niemogą. Żalił fię na to fam PahBog; 
kiedy ludziom wymáviat: że wołał, wabił, á nie- 
fprowadžit: łaiał, radził , 4 nie wyperfwadował è 
Proverb: 1, Vocawi, €5 renuiflis, extendi manum. meam, ET nö- 
| fuit qui afpiceret , dejpexifiis confilium meum , Ñ 
inerepationes meas neglesijlis. Wymáwiał te krną- 
| brność, y niepowolność grzefznikó Szczepan: Dura 
Ačiorum 9. cermice y 05 incircumcijis cordibus , ÈS auribus > vos 
femperSpirizui Santtvrefiftitis. Ták ludzie iáko y my 
byli, trzech Oryentalni Krolowie, 4 tylko im fię 
jedná zśifkrzyła gwiazda , dniem y nocą A 
tie: 


“ 


4leefkfkicy bieżeli fłaienki. Nas wypôsádzone, 

Nichá, i nedam górne Planety, doświętey ná“ 
"maiwiaią wieczności, do Stworcy wabią fwoiegó': 

Cali enarrant gloriam ejus. Jefzcze w has pragnie: P Jalmo 1ł. 
-pia Niebá , kochania BOGA , wmowić nięmogą. 
Wznosi fię choć ná miazgę zbita, przez (ympatyą 

do burfżtynu fłoma, czyni gwałt wrodzoney Ikłó- 

ności Zelázo, gdy zá magnefem idźie, Uporczy” 

wize w tym ludzkie ferc, ktore ftworzone doNie- 

bá, gwałtem fię nápieráia na żiemię. Bieży do 
žieloney owieczka gałązki, tnałe džiecko dô gar- - 

ści orzechow, lotny orzeł ná kawałek dafię zło- 

wić miefá ; mizerny pies liże (ie, żeby kosć obli- 
zał, zgoła: trabit fua guemá, voluptas, A twarde , 

fercá, [wego niemaią gultu, iákby to fime tylko 
udzkie zmyfły woie miały ponęty, á ferdecznych 
juž piefzczot nieftało: An vero habent corporis fen- 
fus voluptates fuas , ES animus deferitur à volu- 
 ptatibys Juis? Ponieważ miłość Bolka, iuż nie ga- 
łązkę, lecz tryumfalną palmę; nie okrągły: orze* 
fzek, lecz cyrkuł wieczney korony; nie mięfa ká- 
wałek, śle uboftwione w Nayświętfzym Sákrámč- 
čie Ciało; nie kość ogryzoną, źle wyśmienitą chwa 
ły fwoiey porcya > założyła w ponęcie rozbryká- 
nemu fercu, y iefzcze go ułowić, śni zwabić nie- 
może. e | | | 


$, Auguft: 


| Ey fprawiedliwy Boże ! czemu tego prochu > 
OR EA nic- 


hiezdmuchnieľz! czemu tego krzżywego drevná w 
ogień: niewrzućifz! czemu tey fkorupy nierozbie 
iefz! czemu tey niewdźięczney niezźbiięfz gadźi» 
ny. Godžitoby fię zśpewne , gdyby (ie w to nie- 
interefľowato mifošierdžie twoie : Mifericerdia., 
Domini , quia ñon fumus confumpti. Ý tác to ieft 
w nas żnarowiońych, niby politycznych, gruba. 
barbarya, niby w rozumnych, nierozeznánie, ni- 
by guft dobry máiacych, zeplowany apetyt, že, 
wolemy piekło; niż Niebo, przemiiaiący światu; 
niž swiętą wieczność, záražáiace ciało , niż nie: 
fkżżytelną chwałę, zdrádliwego czártá, niż ifto- 
tną prawdę : Mundus cłamtaż , ego deficiam, caró 
clamat, ego inficiam , diabolus clamat, ego decipiäs 
Gbrifłus vero dicit, a reficiam, £I tamen [uperba 
'meńs magis fequi vult deficientem , quam reficiča 
tem. Gdžiežešcie Setaficzni FrančiÍzkowie ? kto- 
duši „55 napadłfzy w Ewangelii ftowá: Nec perá in 
wia nee duas tunicassáni tśiftcy w drodze.áni dvoch 
fukien. Ná ták sčifte rezolwowaliście fie uboftwo: 
Gdzieżeście reżolutni Borgialzowie? ktorzy w li 

czney Izabelli , śmiertelną obaczywfzy odmianę + 
odmieniliscie fłan, y Życie. Rey wiedźie przed te: 

mi; ná iedno Bolkie pofłufzny ikinienie ftarozakó: 

ny Patrýarchá, wielki familiant Abram , ktorego 

ledwie Bolka doľztá dyfpozycya, ták zaraz znie- 
odwłoczną [pełnił ią ochotą: Egrcjfus eft ha A> 

A ramy 


$. Bernardi 


bram , ficut praáceperat ci Dominis. Ntež topy 
nie ták ná oczywifta, y głośną Bolka wokandé, iżk 
má iedno pofzepnienie wnętrzne Ducha Nayswiet- 
{zego , uczyniwiży woli naywyżlzey dofyć , wys 
[1 tai bony Abramek Antoni z domu. A 
jeżeli ię ná wielkiego w Kościele Bożym Dokto- 
rás y Státyfte Grzegorza Świętego , decyzyą zdá- 
my, doydźiemy tego, Że Antoni Swięty, ftarego 
- Abrama przelzedł. Ták bowiem ten Swięty rezol- 
wuie Doktor: kiedy dwoch zá Bofkim powołanie 
idzie, y ieden wfzyftko gotow przy tym dla Bogá 
ano , drugi zás y włafney nadto wyprzysiąc 
ię woli, iuż drugi wyścignął pierwfzego: Minžs 
quippe efl abnegare quod haber, wałde autem mal- 
żum efl abnęgare, quod efl. Záczym niema krzy- 
wdy ftáry Abram , ieželi go młody wybiegł An- 
toni, iik niegdyś młodfzy Jan, ftarfzego Piotra: 
Carrebant autem dno fimul, [ed Jodnnes pracucur Jvsmis 20) 
yit cititis Petro. Porzučivízy albowiem ten Elekt 
Bolki, żnikomeświśta tego marności, z zkolligo- 
*wanemi uczyniwfzy rozbrat, włafna (ie tylko przy 
nim iefzcze wola zoftátá, żeby muy ta doświęte- 
go nieprzefzkadzała zawodu, ná Zakonne przysię- 
ga dobrowolnie pofľufzenítwo. — 
Mam to żrewelacyi Pifmá Bożego, że peres | 
$rynuiący Abram, gdy fię do Hanźneyfkiey fpro- — 
e. wadził żiemi, táki głod przypadł ná niego, iz z 
WR ING O dro- 
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<drobi w drógę pofłufzny , musiał wędrować dla, 
pożywienia [wego ftarufzek: Fatta efl ante famćs 
in terra, defcenditý, Abram in Egypium. PoE- 
gypcie włoczyć fi musi Abram, uważaycież Ká. 
tolicy, iák (ie to y Świętych biedá z woli Bofkiey 
trzyma. Nowożakonny Abram Święty Antoni, 
dla ferdecznych między ogniámi Auguftyna upa- 
‘tow, niemogac fię ferdeczney z włalney krwi do» 
czekać ochłody, cięzką ponosit z tąd dla siebie, 
karyftyą: Vir defideriork, Pofłyfżawlzy iak wná- 
fzym Zakonie , niby Nil w Egypcie krwią rozle» 
wa Meczeňfka, Regularny Kanonik , punktualny 
ná naymnieyfze natchnienie Bolkie Abram, Frane 
cifzkánem zoftáie, chcąc upragnione chęci w Me- 
AB czeňfkim kontentować profičie: Primo Canonicorý 
A ŻE: t Harfmanus R ęga/ariymi habit Ju fe ep it, cúmý, audijJet Fratres 
Schojdel, Minores apud Marochium pro Chrifto nečatos , pro 
cis habitum Minorum accepit, Egipt, znaczy do» 
legliwość , álbo utrapienie , głod to był wielki, 
niebez znacznego umartwienia na Swiętego An- 
.  toniego, ják naywięcey przy świętym niecierpieć 
«  pofłufzeńftwie, (żal fię Boże, że my tego ápety- 
tu niemamy ) więc chcąc pragnieniu dogodzić, y 
w fámcy učierpič śmierci dla BOGA, fzuka fobie 
PeźrusRota fpofobu : Ex proprio fanguine refocillationem ex- 
pelłans. | | 


Po owych znacznych włoczęgach 7 A 
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tym. Abrama głodźie , wte go BOG wprowadził 
terminy, že máiac.2 łalki BOGA iedynego Syná 
ľzáaká, kažáno mu go zabić , y oddáč ná ofiarę 
Bi )GU: Abram, tolle Filium tuum ; quem diligis Genef: 22. 
Oycowíka ręką kochánego iedynáka zábiť žeBog - 
dyfponował, áni fię temu Abram fprzeciwił, śni 
tego żganić nikt BOGU niemoże. A zá coż nie. 
umiatkowani w paffyach Rodzicy, defperackie nád 
utratą džieči wlzczynáčie żale! Y ták doświad- 
czywfży. Abramá BOG powolności ná rozkaz, nie 
dopuścił ekekucyi, O volniffe fat efla lecz w tym 
momencie uprowidowat fobie BOG ná to miey- 
fce ofiary Baranka. Tylko wewnętrzny Antonie- 
mu Swiętemu polzepnął inftynkt, włalne y toie» 
dyne ofiaruy Pánu BOGU ná Meczeňftwo życie. 
Swięty dezyderyuíz leči w grube národy » wielki 
dla BOGA polityk. Ale że to znać, iák na Abras 
má Bolka byłá dla Antoniego proba, Niebiełki te- 
mu ochotnikowi wylzedł contra ordynans. Albo- 
wiem iuż płynącego w Poganfkich narodow gra: 
nice, nieták morfkie fale, 1ák Przedwiecznych wy- 
rokow nieodmienne ulláwy , na Włofkie Święte: 
go Miffyonarzą wyfadziły lądy : Habuit ergo pro 
Cbrifło moriendi £F defiderium „ 65 conatum „ Vit Joannes de 
omnium ore meritò celebrandus , [ed Diving Pros Lakaje. 
videntiá plurimorum Jaluti eum fervavit. Zá A- > 
bramowego iedynaká , w feralnym dekrecie nie- 
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` winnego położono Baránká, żeby ten zá tamtego 
życie ná ofiarę łożył. Antoni Święty, gdy [ie wła- 
fna krwią chciał ná to podpifść, že był, iák,'y gdzie 
BOG każe, gotow. W Album, czyli regeltr Swie- 
tych Wyznawcow, Bofka wpifatá go Ręka, żeby 
w niewinnego życia trakcie, złotym Swięty W y= 
znawcá, prowidował Koščiot Boży runem. Gdžie > 
ea tým : iáko dobrym Abramá (ercem BOG [ie 
- kontentował , ták (zczera Antoniego S. ochotą , 
S. Paulinus. Bofkie fię delektowało Serce: Paffura volútas [fufficit 
` Doznány wták wielu okázyach Abram, od- 
biera tę od BOGA deklaracyą , twoie rozfzerzę 
familia: Faciam te creftere vebementijjime. Anto- 
niemu Świętemu co z Coydofium wychodzacemu , 
zSwiętego Auguftyná Zgromadzenia, do Franci- 
fzką Synow, Fortyan powiedział, (y iaby niebyt. 
lepízy) eas, eas, forfitan magnus Sančtus eris, idź, 
pewnie wielkiey doydziefz świątobi iwośći. To fku- 
tkiem fię fpełaiło, kiedy go fámá ták tytułuieE - 
wangelia : Hic magnus in Regno Cælrum. Ming- 
wfzy tysiączne Wielkiemu Patryaríze Zá pofłu- 
fzeńftwo od Swiętych Eakomiaftow pochwały, ie» 
dnego Ambrożego ftiwiam , ktory mu taki pifzė 
Panegiryk: iż to był ták wielki Mąż , y ták wy- 
fokich przymiotow , że mu Žiemíka Filozofia ná 
powinfzowanie tego, wyfłarczyć niemoże : Ma- 
gres plase Vir Abrahá, ČI mulżarum virtuti cia 
J rus 


rus infigníbus > quem votis Juis Pbilofopbia non po? 
tuit aquare. O Świętym Antonim Padewfkim, z 
Dominikana Arcybifkup Antonin Swięty, profzę 
uważść co mowi: plenus fančtitate, przypifuie [ie 
do niego Mendoza Soc: Jelu: Antonius, omnium > 
maximarum virtutum prafidio munitus , Antoni , 
vízyftkiemi utalentowany cňotámi. A XiadzMa- 
kowíki , ofobliwíza Przeswietney Akademii Krá- 
kowíkiey ozdoba, y zafzczyt, cały moy roboruie, 
konfirmuie, y autentykuie dyfkurs, obízernym te 
potomnym wiekom, o Padewfkim Antonim náno- - 
towawlzy piorem: Non fine caufa [apičtiffima Dei 
ordinatio, Beatum Antonium velut juftum guondá 
Abrahamum, de domo Patris fui, (5 de Patrio folo e; 
ducere voluit , atá in duabus Santtiflimis Religio- 
| mibusDivi Auguftini, CI Divi Francifci implátari: 
nifi ut univerfa Chrifli Ecclefia, qua Sapičtia Au- 
Zuftini, (5 profundi(fima Francifci paupertate, tan- 
quam duplici columna immobiliter nititur > ut in- 
quam pulchrius Antonii fantlitate , CI dočtrina ir- 
radiaretur. | 

Nie bez przyczyny Mądrość Bofka ták zrzadzitá, 
_ Antoniego z Abramem že wyprowadziła 

Z domu, chcąc go wprowadzić w dwá S. Zakony, 

Z ktorych Kościoł ma dofyć ozdoby, obrony. — 
_ Lecz žeby iefzcze piękniey tu fię Kościoł zdawał, 

Kázano, by Antoni ná ozdobę ftawał. 
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Jakoż tak mądrzy powiadáia ludzie , «ták fľawni 
Hiftorycy pilzą > y ia z Xiędzem Makowikim tak 
trzymam, y że tak ieft, konkluduię. 43 
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Dixit autem Dominus ad Abraham, egredere. 
Utopionego w doczefnościich grzefznika , głu- 
chego na głos Bolki czlowická, rodzoniutenki Pan 
diabeł Oyciec. Nieporzuciíz tego ktokolwiek, od 
czego čie fumnienie odwodži , 4 BO G zákázał , 

Joxmis 4. iużeś ty wart biefá: Vas ex Patre diabolo eftis. Do- 

i mowa do obrazy ták dobrego BOGA okazya, teft 
| to niepotrzebna kolligacya. Z tego domu woła. 

Serm: fer: ná ciebie Antoni Padewiki: Egredere de domoPa- 

s. pof Dom:tyis tui, unde wos ex Patre diabolo de generatione > 

1. quadras? id eft de omni opportunitate peccandi. A tám idź » 

gdzie či chodzi o dufzę , gdźie o zbáwienic. Pe- 
wny Afcetá, do dyfzkuruiących ná pomienione o 
pielgrzymfłwie Abrama flowá, ták fię odzywa: co 
to icht Žiemiá , zktorey wychodźić kazano, tylko 

Apia Manfi Cito nafze: Que eft terra nofira, de qua jubemu ` 
egredi , wifi caro noflra. Niedbay oto ciała umu- 
fkáne cácá, co iutre ropą fpłynie, niepozwalay fer= 
cu tego kochać ; co ciało lubi, á iužes kochany 
Abram. Swięty Antoni, wžiawílzy fobie impet z 
pomienionego do Abramá egredere, ták ná char- - 
de pioronuic fubjektá : Dicit ergo Dominus egre: 

_ dere, o! fuberbe cece, de terratua, ne conculccs in=" 
feriorem , de cognatione tua, ne contemná: wqualć; 


€F de domo Pariis tui, ne fubfannes Superior. Stu- 
chayže tedy chardy pachołku Padewfkiego Kázho- 
dziei , fpuść ná kwintę, cos chciał grać drugim 
ná nosie. Bądź pofłufzny, y fťuchay mizerny fłu- 
go tego Pana , ktory przy Bofkicy powadze, był. > 
<<ichego, y pokornego fercá , A zrownafz fprawie* 
dliwemu przy pofłufzeńftwie Patryaríze. Nowo- 
` zakonny w wokacyi Bofkiey Abramie, czegoś nas 
świętey rezolucyi nauczył przykładem , do tego 
ochotne ziednay nam ferce. Niech ik Bofkie przy- 
kazánie każe z miłością , my tak záfiektem fłu- 
chamy, poki po ftráfznym, y nieochybnym z šmiet- > 
telnego życia egredere, zbáwiennego niepofłyfze- 
my wabiku: Veni. Dałby to B O G Katolicy! 
Až przecię dali BÓG, A MEN. 


KAZANIELII. 
“Magnus vocabitur. Matth: s. 
Paratum cor meum Deus. P/al: 107. 

Gotowe ferce moie Boże. 


E wielki Minorytá Antoni, magnus, iuż tó 
/ _ głośny dzwonek : dignofcitur finitu. Ze 

-—4 przytym fłyfzę, do kochania BOGA wiel- 

R ką ma Dawid ochotę, paratum cor meum 
Deus, y to rzecz niemała. Z.S. Až miło fłuchać: 
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kiedy ftworzene ferce fktonné do marnosči , nie» 
ftworzoney miłości fucha rozkazu. Serca przy» 
bywa, kiedy całym fercem ma [ie człowiek-do BO- 
GA. jeżeli bowiem kamyk ná doł, ogień w go- 
rę , iáko do fwoiego naturalnie čiagnie centrum, 
iakże człowiek duktem nátury rozumu, y wiáry, 
„tám fwoich niemiałby dyfponować chęci , zkąd 
kochania początek, y gdžie termin miłosci. Rze- 
telniey fię to pokaże, kiedy ferdeczną WAntonim > 
obaczemy ku BOGU przychylność, y tego Swie- 
tego Minorytę, z małym porownamy Dawidkiem 
Wtym iednak dank wielki dać im winniśmy, że 
oba ná ferdeczna dla BOGA gotowi paradę: Pa- 
ratum cor meum Deus, paratum cor meum. Jakoż 
to ma bydź oczywiłła prawda , że Antoni z tik 
dobrym fercem, iák Dawid dla BOGA. Ytego mi 
probowac náležy , ná więkfzą chwałę twoię Bo- 
że, ktorys ná ludzi z dobrym fercem łafkaw: Qui 
Efalme >. falwos facis relłos corde. Zá twoia fzczerą pomo. 
cą Matko BOGA, á ferc náfzych piefzczoty, w I- 
mię Pańfkie zaczynam. © 
DE" w przýiačielfkiey konfidencyi 
2. przychylność ; tym zwyczaynie wyrażamy 
fenfem, ten człowiek z dobrym fercem dla nas. Y 
toć to telt fimo, cochcę o Antonim wedługBO- 
AGA mowić. Z.S. W przod iednák ná ciężką fer- 
cá, niech mi fie godźi ponarzekać opptellyą: Cor 
me~ 


meum conturbatum efl ; dereliquit me virtus mea, Pfalmo sł, 
Ná ktora, álbo włafnego wftydu fzkarłat , álbo 
włalnych łez kordyał, ludziom Íkutecznie poma- 
ga: Qui feminant in Jacbrymis, in exultatione me» Palm: 121. 
zent. Pieľzczone álbowiem , ile delikátney zná- 
-tury konítytucyi ferce, więc ladaco mu fzkodźi. Y 
lubo w rozumnytm swiecie, komo parvus mundu.s, 
abfolutny w affektách Potentat , cer Imperator af- 
= felluum, rex voluntatum; tak dalece, že niemafz Seneca. 
wolnieyfzego nád ferce ludzkie Pana. Przecięż ie- ý 
dnák czeltokroc tak go fobieslepa krepuie, y wią- 
že inklinácya, Że iey poddańczyć musi. Z ktorey 
fubiekcyi,Bog-dayby ná pierwizą wyfzło kiedy (we 
- bodę „ gdyby ie auxyliarny łafki Bofkiey nie fe- 
kundował fukurs , ták Teologowie pifzą. Y tać 
ieft nayčiežíza na ludzkie ferce káptywacya, y op- 
preflya , że kędyby kochać iftotną miłość , przy 
złotey wolności powinno: beflyałfkim ftużąc pally- 
„om, w tym fię kochać musi, co kochánia niewarto. 
-  Obaczmy w experyencyi , iak wźwierciedle 
prawde : kocha (ie łakomy bogacz w znikomym. 
' złocie, ktore nieco innego ieft , tylko żołtey o- 
drobiná ziemi, y ták będzie do fzkátuty przywią- 
zany fercem, iák ubogi do Nieba Francifzek. Pło- 
dźi delicye rozpiefzczony w puchách leniwiec, y 
ták fie delektuie podufzką , iák Jákob nocuiący 
ná kamieniu Bolka wizya. Eftymuic włalną ga: 
Doo ‘lant 


- lant urodę, która nic infzego nicieft, tylko fztai 
ká umufkanego gnoiu. Y ták fię z owymcieckać 
gotow plugačtwem , iák Antoni Swięty z Panem 
JEZUSEM. Podobaią (ie te, lubowe, temu fab 
owemu kompanie, konwerfacye. Y ták mu to (mas 
czno ná nich złote trawić życia godziny, iák Bfo- 
gofławioney Salomei ná Seraficznych áffektách, 
Świętych w Kościele Bożych modlitwach. Wprá- 
wi fię wyuzdána gęba w ludzkich procederow 
cenzurę, y ták ma fobie Zá rzecz przyfłoyną, cu- 
dze przed ludźmi krytykować życie, iák Święty ` 

< Hieronim wielkiego przed światem depredyko-, 
wać Augultyná. | | 

Y gdy wten fwawolne ferce idzie áktorát. : 
profzę zdrowego odefinitywę rozumu, ieżeli nie 
wciężkiey ftworzone do kochania Boga oppreflyi. 

Widźiał w tych koniunkturách rzecz fimę Swię- - 

ty Felix Kápucyn, kiedy po kweście chodzący 5 

piaftuiącą pielka z ofobliwfzym guftem (woim.. . 

Dáme, ultawicznie uważał, y tę ták pewnego czá- 

„ fu zagadnął. Jakżebyś bytá fzczęśliwa , gdybyś 

fię ták przynaymniey przymiliła BOGU , ták fię 
ztym delektuiefz psięciem: O! te felicem, fi hunt 
amorem in Deum dirigeres. O ! nieunofzony ro~ “ 
zumie , czyli či (ie B OG kiedy nád vlzyfltkie, 
wdzięki naywdźięcznieyfzym, nád wfzelkie tádno- 
šči naypięknieyfzym nieprezentował >, Pul- 
2 s cher 


cher in [tabuľo, pulcher in pueritia, pulcker in exe: 
mo, pulcher in catenis, pulcher ad, columnam, pul- 
cher in cruce, pulcher in Cælo „ pulcher in creatio: s, Auguf. 
ac, pulcher in redemptione , pulcher in falvatione. 


< Sliczny w żłobie , ná pulzczy, związany przy 
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fłupie , PA 5 
* Piękny w Niebie; w tworzeniu, w zbawienin , 
w odkupie. anti 
Proľze widzieć, żem nieraz rozumowi pozwolił, 
żeby wte, lub wowe wybiegł ftronę, chcąc tyl: 
ko zmiarkować; czym tá prożność, marność, ba. 
4 ráczey zdementował ferce ? że fię w nie sle- 
pym zśkochało śftekteni , y wcále dowiedzieć fie 
niemogę: poriieważ ná całym świecie, álbo śmierć; 
_ślbo płacz, álbo pufiki, ślbo hiedá > álbo oftátnie 
ná cztowieká utrapienie : Ubig, mors, ubią, lullus, hs 
ubid, dejolatió, uńdid, percutimurs tindid, amidrittu-Ś.Gregorig. 
dine replemur. To rzecz fámy m. przyzwoita fza- 
lonym, iż to lubią ludžie, co im fzkodźić može, 
to gúfľuia , co otruć , tego (zukáia , co ofzukác + 
temu konfiduią, co zdrádžič, ná tym [ie wefprzyć 
co upaść, łatwo, y predkomože: G4ca menfé cars 
-pales ejus concupifcentias amaritudines amamus „Ideng 
fugientem fequimur; labenti inbaremus. Kochamy 
iefzcze to 4ż nád to, co nas odkochác niechce: bo 
gdźież fzczerego przyiacielą znóleść. Kochamy 
A itO 


tö , co nas odkochać nieumie , bo gdzież pies; 
ptak, (zkápa, zná (ie ná przyiaźni, lizać fię y ła- 
sič, niekochác , bezrozumnemu pozwolono ftwo- 
rzeniu. Kochamy w reśćie y to, co nas odkocháč 
niemoże , ták owe galanterye, ftruktury, ogrody, 
- ftroie, ktorych ludzki ukontentowác ánimuíz, nie 
affektem korrefpondować włafność. p. 
BOG zás iftotna miłosć, ukochawízy ták u- 
Silnie niewdzięczne ftworzenie , że przy Bolkiey 
W fzechmocności prawie (ie wynifzczył: Cum ef- 
fet Omnipotens plus dare non potuit s przy fwoiey 
powadze, ná rękach piaftuie, in manibus ejus for 
tes noftra: przy (woim Maiefłacie , z ták podufałą 
oświadczył fię ku nam konfidencya: Delicia mec 
cfle cum filiis hominum. Y to nicftychanym apro- 
bował fkutkiem, kiedy w Nayświętfzym SAKRA- 
MENCIE lokował fię między ludźmi ná ziemi , 
(profzę ápellacya wprotokule dobrego przyiąć 
fumnienia.) Jeżeli zá to w ludzkim dobrze po- 
łożony fercu ? ktore iedynie dla (woiey ftworzył 
tylko miłośći, y rozumu dyrektorem do fwoiego 
uprowidował kochánia. Ták dálece, że rozbryká- 
ne ludzkie chęci (iákby to rzecz gwałtowna by- 
ła kochać miłość, dobroć eftymowac ) do kochá- . 
nia Siebie, Bofkim pragnął przymusić prawem. : 
Diliges Dominum DEUM tuum , hoc primi mans 
datum. a 1 
na) Ach! 
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| Ach! žimné marmory, nieciepłość w fobie 
naturalną maiący ludzie! fkrzepłe trupy, nieży* 
we (ercá ! ktorych naygorętfze miłości Bofkiey 
zagrzać niemogą płomienie: Użyt(zeSeptemtry- 
onalne lody, bo te zá południowy m topnieją cie- 
plego wietrzyku záwianiem , w fercách nalzych 
ciężfza nád pułnocne mrozy Zimą. Y gdzie przed- 

tym miłosci Bolkiey dogrzewało południe, teraz . 
w lodowatey fuppreflyi, ták grzefzne zaziębło fer- 
ce, że ie ná Bofkie rozpłynąć niemože áffektá, y 
ferdecznie ku Niebu odetchnąć mu trudno. Nie- 
widać žiemíkich Serafinow , exwifceruiących (ie 
dla BOGA, o! amor , amor amore vićlus langve 
© femivivus ardeo, te [a Francifzká amory. Nie- 
ftychác o Nereufzśch, žeby ná ferdeczney miłośći 
Bofkiey kompuls, žebrowe pałamawfzy fztachety, 
gwałtem pod Nogi Ukrzyżowanego Pana wylka- 
kiwało ferce. Swiętemu Koftce , rozpalone miło: X. Kierfhie 
ścią Bolka piersi, Žimna chłodzono wodą. Fákto- cki S.J. 

| ryufzá Minoryty, nayżimnieyfza woda žáwrzatá: 
A Jozef z Kopertynu Francifzkan , ná wfpomnie- 
nie Imienia J EZUS, zaraz] w záchwycenie pofzedł. 
Patrzał ná to Infułat Poznśńfki Andrzey Szołdr- 
fki, wielki nafz Protektor, defenfor, y Dobrodžiey: 

„Teraz między Chrzesčianámi dla Chryftuń , iak 

| niegdys między żydami dla BOGA, poľzukáč do- 
brze potrzebą z dobrym fercemDávwidá: Ouajivit 

ti SAM Do- 


© a, Regi 13. Dominus fibi Virum, juxta cor fuum. Któremu po 
NA dobnego , Seraficznego Oýcá ńieodrodnego Syna; 
widżę Antoniego Świętego. | | 0 OSY 

Mam tę o Dawidźie r. Reg: cap: 16. infora 
macyą , iż iefzcze młody, iuż u Páná Oycá pafał 

owce: Adhuc rel:guus ef parvulus; CS pafcit oves: - 
Zá owcámi chodząc, umiał y zá wolą Bolka cho- 
\ dźić. Podobało fię to Pánu BOGU wielce, kiedy 
y przez Apoftotá fzczycił fię z tym Pan BOG, że 
ták podzćiwego znalazł między ludźmi ; do (we: 
PER... gultu, y fercá Dawidź : Inveni David Filium 
Fefe Virum, fecundum cor meum, qui faciet omnes 
woluntates meas. Co Swięty záftyfzawfzy Chrý- 
zoftom, z powinfzowaniem fzczeščia,woľa ná głosi 
o! fzczęśliwe Dawidowe zafługi, ktore chwali Bog: 
Wyfławia Pan Naywyżlzy: przenośi, y fadži nád 
innych godnieyfże Sędzią: O! beatů Davidis Sans 
Glifimi meritum, quod laudat Deus, predicat Dos 
"minus, judex prafert fummus: Mąż według Sercá 
Bofkiego Dawid, cokolwiek wedługBOGA rozu: 
miał, czynił, cokolwiek zdało mu fię Świętego + 
wypełnił. Gdy tak całym (ercerm był dla BOGA 
Dawid, nierozdžielným fwoim B.O G go uczynił 
przyiacielem: Dum énim David Santtiffimus homo 
- fecundum Gor Dei, quidquid Deus cogitat gerits 

S. Chrifeft quidquid mente concipit perficit, Dum inqnam Das 
wid Gordi Dei cor proprium jungit, fic cum Domis 
ns 


nus individus amore, © conjunčta charitate dilexit: 
Odryfowawfzy wimaginácyi moiey po częśći — 
z dobrym fercem Dawidá , ktory w wypełnieniu 
punktualnym weli Bofkiey, dał fercá życzliwego © - 
ká BOGU probę: Quod igitur David Vir fecun- Maf. 


-dum Cor Dei fuerit, hoc folum merito fibi compara- 
wit, quia fcilicet fecit omnes voľuatates ejus. Te» 
raz kombinuie rzeczy : kiedy wielkiego tym fá- 
mym, iż zcałym fercem dla BOGA, chcę probo- 
wść Antoniego Świętego : Vert magnus eft , qui Thomas š 
magnam charitatem habet. Y luboAntoni zá trzor Kempis,| 
da niechodził , pilnuiąc iednák zmyfłow fwoich ; 

iak pafterz owieczek, (bo touS. Antoniego iedno 

oues id efl fenfus ) Niebiefkiemu podobał fię Go- 
fpodarzowi. Pobożne Antoniego Świętego Życie, 
Puftęlnicze w Emilii fekweftry, Dawidową w nim 

około zmyfłow , y myśli ferdecznych aprobnią 
oftrożność, ktoremu oto naybardźiey chodziło , 

ażeby każda myśl tám (zlá , gdzie (zło o BOGA. 

Nie infze u tego Swiętego pomyslenie, tylko żeby | 
nay mniey(za myśl Paniką wiedzieć: Nolłe ac die 9 4110: de 
rogabat attentilJime Dominum, ut menti ipfius ad- Lebaje, 

iraret, quod ÊI illius voluntati gratius effets 
-Dawid fárfzych nawiedzaiąc w obožie Brá- 

či, ná tę fimę trafił tranfakcyą , kiedy ieden Pos 

ganin Goliat, lżył prawdźiwego BOGA, 4 z Izra- 
elczykow żartował. Widząc to ferdeczny Kawa: 

KN SZ ler 


s.Reg: 17. 


. Surin 


ler; Dawid Goliatá ná poiedynek wyzywa, zá honor 
Bofki ná Pogdniná woła, wlmię Bože dáley! Tu ve 
nis ad me cum gladio XS hafta, ego antemvenio ad 
że in Nomine Domini exercituum. Jeżeli nie to fá- 
mo, to przynaymniey cos podobnego dokazuie 
wielki honoru Bofkiego zelant , Antoni S. Oba- 
czywlzy wFrancifzkáníkim obožie, naypierwfzych 
ná placu od pogan zá Wiáre Świętą położonych 
Kávwalierow, ufpokoić fie niemogł dosmictči, po~ - 


kiby fię y on żywo oWiáre niepotkał: Crefcebaż 


„ in eo fitis Martyrii > RS zelus Fidei magìs x ac ma» 
gis eum flimulabat , nec eum quieftere patiebatur, 


Dla czego fpokoyne porzuca Życie, ktoremu fer- 
deczne umrzeć dla B O G A niedáto pra: 
gnieme + Utinam corone Martyrum fuorum parti» 


Joannes de cipem me facere dignetur Deus! Užínam liceat pro 


Labnye. 


Chrifli Nomine flexo poplite carnifci ičlum excipé> 
re. Ná tyraniką rąbaninę oddáč chciał ciało, å» 
żeby ż otwartym BOGU pokazáť fię fercem. Po- 
twierdził [wey ku BOGU przychylności, znacznie 
Izráclíki Koronat , kiedy fię na tysiączne prawie 
zdobywa expreflye. Ták: ziednym w zawody, ten 


i Swięty Dezyderyuíz , ku BOGU ferdeczne chęci 


Pfalmo 41. 


pufzcza Jeleniem: Quemadmodum defiderat ceť vy 
d fontem aanarum , iza defiderat anima mea ad 


ad fi 
Te Deus. Rowno rozpływa fię z roltopionym wo= 


Píalmo 23. fkiem w áffektá : Fatlum eft cor meum tanquń ces 


s ra 


„ 


- BYR 


ra ligueftens. Citým fercem (zuka BOGA; y prá“ 

gnie, in toro corde meo exguifivi ze, y ználaziízy Pjalm: 118, 
tego Páná łałkę, zupełnym fercá fwego czyni go 
dźiedźicem : Deus cordis mei. Leci, nie biežy, y Pfalmo 72. 
fkrzydlafty Serafin Antoni Święty; juž nieták do — 
zdroiowey wody, ik do czerwonego krwi Męczeń 

fkiey morza, ktorego , że BOG in(zym pragnie- 

nie ochłodził fpofobem , ták [ie dla Serafina go- | 
dźiło : Nam bic fuit Seraphim amoris- Przy Nic- Rioianus, 
bielkiey bogomyslnosci , w ferdeczne iáko wofk | 
rożpływał fię ffektá. Niczegoinízego niepatrzał, 


nic infzego niefzukał , nic infzego całym fercem 
niepragnął, tylko mego BOGA. Y temu wła- 
fne oddał w pofeflyą ferce , ktorego miłość nály- 


` gic ie, y ukontentować dolkonile može. Nád to 
(ták go święte wyfulzyły ámoty , že zá iednym_ 
wiatru powianiem, chwiał fię ná nogách Antoni. 
Cały ż ognia Seraficzny inamorat , więc niedzi- 
wotá, że go wiatr powiwał. Rozpalone miłością > 
Bofką Antoniego ferce, niby iedną zdało fię bydź 
Etna. Kiedy bowiem dyfzkurował Antoni, ogni- 
fte kule niefľowá latały ku Niebu, ferdeczny We- 
zuwiufż, żywym miłośći Bolkiey nákarmiony 0- 
gniem , Seraficznym źiewał płomieniem : Cur Coemi Ri 
tad, cor Antonii faerit Ethna, facrorum incemdiový. orams, 
Temu (ie tylko wielkie niech džiwuia rozumy, co 
to ieft? iż ták [zczupłe Świętego Cudotworcy fer- 
; | BS © AM CEPI. 


ce, uftawiczným goreiące ogniem , ná ferdeczny 
niefpaliło (ie profzek , żeby nam było czym oko 
zaprufzyć: Prodigium maximum amoris in Augufto 

Idem, pelłore Antonii regnantis eft, quod abjd, incinerati» 
one inter rot ardores vivere poffit- Co głębicy uwa: 
żaiąc Antoniego Świętego , dewot (woie przypi: 
{uie zdami fię: AR 

Non puto tot validis exeftuat Æthna favillis, 

Nec tot habet tellus lilia mixta rofis, - 

Quot firingit Jefulum: flámato pelłoreDiuus, 

Nierozumiem by fię ták Etna palić miała, > 

Lubby žiemia tyle rož y liliy wydałś; 

He Aktow miłośći Antoniego [erce, 

Ktore ogniem gorzało, nie w iedney iHkierce. 
Brakowało wody światu, ktoraby doczefność iá» 
ka zalała ten ogień w Antonim. Zbywało [poľo» 
bu do złey myśli, dobre nakłonić ferce, nieuwiodł 

 fięnigdzie płochym śffektem, przywiązśny całym 
Serm: Dom:leércem do BOGA Antoni S. Omne guod eft, nil 
sph Pafibaeft, preter amare Deum. Jeżeli index fercá ięzyk? 
nigdy ináczeý, tylko co fię regulowało do Bogá, 
mowił Antoni: Amare flagrans erga Deum fuum; 
de Cæleflibus mifcebat pan Uważaycież! co 
zá piękny miał przy Íwoim pektoralik uboftwie 
Antoni? y taka ieżeli wam [ie podoba galanterya? 
przyfądzić winniście, że z dobrym fercem był dla 
BOGA Antoni: Tym czáfem ia ná ferdeczną kła: 
teczkę mowę moię zamykam, gdy kończę. Pa». 


Puratum čôr meum Deus. Lubo fzczupłe z 
natury ferce , przecięż mu iednák tyle pozwolo- 
no, że (obie głośno rezonowác može? y przed fá- 
mego Maieftatem BOGA, poradę fobie uczynić 
potrafi : Paratum cor meum Deus. Coż poty m! 
kiedy przez niegodźiwe przy viazánie do Swiátá, 
obligacyi fwoiey ferce uczynić zadofyć niemoże. 
Gebá nás tylko , pafz fercá dobrego: Ore fio bes 
nedicebant, EI corde [o maledicebant. Mowifz, Žepyalmo 61: 
BOGA kochafz ktokolwiek, á nic godnego kochá- 
nia nieczynifz , ferdeczny z ciebie fzalbierz: Qui 
dicit [č noje eum, © mandatum ejus non cufłodit > 
mendax eft. O Bože! iedyne ferc nalzych obiektú! 
wnadgrodę ožieblych chęci nafzych , drugiego z 
„dobrym fercem prezentuiemy Ci Dawidá, day nam 
dla niego piękne [erce ku fobie : Cor mundum crea 
in me Deus, C5 fpiritum relłum innova in. vifceri= Pfalmo se. 
bus meis. Przez co ferdeczną ufpokoifz , ktorą 
mamy do Ciebie prožbe, A M ERNA TE 
"RAŻANIEIV. 
_ Magnus vocabitur. Matth: $. 
Jacob diłexi. Róm: 9. 
"23 — Jákoba ukochalem. | 
Níevielebym o tákim trzymał , iktoby mało 6 


Niewicieb , rozumiał, Z.5. Ale że otym dy: 
„Wa 2 fkwi- 


1. Joan: 20 


fkwizycyi niemafz, w kontrowerfye oto nie wcho- 
dze. Więkfza mnie ciekawość bierze, co to žá ie: 
den Patryarchá Jakob? znać że człowiek wielki, 
ponieważ Naywyžízy swiátá całego Rzadzcá , z 
| niemałym oświadczył mu fię áffektem: Jacob di- 
lexi. Dźlfzey iednak, choć o ták wielką rzecz nie- 
wízczynáiac kweftyi , z tym (ie klaryguię tylko , 
iż dyfłyngwowanego Jákobowi niezśzdrofzczę 
fzczęścia. Biorę iednak z tąd niemały do dalíze- 
go dyfzkurfu impet , kiedy o tym chcę fzczerze 
pomowić, że y wielki fługa Bofki Antoni, w ro- 
'wnych z Jakobem u BOGA relpektách. Y otym 
ná więkfzą Pin4 BOGA chwałę, dla oczyviftízey 
záš pokazania prawdy , fzukam Twego refpektu 
Niepokalánie Poczęta Panno , ia w tę nadzieię, y 
w Imię Pańfkie zaczynam. — > 
Vý zuy fobie kto chcefz , pierwfzych refpe- 
Y ktow uludźi , ia zás co infzego u Pfalmifty 
czytam, bogdayże to z Panem BOGIEM fprawź: 
Pfalmo 17. Bonum eft confidere in Domino, quam confidere in 
homine. Prawda: że y ludzki refpekt, ieft Bofkie= 
go śffektu zadatek: Locum familiaritatis apud di- 
$. GrgoriusVitem meruit, talentum profećlo familiaritatis ac- 
cepit. Záczym ieżeli kto mafz łalkę uludži, džie- 
kuyże PánuBOGU zá to, mafz refpskt udrugich, 
badžze ná bliźniego łafkaw , bo ináczey ten Pan, 
ktory kochać każe bliźniego, z relpektu dake 


by cię fwoiego: S ergo mil pro indigentibu A loqui: 


tur, pro talenti retentione damnatur. To gdy Grze- 
gorz mówi, (prawiedliwy BÓG praktykuie, ty co 


ná to pôlityku rzeczeíz? ktory tyle w Pańfkim. 
profituiąc refpekcie, nietylko bliźniego. intereffu 
nietrzymafz , lecz y fłufznym częftokroć pretens 
fyom podchlebnym drogę tamuiefz zabiegiem.» 
Mało ná tym: śle y to na Pańfkim niewymagafz 
fercu, zá co go Bolka mocno fprawiedliwość sci- 
śnie. Y ták, ktoż Piłatowi kázať pifać ná Chry: 
(lufá dekret, ktory sčisniony fumnieniem > chciať | 
zdrapać, jeżeli nie ludzki refpekt : Si. bunc dimit- Sonia 18 
pis, non es amicus Gafaris. Kto to ná Herodžie, 
wymogł, żeby Marfzałkowiką Jana S, głowę przes 
niesiono ná (tot? ieżeli nie jedney fwawolnicy re- 
fpekt : Propter Herodiadem. Kto wyperfwadował Matth: 14. 
Dawidowi , żeby o niepodzciwy Amnoná nieftro- 
_fował proceder? ieżeli nie ten refpekt, Że pierwo- 
rodne dźiecię: noluit côntriftare Amnon; quia pri- z. Reg: 13. 
- mogenitus erat. A z refpektem każdego mowiąc: > 
refpekt y naygodnieyfzym ludziom ,.isć obfeflem 
do piekła pozwala. Refpekt y nayzacnieyfzy m>» 
nierozerwana z niecnota trzymać káže ligę. Re- 
fpekt wízelkiey kondycyi ludžiom , do pożyćia, 
pomyślnego, niefłulzne pifze reguły. Refpekt po- - 
- litykom, przeklętych maxym trzymać fię radźi. 
Relpekt czálem y ná Ambonie, niepotrzebną wy- 
i pet" 


4 


l 


përfivadute dyfktecya, lubo fam BOG prawdę aj 


A HG imotyyo rąbać każe: Argue, obfecra, increpa. 


fo 


Y gdy tyle ná nas znikome wymagśią refpe- 

któ, żadnego niemamy refpektu ná BOGA. Przez 
ço fłufznym ukaraniem tám częftokroć fwoie zá- 
wôdžiémý nadźieie , gdźie fobie niczawiedźione 
wfożemy obietnice: Brevis ef magni fortuna fa- 
woris. Tam, gdźie mocno o cudzym trzymamy re- 
(pekčie, tám nam fię rowno z paięczyną deklá- 


„YoWaňč rwą manutenčíicýe. Spytaymy fie lepiey 


wielu oto Hiftorykow, © czym fłyfzelismy hieraz, 
kto Bellizárýufzá ták odważnego Hetmaná,wytu- 
pivízý mu oczy, oddał do (zpitalá, 1eželi nie sle- 

pý saa Niechcąc bowiem Bellizáryuíz Teodo- > 
| ry Ceľarzowý łafki fobie narufzyć, ná Sylweryu- 


| faza Papieża zwiazánie , y odefłanie ná wygnánie 


vezolwowat fię. Rozumiał pewnie, iż związawizy 
Swiętego, żobligował fobie Teodorę do czafu. Až 
gdy fłabey obligacyi przerwał fię fznurek, dopie- 
"ro iśk kłębka po nici pawdy dochodzi, kogomiał 
refpektowść bárdžiey, czy Námieftniká Bofkiego? 


 cży niefłufzne ludzkiey zawżiętośći rozkazy, fto- 


wem > dopiero fię slepý obaczyt. Ják ná Niebie 

łońce, ták widoczna bytá Stániftáwá S. Políkie- 

mu świśtu niewinność: przečiež iednák znikome 

Boleftáwá śmiałego tyle mogły refpekta, dż zá- 

ćmiwfzy Bilkupią powagę, przynależyte Pafterzo- 
ą wi 


wi ufzánowánie, ná iegó Admonicyc, powłatoa | 
y vkrolách powolność, wifzącą nád Políka zíprá- 
"wiedliwošci Bofkiey káre , oslep fkonfederowały 
refpektowych ná Swiętego rozsiekśnie Bilkupa..: 
Politycy ich exkuzuią , że tym nieobražili BO: 
GA, choć rozšiekáli Swiętego, bo u(tuchali Páná 
włalnego. A ia zás z uczonym Krafletem, Apolta- 
tami politycznemi nazywam: Tu non es Apofłata 
verbo, fed es Apoftata opere, € hoc fufficit ad tu 
am damnationem. Jakoż ták ich fprawiedliwość 
wytępiłź Bolka, że z fzczękiem tyrańfkich fzabel, - 
-y fławne ich niegdys zginęło Imię : Periit memo 
via eorů cum fónitu. Jakoż to oczywifte doświad: 
czenie, kto (le boi łafki ludzkicy utracić , ten.) 
wnet znaydžie gotowe niefzczęście: Qui timeto 
hominem cito corruet. Więcey powiem, refpekto. Proverb: 29, 
wa ušwiatá kreatura, bez wízelkiego względu ná 
BOGA, niby nie Bofkie ftworzenie. Albo gdy ba- 
kę świeci, gdy innym przyświeca, 4 ták, Ze lie ná 
nim (parzy. nieieden, właśnie iák (molána pocho- 
dniá, ktora tym fimym iż innym świeci má [ie 
wniwecz obraca: Aliis Juceo, mihi confumor. Lub 
też ieft iiko owa armata, ktora ná Paafkie chu: 
“ka, ftrzela áplauzy, niechże ią dumna ambicya_ 
włafnego fzczeščia bynaymniey prochem przefa- 
dži, wpuokčie (ie ná fwoię, y cudza roztrzafka.. 
biede: Difrumpor ut noceam. Jeft ieľzcze niby 9- 
| F2 wo 


, 


wô śliczne iabłufzko , ktore gdy do gufłu refpe. 
ktowego przypadnie, zazdrofne dogryzi(zy mu zę: 
by, prędko z niego zoftáňie ogryzek: Ad nibilum 
žb z. OORE A V ia wcale niewiem, czy niefłyfza- 
no, niechetiro liyfzeć , Bolkicy o ludzkich refpe- - 
ktách przeltrogi, iż či, ktorzy čie dźiskanonizu- 
| ARR ciż lími potępić čie myślą : Popule meus qui 
„die 3. te bearum dicunt; ipfi te decipiunt. Sam BOG i- . 
ftotne dobro , nic fie przy nim złego trafić nie- 
może. Sam BOG iftotny werydyk, uwieść omyl- 
- ma obietnicą niezwykł, iák ludžie umieja: Nono 
Numer: z3.e[t DEUS quafi homo út mentiatur. Sam BOG, w 
ktorego refpekcie nieomylne fobie z Dawidem žá- 
A - kładać możemy nádžicie: In Te Domine |peravi, 
-. Bfalmo zo. nog confundar in aternum. W tym profitował znás 
| © cznie fłarozakonny Patryarchá Jakob, á žnim ro: 
wno, ślbo łepiey Antoni Padewlki , co ták poka: 
znię ná oko. se ŻA 
OpifuiącHiftoria Pifmå Bożego piervízych Patty” 
archow džicie, Gen:27. oJákobowym zOycowlkie 
go błogofławiehftwś ufzczęśliwieniu, taką relacyą 
czyni. Izáak kochány flárufžek, błogofławiąc Já- 
kobowi iáko Synowi, tey przy owey ceremonii zá- 
żył śtyngi: Ecce odor filii mei, ficut odor agri pleni, o- 
to zápach fyná mego, iák odor pola pełnego. Coby - 
tu zá konnexya rzeczy była, włalnym tego niechcę 
rezolwować zdźnić. Ledwiebym iednak nieržekŤ, 
że 


BY 
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że Izak, niby flároswiécki Polak , z polá na bios 
gofławieńftwo lynowi zbiera materya : Ecce odor 
filii mei, ficut odor agri. A młodemu Jákobowi, 
zyzna nieśmiertelney chwały doftáie fię ktefcen- 
cya, rzetelnicyfzą ex mundo (ymbolico, biorę otey . 
benedykcyi informacyą. Ze iako rola, lub pole, 
náturalnym pílržy fię kwiečiem y źiołka polne 
przyrodzony m bez żadney ogrodniczey induftryi 
fzczycą fię zapachem. Ták fary Izśak życzył ko- 
chánemu fynowi, y to fłatecznie wrożył, iż iego 
nieodrodny fukceffor, nie cudzym pieczętować [ie 
bedžie herbem , niecudzey zażywać fortuny, nie 
cudzą paradować apparencyą, nie cudzym na koň-“ 
greflich decydować ftylem, lecz tylko tým, comu 
BOG, ý náturá dała : Haud dubie fignificaturus: 
(idrefttfaac) Jacobum nullis quidem nobilitatis» 
divitiarum, aliorumg, bonorim titulis Exotis, Uut 
aliunde derřvatis, fed propriźs ingenii uc wirtutum 
dotibis , cońjpicnum effe. Wielki Medyolanu Infu= 
łat Ambroży Swięty, do tych fow ecce odor filii, 
fłodkim domávia fię dyfkurfem, kiedy ták pane- 
sgiryzuie Jákobá: że to ten, ktory w dolkonśłych 
kwitnął cnotach, nie bez wdźięcznego Niebielkie- 
go błogofawieńftwa zápachu: Eraż enim perfetto 
in omhi flore wirturum, 5 facre benedičtionis: atg 
Cæleftis bearitudinis redolebat gratiam. 

| Rzučivwfzy ia nieraz okiem ná Świętego Am 
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toniegó , gdy widzę wiedney ręce lilią niefkazie 
- telney czyftosci Hieroglifik, w drugiey ręce Flor 
Nazarenum, Nayślicznieyfzą JEZUSA džiečine. , 
Nåd to gdy čickáwiey uważam , iák nieuftannie, 
Cnot Swietych y Mądrości, wnim kwitnelá pora: > 
S.Bonavent: Ež wita floruit, £I doćtrina. Zdáie mi (ie, iż An- 
toni Święty , w Bolkich benedykcyach ad vivum 
Jákob. To fimo poważnym roboruie fenfem Jož- 
„nes de Lahaye, Antoniego Swiętego opiluiący ży- 
čie: Potefł de Beato Viro non abfurde dici, quodde - 
filio fuo Jacob dixit Ifaac Patriarcha; ecce odor fili 
mei, ficut odor agri pleni , cui benedixit Dominus. 
Y żeby [ie niezdał bez rácyi mowić, taką tego ál- 
leguie przyczynę. Antoni Niebielkiego błogofła 
vwieňltwá fálka napełniony, y wonničiacym Cnot 
Swiętych przyozdobiony kwiečiem , tak dalece, 
że był BOGU, y ludziom przyiemny: Adeo enim 
Celeftis benedičtionis gratiá perfu[us erat, 65 virs 
tutum odoriferćs floribús murificè ornatys, aded: ut 
| effèt in omnibus DEO, ČS hominibus gratus, ` 
Genef, 28. - Peregrynuiąc z Berfabee ku Haran Jákob, sfa- 
tygowany (partízy fię w polu, ná kámieniu záfnał, 
w tym przez fen widži Niebotyczną drábine,á po 
drábinie przewiiaiacych (ie tám y fam Aniołow 3 
Angelos quog Dei, afcendentes KS defcendentes per - 
cam. Ná fimym zás wierzchołku drabiny, widzi 
Wípartego Niebá y źiemi Páná, ktorý mu fwoiej 
oznay- 


oznaymiwfzy Imię, przyfzłe iego obiáwiafukcef“ 
fa, y o fwoiey Bofkiey upewnia protekcyi: Ego fum 

“` Dominus Deus Abram Patris tui , QI Deus lfaacy 
dilataberis ad occidentem, © orientem, © feptem- 
trionem , €5 meridiem , ES ero cuftos tuus quòcung, 
perrexeris. Piękny fen Jákobá , śle że mu [ic wy- 
śnił , to Páná BOGA łaikź. Dowčipny Tyrinus 
“v tiftycznym fensie, tá drabina, że droge dofko- 
niłości znáczytá , poktorey poftępuiąc ludžie do 
kochania BOGA, y zażywania delicyi Niebiefkich 
przychodzą, ták decyduie : Tropologieč [cala bac 
efi via ad perfellionem, hujus varii gradus incipi- 
entium, proficientium, C5 perfečloram, quibus Dens 

`- śnwertice fe fe unit. Swięty Antoni Padewíki przy 
tey flánawlzý drábinie, ták ná drabinę wabi: A- 
fcendite o! Angeli, o! fideles JESU Chrifli, aften- 
dite inquam ad contemplaudú: quod fit fvavis Do- 
minus: Zkad ia ten formuie fobie Argument, ie- 
żeli Antoni nowozákonny Jákob., ná Niebiefką 
sświętey doľkonátosči wabi nas drábine, toć znác, 
ae mu ią BOG iáwniey, niż przez fen pokazał : 
w tym iednák nád Jákoba iefzcze fzczęśliw(zy, iż 
mie ná drabinie (partego, śle na włafnych (poczy- 
-waiącego rękach widział, miał , y adorował Pá- 
má. Ktory dla dofkónalfzey exprefiyi refpektu fwo- 
iego, w dźiećinney dał mu fię widzieć poftáci, á- 
żeby mu wiekíza oświadczył pychylnagę Ták 

- kon- 


Konceptuie X. Makowfki, Akademik Krakowfki : 
Sub forma pueri oftentatur JESUS Divo Antonio, 
ut fuum erga illum dulciorem affečlum ofienderet. 
Jeżeli też chodzi o oświadczenie promocyi; y pro» 
tekcyi Bofkiey Jákobowi ná świąt cały: Dilatam 
-beris ad occidenté CSc. EI ero cuflos tuus (Sc. Ktoż 
tego niewidži? že refpektowany od Nieba Anto- 
ni, rowno z fłohcem po całym iaśnieie swiecie, 
pełno go wfzędy, tak uczony Engielgrave Soc: J. 
świadczy : Non una in Urbe Roma , fed per Orbem 
univerfum jure meriti(jimo pluribus fiatuis, aris, 
5 Templis > quam annus dies numeret honoratur, 
A že to zoľobliwfzey Prowidencyi Bolkiey pro: 
mocyi, otym dyfputy niemáľz, 1000000 
. Zśczepił Anioł Patryarche Jakoba, wyzwa- 


wízy go zá paly, (śmiefzny poiedynek , śle dla- 
fumnienia, y życia befpiecznieyfzy ) w tym poie- 
dynku, gdy przezwyśiężyć niemogł Anioł Jako 
bá, wchodźi znim w komplanácya, y zgodę: Di- 
Genfis 32. mitte me , jam enim afcendit aurora > Z preteníyi 
kwita, puść mnie bo iuż świta. Miał y fpokoyny 
Antoni fwoich importunow , tym čiez(zych, Że. 
zátwardžiatych, z piekła rodem nśpalln'kow: Nee 
deerant illi crebra infeflationes damnum. Ofoblí- 
wie iednak pewnego czáľu, musiał fię potykác iák 
Jákob z Aniołem, śle to gorfza, že z złym, bo z 
diabłem. Ten zfatygowanego Antoniego >więte 


7 4 Q 
z go , 


“ 


90, kôniečznie chciał zadusić. Ze zás Antoni S: 
krzyżowey zażył fztuki ná niego, wczwawfzy ná 
dka © 20088 Nb. T 

pomoc Nayswietízey. Heroiny, przez , 6 głoriofa 
Domina; ktorą tytułuie Swięty Bonaventura au- 
rora felix, czártá zwyciężył, gdy iák nocna čmá 


przy wfchodźie niebiefkiey zniknął Jutrzenki. 


Przyznać to musiał (táry Laban, przy pože- 
gnaniu fię z Jakobem , že mu BOG oczywiście, 
błogofławił dla niego : Experimento didici , quia 
benedixerit mihi DEUS propter te. Urosciwlzy 
fobie iednák niefłufzną do niego pretenfyą, (ten 
ieft fortel Páňíki wygodnych fług aggrawowanie 
czáleni) po owych ná pozor tylko przyiacielíkich 
úmizgach,w pogoń fię Laban záJákobem pufzcza. 


Lecz ten BOG, ktory zawfze fľowá dotrzyma. » 


na ktorego fię iefzcze nikt niezáwiodľ , śni zá- 
wieść może protekcyi ; ktory (woy Jákobowi des 


- klśrował refpekt : Eż ero cuftos tuus , przykazał 


Labanowi furowo, żeby nietylko nic złego Jakos 
bowi nieczynił, śle y naymnieyfzym nieprzyciął 
mu fľowkiem: Cave ne quidquam ajbere loquaris 
contra Jacob. Dewoci , klienci, fľudzy Antoniego 
Swiętego,y wízýľcy łafk iego ińdygenći, was dźiś 
fobie ná świadećtwo biorę , pod fumnieniem ze“ 


- znaycie, ieżeli wam BOG wiele dla Antoniego nie 


świadczył Wtofkich Pańftw poftrichu, okrutny 
Ezelinie, kiedy či oppreffye ludzi, krwi rôzlewa- 
BURY SA ; > G A nie, 
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mie, żwawo exprobrowaž Antoni ; powiedz kto či 


przykazał , żebyś mu y przykrego niemowił ffo> 


- wá, ieżeli nie Bolka powaga; wfzakżeś to fimo 
przed fwoiemi, twoiey fię cierpliwości džiwuia- 


Pfalmo 42. 


. zernych grzefznikow, braci fwoich w 


Vita. 


cemi, wyznał : Vivi commilitones, non mirum vo- - 
bis ifud videatur , nam revera divinum quendam 
vidi fulgorem. PA a 

Pod fłowem Krolewikim upewnia Dawid, że 
grzecznego Jákobá dziedzicem fercá fwego BOG 
prawie uczynił: Elegit nobis haereditatem fuam. > 
[peciem Jacob, quam dilexit, A przeto dla tśkści: 


fłey z Jakobemi przyiažni , kolligatom iego zE- 


gipfkiey wychodzącym niewoli, Bofkie świadczył 


dálki: In exitu Ifrael de Egypto domus Jacob, de 


populo barbaro, adjutor corum, ÈT prożećłor eorii e[t. 
Ze (pecyalnym Antoniego S. [polobem, BOG do- 
* brotliwy ukochał , iák fzczerze tipewfilam ; ták 
nie bez rácyi mowię, bo iák zoczow y Z ťwafzy, 
fáme mu tylko patrzały gracye, ták też BOG byž 
zawfze Z refpektem ná niego, y dla niego. Kiedy 
po kilkadziesiąt tysięcy zświśta tego REPO mis 


rý(tusic, 
pízeprowadzat ná wolność fynow Bofkich. Nad 
to wielka náwatnicá (padtízy , NÁ Anto- 
niego każącego fłuchaczow, w. źczyrym polu nie 
zmoczyła bynaymnicy, iák niegdyś morfkie famie“ 
liantow j akobowych wody: Omnes ilos prod ita 
(We: ; tactoś 


Fallos reliquit, ne locum quidem in quo fłabant maż 
defaciens. Y ták či to zwyczaynie to zá tým í: 
dzie, ziákim kto fercem dla BOGA, z takim BOG 
refpektem dla niego: Quam bonus 1fraćl DEUS 
iis qui reĉlo funt corde. Tego Jákob doswiadezyt, > 
tego Antoni (probował: á ia tego probować prze- 
ftaię , gdy kończę. | m 
| Facob dilexi. Lubo nie w latach , nie w kon- 
dycyi, nie w ftáturze rowny Jákobowi Antoni, á- 
le wielce podobny, kiedy w rownych u BOGA re- 
fpektach + wy też teraz co ofobie trzymačie ro“ 
wiennicy w látá, w honorze, w fzczęśćiu, w fortu- 
nie, w urodźie? wielcy powagą, wyfocy rozumem, 
znaczni śkceptacyą , odpowiedzcie Sálomonowi | 
ná to, co wam do zgadnienia zarzucił, ieżeli też 
zgadniecie, kto, y czego wart u BOGA: Sunt jufti 
atd, [apientes, EF camen nefcit homo utrum amore vEcdefiaf: pi 
an odiò dignus fit. Ktoryż taki znaydźie fię mię- 
dzy námi Prorok? żeby. komu powiedział tys Já- 
kob, tyś Ezau, ty będźiefz w Niebie, ty poydziefz 
do piekła. Z przymilenia (ie z eftymacyi, z hono- 
ru, miarkować łatwo możemy, kto z nas co zacz, 
_ «o zá ieden uludzi, śle te dowody Bolkich relpe- 
“ktow nie fą argumentem. Francifzek Swięty Swi- 
cił bokami, u Antoniego łata ná łacie; dawny Job 
w gnoiu , podzčiwy Tobiaíz ślepy , á przečie co 
przed BOGIEM watci, ledwie nie oczyma widźic- 
ii RR i HAS my: 


my. Stroynych zás ; y. moznych bogaczow, gui | 
induebatur purpura CS by(50, u bielá (prawa: Sepul. 
zusvefl in inferno. Ach! niedosčigte Bofkiey Mas 
- drości fądy , ktož nam te wytłomaczyć potrafi : 
Btelefiaft:y.Ommia in futurum ferwantur incerta. Jeżeli ták 
ieft, czemuż źle żyiąc ; dobrze fobie tufzemy? 
iakbyśmy z Bofkich wypaść niemogli refpektow. 
Nowozakonny Jákobie , Bofki faworycie Antoni 
Swięty, przez ten refpekt , w. ktorym profituiefz 
uBOGA, tyle nam wyiednay, żebyś naš z BO- 
GIEM poiednał. Bo lubo niewiewy, ziákimBOG 
-fercem dla,kogo , śle to ná pamięć, iż wypadł 2 
- refpektu Boľkiego, kto wpadł w grzech śmiertel= 
ny : Maledićli, qui declinant a mandatis tuis.. A 
choćby też w doczefnym požyčiu mielibysmy fię 
złalki Bofkiey nieźle, wiefż Antoni Święty, že, 
to iefzcze móło ná nas, quid. prodeft homini, fi mudu 
univers lucretur, więc olepfży uprafamy refpekt, 

A M E zA 


A E 


KAZANIE V. 
Magnus vocabituť. Matth: 5 
Filius accrefcens. Jofeph, Filius aceré: 
fcens, & decorus alpečtu. Gen: 49. 
Syn przyrafiaiący Jozef, Syn przyrafiaiqe 
cy,) piękny ná wWeyzrzenin. 


im 


1“ dáley wlas, tym wiecey drew, to náfze przy» 
A frowie. Ze záš o moim Antonim im bárdžiey 
mysle, tym mi wiecey do mowienia przybywa., 
to fáma rzetelność. Z.S. Wfzák im bźrdziey zbli- 
žamy (ie ku gmachom, tym wfpanialfzą w oczach 
náľzých prezentują grandecę. Explikuie [ie z tego, 
co myślę. Im bliżey Majeftatu Bofkiego w wiel- 
kich refpektach Antoniego S. uważam; tym do 
więkfzey godnośći iego mam okazya apprecyacyi: 
Magnus m Regno Color. Zkąd wżiąwfzy Dida- 
cu» Stella impet, rzuca między nas proiekt, co ma- 
my oSwiętym Antonim rożumieć ? ponieważ tám 
Antoni wielki, gdźie naywiękfzych śni znać przy 
-Ziemi : Qualem tlum exiflimatis , qui coram DEO 
magnus ante cujus cöfþettum univerji Imperatores, 
© Reges terra nibil funt. Atoli lepiey toco ieft, 
Y co może Antoni S. przed BOGIEM , z dalízego 
pomiarkuiemy dyfkurfu. Tylko oczáľu cokolwiek 
uprafzam , żebym fię wielkiemu Egiptu Pryma> 
fowi przypatrzył, ktorego kochány OyčiecJákob, 
- temi depredykuie fłowy: Filius aecrefcens Fofeph, 
© decorus alpečtu. Po tak odmiennych Ízczesčia 
„alternátách, przy Oycowíkicy BOGA W fzechmo- 
| gącego ptotekcyi , grzeczny z Jozefa człowiek : 
Fuit autem Dominus cum Jofepb, Jofeph decorus a- Genf: 39, 
jpelłu. Lecz foy Jákobie , wielki Jozef, ludzki 
człowiek, Syn twoy nayukochahfzy ozdobá Izra- 
AE NAN G3 elá, 
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ela , podporá ftarości , zbźwiciel w niefzezesčiu, 
Ale mu fie iefzcze znalazł rowny, ponieważ y An- 
` toni Padewfki major wNiebic, wielki nayniefzczę- 
śliwfzych Patron ná žiemi , człowiek dla ludźi , 
zgoła, tak wielki humaniftá dla wfzyftkich , iák 
był grzeczny Jozef dla fwoich. Y otym dyfzku-, 
- rowść będę, ná więkfzą chwałę wielkiegoBOGA, 
ktory dla nas (tat (ie człowiekiem. Ty tylko BO: . 
GA y Człowieka Mátko błogofław , ia wte ná“ 
džicie w Imię Pańlkie zaczynam. - pł 
J 7» imioná y przezwilka, rzeczy z upodobá» 
"nia nadane, to mi fię iednak niebardzo podo. 
ba, žá co przychylność, lub iáka uczynność, ile, . 
unas Polakow ludzkością nazwano. Z.S. Alboż 
to iedno ma bydź nienżyty, nie ludzki, nie czio+ 
wiek? ledwie nie ná iedno, ile u grzecznych wys 
chodźi Polakow , ktorych w rodzoney gererozyi 
y ludzkości, poftronne nachwalić (ie niemogły nás 
rody, ták hrftorycy pifzą. Komprobuie Philippus 
Firmianus Apoftolíki legat , ktory ten dánk dá- 
wał ludzkości Polakow : Civiliffimď bofbizal:[fimą 
gens Polona, hojpitale Regum EF Regnorum. Teraz> 
nisyfzemi iednák czafy, wiecey Imienia niž rze- ` 
„czy. Y lubo a humaniftę , ludzkiego , nietrudno, 
coż, kiedy iego ludzkość iák parchem interefl :m . 
trąci: Non tibi, fed annulo. Ták dálece, že człos 
„wiek ludzki 4 bez interefly , nazwać fię ag 
gs A wiel- = 


<<" 


wielką w ftárym nowalią świecie z doćiekł tego 
Doktor narodow, y wydał intereflantow fekret_ : . 
Omnes qua fua funt guarunt. Aż to miło ná tá: 
kiego fpoyzrzeć, co zyzem ná lichwę niepatrzy : | 
Jucuňdus homo, qui miferetur, CI cómodat. Już ten Palm 111, 
y Zá żywota Swięty, koniu fię do proceflu Káno- 
nizácyi zobligowani, zízpitalá przyłożyli I,azá- 
rze; Beatus, qui intelligit fuper egenum QI paupe- Pľalmo 40. - 
rem. Niemogł fobie nikt lepiey ná swiecie pora: 
„dzić, iak gdy poratował drugiego : Bene facit a Proerkitis - 
nima [ua wir mifericors. Ná oftátňim swiátå cå- 
łego lądzie, przywołani do dekretu naypierwši 
Panowie; drzeć będą od ftráchu i iak odarci od 
zimna: Pożeńti/fimi quondam Reges» nudo latere ,S.Hierini- 
palpitabutt , å uczynnym ludžiom , nic fię złego 
nie (tánie. Mam tę pewność przez extrakt z Ewan: 
pelicznego protokułu wyjętą, w ktorym owakty= 
owane dekret, podzcie błogofławieni, prágnaté 
bowiem „y dáliscie mi : Vemiże benedićli Patris 
Mei, po idete paratum vobis Regnum , efurivi ex 
„nit, ŠT dediflis mihi manducare, ETc: Prawdá,že 
y tetaznieysi dobrodžieie miłosierdžię swiadczą: 
u nich otwarte ftoły; tysiączne na expens idą ina 
traty, y nieiediego ták należycie uraczyli nieraż; 
że fię (edu ie ná raku do domu zaczołgał. Nie, 
pierwfza im to podárowac y zSiebie fuknią , od- 
palác karábele , rząd zdiąć zściany, rumak4 kas 
í ) i zác 


24c wyprowadzić z [táyni, y to z ludzkości dároz 
wać. Nieieden znich wziął fobie zá przyfługę 
bliźniego , domator4 w pokoiu , iak w wiežieniu 
náwiedžič, fpofobne ná funkcya promowować fub- 
iektum , podać rękę do ludźi , wydác šierote zá 
mąż. Ale ách nieftetyż! żal (ię Bože wafzych ex» 
pens polityczni dobrodźieie. Bo ieżelis ktokolwiek 
tego nieświadczył potrzebnym, ále tylko dla (wo. - 
iey potrzeby, potrzebá ci wierzyć, že niemafz o» 
Matth: 27. bligacyi w Niebie: Quam diu non feciftis uni de, 
minoribus bis, nec mihi feciftis: X ták traktámen- 
tá y uczty , ieżeli tylko dla oftentecy bywały, á 
ubodzy umierali od głodu, ták drogo Krwią od: 
kupieni JEZUSOWĄ , iák naypierwśi Panowie. 
Jeżeli z pyíznemi beczki pękały [ie wi „Atys 
fię ledwie od złości nierozpukł , kiedy ci fię Tá: 
knący náprzykrzyt. Jeżeli regały , y donatywy 
twoie, po cudzych świecą fię scianach: 4 bliźni, — 
brat twoy w Chryftusie bokami-$wieci? ná nic či ` 
fię to vízyítko wdžieň nadgrody nieprzyda. Je- 
żeliś wizytował domatorow , niby w wieŽicniu w 
pokoiu , śle kogo? y ziákim pretextem? Ježelis 
nieiednego poftawił ná nogi , żeby či fkśkał iák 
'każefz. Ježeliš wypofażył sierotę , wyprawił do 
- ludzi, á toby podeyzrzeniem trąciło, zdáie to ná > 
delikatny rozľadek , ieżeli tá uczynność dla BO- 
GA. O! ludzkości nieludzkie, o! dobre ná oko u- 


CZYP 


czynki, 14kde wam nå zły koniec przyidzie, kie: 
dy fpraviedliwy Sędzia , ná publiczny fkryte in- | 
tencyc weźmie examen: In cogitationibus enim >S4pienf: 11. 
impii, interrogatio erit, W ten czás dobrowolną o- 
baczemy fzkodę, do ktorey nas intereflowane do- - 
~ gzelnoščia przyprowadziły myśli. Y o toć nas Grze 
gorz Święty dawno przeftrzegał: Summa cura vie 
gilandum eft, ne vel bonis operibus [erviens, mens 
! reproba intentione polluatur. j TE 
“ Daleki od tey fufpicii y inwektywy był Pa- 
tryarchá Jozef, ktory gdy złym braci dobrze czy- 
nit: Pro odio reddit charitatem , juž tym fimy m. 
iák BOG kázať byt grzeczny. Więc częgo wit- 
fzował Jozuemu Eklezyafłyk, że był widłki zbá- RAZ 
wiciel eléktow Bolkich: Maximus in falutem ele- Ecclef: 49. 
torum Dei, to ia Jozefowi wielkiemu dobrodźie- 
iowi wybranego pokolenia Jakoba , na panegi ryk 
piťze. Do ktorey pochwały, przez ofobliwfzą kor» 
relacyą , należy wielki fługa Bofki Antoni Swie> 
ty, nie mnieyfzy nas wfzyftkich dobrodžiey: Ma- 
ximus in falutem elettorum Dei. Wiem gdzie u- 
rofł , 4 Jozef fię tego niewfłydzi , iż tak wiele, 
mogł świadczyć ten dobrodžiey ludžiom. Zboga- 
éit go bowiem BOG przy uboftwie iego: Cre/£0- 
re me fecit Deus in terra paupertatis mea, ubogiGezej: 413 
, Žiemianin , Pan całą gębą z łalki Bofkiey Jozef. 
Swięty zás Antoni pomieniony text ták czyta, y 
DENK Z tło» . 


tłomaczy : In domo: paupertatis mea , ideft in bus 
militate cordis. Ubogi familiant, uniżony fľuga, 
y ľan wielki Jozef. Ták urofł y fam Antoni w 
domu ubogiego Francifzká , in domo paupertatisy 
tám gdzie poprzysięgło zawfze mięfzkać uboftwo, 
4 ferdeczna fobie przybudowała pokoik pokora_: 
ideft in humilitate cordis. Tu gdy fię naymizer- 
nieyÍzym poczytuie uludži, ztąd mizernym wie- 
le świadczy li sá 

Krolewiką Faraoná powagą, Prymaľem Egi- 
ptu deklarowany Jozef: Dixi rurfus Pharao ad Jos 
Genf: 41. Jepb, ecce-conflitni te fuper univerfam terram4E- 
-< gypti. Przydał mu nád to nowy zbáwicielá tytuł: 
Ibidem. Vocavitý cum lingvá Ægyptiacă Salvatore. Y 
ták imieniowi fwoiemu umiał fáma rzeczą korre» 
Ípondowác pięknie, że Egipcyanie, iako kochane 
dźieći, w Oycowíkim Jożefa refpekcie , zupełnie 
Genef: 47. fwoie pokładali nádžicie: „Salus nofira in manu tua 
efl, refpiciat nos tantum Dominus nofter. Jakoż co 
to był zá człowiek wielkicy ludzkosci Jozef, swiad- 
czy Philo Zydowim: Prorex Exyptius integert imus 
Jofepbus, vw verè civilis civilifimus fuit. Co © 
Jozefie od lat kilku tyšiecy z relacyi Pifima Bože- 
go fłyfzemy: to owielkim Protektorze nalzym_; 
od lat kilkafer wlzyfcy chwałą BOGU wiemy, 
ktorego že Bolka Opatrzność w Egipcie swiátá te- 
go uczyniła Viceregem, ták Xiadz M A= 

- y Ká- 


'kademik upewnia : Beatus Antonius conftitutus ef 
Prorex mundi. Swiadczone Swiátu łafki, wielkim 
Gracyanem probuią. Mnie zás wierzcie, iż go w 
Krolewiki wbiły u ludzi koncept: Regia crede mi- 
bi res ef fuceurrere lapfis. Posiedźmy trochę przy 

robie S. Antoniego w Padwi, ná cudownych pod 
jego swiętą protekcyą mieyfcách, rownych Joze- 
fowi náftuchamy fię akklamacy! : Salus nofira in 
manu tua eft. Kiedy zdeľperowany remedia zbá- 
wienne , pacyent utracone zdrowie , intereffant. 
zgubioną fortunę marynarz pożądany port, Z 
Qycowfkiego Antoniego odbiera, y znayduie re- 
fpektu. Y choć ubogi Francifzkan Antoni, iefzcze 
mu iednák ftáie , coby dał dla ludzi: Właśnie 14- 
ko perła, ktora w ten czás zdáie fię bogatíza, kie- 
dy fię z włafney wyzuła konchy : Nuda capit pre* 
tium. 
Wfpomina Pifmo Boże , opłakarńie głodne w 
Egipcie latá, y niefzczesliwe czály: Anni [teriles. 
W ktore dobrotliwy, przy [woicy (práviedliwosci 
BOG , prowidował Arcymądrego Prowizorá Jo- 
zefá, tak dalece, že Egiptow! wlzyftko (zło zá Jo- 


zefá iak zmafłem: Benedixitg Dominus domui Æ- Genf: 49. 


gyptii propter Jofepb. Miarkował to dobrze Páň- 

fkim Farao rozumem , więc kiedy w mizerýi o- 

wey kto fię adrefował do niego , ten dźiąc ordy- 

nans, biegaycie doj ozefá co żywo, 4 on temu zábie“ 
H2: 


lą R Genef: 41. 


„jedná 


žy : Ire ad Jo epb. A ia. tu śplikacyą dô moiego | 
czyniąc , tak dyfzkuruię. Wielkiey rzeczy Jozef 
dokazat, že z nápakowanych fzpiklerzow, w nieus- 
rodzayne Egipcyanow prowidował lata. Więkfzą 
k widzi mi lie humanifta Antoni Swięty pos 
kazał ludzkość, kiedy oprocz prowidowanych tys 
lekroć potrzebuiącym pożywienia cudownie pros 
wiantow, láme nieurodzayne Mátki fručlu ventris 
z [pižatni benedykcyi Bolkich, przez wielowładną 
kontentował interpozycya. Przez co ma fwoię ten 


* Padewlki Jozef u ludzi pobożnych eltymačya, 4 ü 


wfzyftkich prawie powagę: Cunćł; fere mortales; 


© Robertus A qui baptifmali cháračtere funt infigniti , Beatum 
| Xico Epil: Antonium Padwanum devotione ar entifima coliit; . 


Aquinat. 


Neotericg 
S. Autoni 


ac venerantur. Jákož máia zá co kochác, fzanos 
wać , y czcić Antoniego Swiętego ludzie , kiedy 
iáko z Nilu nikomu niebrakuie wody, ták niczes 
80 nikomu z Antoniego łafki: Nec ipfe Patrocini= 
um [uum invocantibus negat. Wokacyą co prawdą 
Minorytá Antoni, ták iednák Swiętego y wielkies 
go był záwfze humoru, 12 kiedy miał co uczynić 
świadczył wiele: 2 Diwo f/empergratia magna das 
żur. Jeżeli do łalki Jozefa ubiegało (ie co żywo; 
Antoni Święty ledwie ROV ań uízczesliwie- 
denie każdego : Ad volat Antonius terra pontig, Pa: 
«żrokuś , Ditans żerrinenas fepè favore Dei. Było 
co prawda z Jozefem Egiptowi dobrze, p: yž 


Antonim šwiátu cátemu, ieżeli nie lepiej, Zápes 
wne nieźle, Albož to ordýnácya Pana BOGA u: 

| niwerľalnym świata eśłego , beż rácyi náznáczy: 
ła go Patronem , tylko żeby mam. patronizował 
wfzyftkim ; tá ieft pomienionego Xiędza Mako: ` 
wikregó illačya : Ned, enim fine caufa Divina os 
mnipożeńtia Beatum Antonium omnibus nationibus, 
Regnis, © Provinciis, communem effe wołuić , nifi 
ut torus srbi poriclitans ejus prafidiis fulciatur e» 
umg, fibi Patronum uenaiceń, owe | 
| Czytam Genef: 44. Że przywędrowawfzy Z ò= 
głodzonego kráiu po prowiant do Epiptu Jozefo= 
Wi Bracia, kázať im pełne wory potrzebną nałas , 


dować legumina: Pracepit autem Jofepb difpenfa» 


tori imple [accos ćorum frumento, quantum poflunt 
capere. Uprowidowawizy, y utraktowawfzy Brá- 
ci; podufale ż niemi karefować fię począł, świad» 
czy Pifmo Święte. Nżoftatku owey ich niepamie- 
taiąc robotki, tyle im wyrobił dla fwych zafług 
u Maieftatu Jozef, że im niczego nieżałował Fa- 


(fo, y ná to dał Krolewiki przywiley, Jozef záš 

ná Krolewfkie całą familia fprowadziwfzy fľowo> 

żywił, y wiedźiał iáko o fwoich: Ex alebat eos o= 
„ mnemý, domum Patris Jii, prabens cibaria fingulis Genf: 47. 
 Powinfzowść y my fobie tego fzczęścia winnismy, — | 

ktorego niegdys niepizyiažni J ozefowi bracia. , 

kiedy nieraz czyniemy oczywilta Antoniego ho, 

WEZ Ho~ 


Ecclef: 49. 


Robertus 
a. Licio, 


norowi krzywdę : Antoni iednák iákby tego da. 
nas niewidział, cowidźiał potrzebnego świadczył. 
Ták Turkom w Kamieńcu, Tátárom w Lwowie, 
Żydom, Kálwinom, Lutrom , iego w fwych pa- 
trzebách fzukaiącym protekcyi. Nayfpecyalniey 
iednák my ubogiego Franci(zká Synowie , 4 nie: 
godni Antoniego Świętego bracia , iego zálzczy- 
cáč fie winniśmy tálka. Przy zczupłych álbowič 
dochodách, z Prowidencyi Bofkiey, y nafzych Do- 
brodzieiow łafki, iák możemy, ták fię żywiemy. . 


_Niechże nam (ie w fpiżarni przebierze, iák do [zá. 


fatzá do Świętego Antoniego obces, Zkad pewnie 
przy nalzym niedoftatku , te nam miłe ftyfzemy 
przymowki , pożywi to Święty Antoni, 4 Wiele. 


bny Jozef z Kopertynu , Prokuratorem £0 gene- 


ralnym nazywał: Ez 4/ebat eos omnemá, domum» 
EWA PO SAO ADA PORN E | 
Eklezyaftyk Pańfki, ofobliwfzy Świętych Pro 
rokow, Patrýatchow, Panegiryltá , powžiawlzy 
zupełną oSwięte go] ozefa grzeczności wiadomość, 
przyznał mu to, że był między Brácia Xiążę , u- 
twierdzeniem ludu, umocnieniem narodu: Jofepb 
Princeps fratrum, firmamentum gentis, Jłabilimen- 
tă populi. Wipomniony Akwinatu Infułat, fpene- 
trowawlzy cofię tylko wAutentyczney ználesč mo- 
gło relacyi , o Wielkim Gracyaliśćcie Antonim S. 
nieokryslone w krotkich ffowách Bo dobro 
Zicy= 


| dáieyftwá: Liberantur ejus interventu à naufragio 
fepillime navigantes, à periculis grawijfimis muli- 
eres parturientes, ab infirmitatibus variis illas pas 
zientes. Y ten zebrany faworow świadczonych ká- 
talog,niefkończoną świśtą całego podpifuie wdžie 
cznością : Propterea & toto orbe Sančhushic, à cuns 
Gis fidelibus fidel fimus advocatus expofcitur. W el. 
-kalz toyczynność z Tátaríkiey wyprowadzić nie- 
Jednego niewoli, zbankretowanego zápomoc, Win. 
dykowaczáftáwy, dľugi dác fpofob wypłacić, wfzy 
fiko to iednik S. Antoniego džielnosči przyznáie 
Sedullius : Quam multos sala captivitate mi- 
Jero libertati reflituit, quod ille-res per ufuras, O. 
nefariam “vim aliis ereptas veflituendas curavit , 
reddebantur pignora remittebantur debita. Wiel- 
kifz to protekcyi Antoniego Swiętego Argument 
‘potrafić wto, Zeby smiertelnosci silny przełamać 
ampet, 


4 trupa ná nogách pofławić. Tylekroćrá- 
zy tego dokazał Antoni, ofobliwie iednik w Ro“ 
ku 1675. Antoni Tortomanus od zboycow zábi- 
ty iuż nádenity wíľáie żywy: ni edžiwuyčie mu 
fię iednák co żywo, bo zwyczaynie rak rzeżwo'y 
umarły wfława,kiedy go Antoni podźwignie. W iel- 
kalz to rzecz jefzcze w Macierzyńikim żywocie» 
má niewinney Matki obronę , prokurowač niemo- 

_włęcia Patrona, Antoni Swięty tego dokazat. Ták 
fe rzecz ma: niepłodna Páni obliguie Antoniego, 

AŻE 


"ażeby iey uprosił fukcefiora ód B O GA, krotká 
` mowiąc, ftaie fię. Poftrzegłfzy to Mąż choleryk, 
(zipomniawfzy oco fam z Zona Antoniego Swie- 
tego prosiť) porwawízy puginať, ľáme przekleta 
wziąwlzy zá kryminał fufpicyą, niewinną przebi- 
ia Zone: to gdy on popełnia, w tym głos woľaia- 
cego z żywota fłyfzy, co nayeorízega czynifz Oy. 
cze, to życie, do ktoregos fam kooperował, wnet 
mi ie , oraz y niewinney Matki chcefz odbierać ; 
Quid agis fceleftillime Parens, vix mihi vitam de. 
difti, O eam cum infontis Matris mea vita aufer» 
re paras. A to mała rzecz, choćby y piekłá ru> 
{zyc , żeby tylko przy (prawiedliwym interessie, 
niewinnego utrzymac. Antoni Padewiki wfzyft. " 
“ko to fprawił, kiedy w Roku 1649. ná Wezuwi- 
ufzu ogniftey gorze ftanąw(zy , potępionego pe». 
wnego Jegomośći, wyprowadzić diabłu z piekła, 
rozkazał, Ażeby z iego przyczyny, aggrawowane> 
go niefłulznie od fukceflorow, piekielnym chará- 
‘kterem kwitowát, czego zá żywota uczynić nie; 
chciał, y zá to potępionym ná wieki zofłał. Stá- 
ło fie to zaraz , co kázať Antoni, á ten cerograf 
unáľzych w Neapolim znayduie (le Oycow. Te: 
“raz ia okonkluzya proľze, ieżeli Antórii Święty 
Princeps fratrum, nie ieft firmameniú gentis, álbo 
fiabilimenium populi. Ty záš nam wybacz wielki 
humanifto Antoni Swięty, że od nas indygentow 

3 i Diem 


niemafz pokoiu, ponieważ wiemy ze nam či ęBOG 
_Dobrodźieiem nafzym gdy fwoim plenipotentem, 
iak niegdyś Fáráo Jozefa zoftawił: Hoc Domini: X. Mto- 
um transtulit in Beatum ANTONIUM, ut. ipfe tantfki dkáde- 
quam Prorex mundum hunc inferiorem regeret. Sty- ea 
* fzeliśmy y to, že fię w kfztałt pialku twoie Święte 
rozlypálo Ciało. > Przez co fię Swiát informovať 
cały, že piafek policzy, ktoby. twoicy ludzkości 
 fkálkulowat dowody. Ja tego nie potrafię, więc 
kończę. - SA 
„ Filius acereften: Jofepb: Jeżeli nie przelzedł , 
to przynaymniey w ludzkosci prymu nie dał fobie 
wžiasč, Jozefowi ANTONI Święty. A przečie 
| tak iedney w Florencyi Pánience do wyswiádczenia 
o 44fki był przytrudnieyfzy, żeią wprzod potáiať niż 
* iey zgubę wrocił, wprzod iey cudownie przemo- 
wiwfzy w Obražie kapitułę wytśrł, niż oczy z płá- 
czu otarła. Gemmam amififli © flevifli, virgini- X. Bielicki 
zatem amififti €5 rififh. . Utrśta cnoty máta u lu- s 
dži fzkadź, zgubá máłego cácká, wielka delperácyi 
“przyczyná. Boli ferce Swiętych, kiedy ich o frá- 
fzki prosiemy, á nie weftchnawlzy o to czego nie- 
wyżáłuiemy ná wieki. Stráći fię cnota, z cnotą 


dufzá,z dufzą BOG, z BOGIEM Niebo,y to iefzcze 
żarty, zginie pierścionek, fygnecik lub inna frá- 
fzká, åz do Swietego z pláczem! Ledwie nie prze- 
mowi donas ANTONI Swięty, gdy go 0 doczesne 
w" k w I bágá: 


bigitele prošiemy: quarite primum Regnum DEL 
© bac omnia adicientur vobis. Záspiewayčie 
wprzod Ji guærtis o Niebo, á o reste głowy fobie nie 
píuycie. Kiedy powtornie wyfyłał Jákob Syny 
fwoie do nieznajomego ná ow czás po prowiántý 
Jozefa, obligował ich żeby mu podárunki wžieli : 
Sumite de optimis terra fručtibus in vafis vejtris K 
deferte virs munera. Te tánawlzy w konfpekcie 
Jozefa, Judá ieden z braci oddálac rego komple- 
mentu zażył. Pozwol profzę mowić á nie gnieway 
*fię na nas: Ora Domine loquatar f[ervts tuns © ne 
irafcaris famulo tuo. Swięty ANTONI Pádewfki 
przez tego. Jude rozumie upokorzonego penitentá 
Hudas confitens efl panitens. Swięty Cudotworco, 
żebyśmy čie fobie choć dość ludzkiego dla nas le- 
piey uięli zá ferce pokorny áffektow nafzych ofiá- 
ruiemyć prezent. Fy nas tylko Swięty Humá nt- 
fto w fwym trzymay tefpekie, bo my wiele trży- 
mamy o tobie, žu Patrem Civemý geras; tu confute 
cunis Tyś OQyciec, : Týš przyiaciel, możefz fig 
przyczynić, á ieżlismy nie grzeczni coż maíz z ná- 


mi czynić, Amen. > $ 


"KAZANIE VL. 

$ Magnus vocabitur. Matthi 5... 
| Wielkim zwan bedžie. > 1 
| + > Wa- 


Ifaias Prophéta ma gnus & fidelis in con- 
fpectu DEI Eccl. 48. | 
Iraiafż Prorok wielki y wi 


„ bliczem "Bofkim. 


erny przed 0-- 


e 


NE fame ták ubłogoftáwione odludne Tebáydy 
knicie, ktore niegdyśW ielkiego Puftelniká An 
toniego wychowály Niebu. - Niefamo Rzymíkie 
Imperyum tak ufzczęśliwione, że Wielkiego Anto 
niufz4 wyfoką mogło ádorowác godność. Jefzcze 
bowiem y dla nas ieft ten śwantaż, Že Wielkiego 
Cudotworcy Antoniego „eminencyą » depredyko- 
wác mamy Honor: Magnus vocabitur. Nypie- 
lęgnowśły nam go An gultyna Dodony,( wfzak we- 
dług S. Anzelm defertum eft Religio) żeby znie: 
go Seráfickiego wieki miały Merkury uľzá. Ado- 
ruią'pierwfze świśtaChrześciańlkiegoMonarchie, 
iako Wielkiego w Kroleftwie Niebiefkim: Ma- 
gnus in Regno Celorum: Y že tego z dwoiftey był 
_godźien przyczyny, bo Swięty. y madry; ták Abu- 
Jenis fadži: Eż boc. quia habet duplicemmagnitudi* 
nem, unam bone vite CT .aliam fane doťlrine. Tym 
urofł y Wielki Prorok Izáiafz: Propheta magnus s 
fidelis- Jako bowiem nielkoňczonie Swięty, nice 
fkończonie mądry Pan BOG: Magnis Dominus 
DEUS nofter, ČS magna virtus cjus, © fapientia 
ejus nou efinumerus: Ták wielkich Náuczyćielow, 
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Kåznodžiciow, Prorokow, eftymuie y kocha. Tá. 
ki był Izáiafz, taki Antoni Padewiki: Homines ma- 
gńi virtute?1 prudentiá fud praditi. Jákož y ia dál 
fzym dylkurlem tę prawde decydowác chce: Ze 
Antoni S. ták wielki y dobry Káznodziciá ták Izá- 
 iafz Prorok. Ni WEKA twoię chwałę,ktorego tak 
wychwala Dawid: Magnus Dominus ES laudabilis 
nimis w Troycy S vietey, iedyny BOZE. Ma... 
tko Bofka dopomoż. Ja w Imię Pańlkie zaczynam. 
[LR zy pierwfzychKościołaSwiętego początkach, 
A naypierwlzy Wiáry Świętey Fundator CHRY- 
STUS, ná ten pewnego czálu niedoftátek fkáržyt 
fię, že mu do Kiznodzieyfkiego żniwa brákowáto 
o žniwiarzow Meffis quidem multa, operarii ver 
pauci. Zá czálem pofzły rzeczy ináczey. Ma Ko- 
scioł Swięty Doktorow, Náuczyćielow, Dyrekto- 
rów, co dofyć tylko iákos krefcencya licha. Y że 
to Kázňodžieiom nie (zkodži (choć im ná fľuchá- 
czu brákuie) ták remonftruie. Oto fam Zbávwis 
čiel Miftyczny wierney trzody Pźfterz,  iedney 
przyfzedł fzukść owieczki Over que perierat. 
Tenże fam famey MágdálenieL uc: 1o.Samey Sámá — 
rytánce Joan:4. Kazánie powiáda. Dwiema z Emź 
us idącym, Uczniom ták obfzernie pifmo Święte 
explikował Chryftus, iákby ná pierwfzey w Kon- 
A reffie licznego Audytorá Sorbońlkiey Siedział Ká» 
jag A 2 tedrze; Duobus pauperibus difcipulis, ra AP 
po: foto 


i 


declarare dignatus eft Dominus. Dla iedney perty 
Math: 13. całą Kupiec ážárduie fubftárcya. Dia 
iedn:y Heleny, wfzelką Paris sforcuie sMe. Ná 
iednego zwierza KrolewfKa w knieie idzie párádá. 
Toč po ofzácowána y iednę dufzę, żeby ią ułowić 
z dufze nie żal pracować. Swiete Chryzoftomá do 
gultu mi przy páďto ia non Per fonarum fed 
Auditorum multitudinem in Ecclefia rcquirimus. | 

Nie ktoby był, lecz kroby fiuchał nas prá- 

_ gniem 

Jóko (obie dufznego Zbáwienia życzemy. 

A dla opáczney imprezy komuś uczony Diez 

przepuścił po nosie chrabąfzczą: bodie verd nifi Pre 
dicator plurimos habeat Auditores, cosg nobiles putat 


operam perdi. Powtarzam tedy, Ze nic to nayza- 
cznieyfzemu Káznodžici nie wadzi, że frekwencyi 


mie widzi. „dół 
Ale comi rzeczečie na to, ktorym BOG, fu- 
mnienie, interefs wiecznego zbáwienia, każe, dys 
ktuie, y rádži Bofkiegofłuchaćfłowa? Czemu ták — 
pulte w nay wiekíze Swietá Koščioty? côguod non rim. , 
fint qui veniant ad [olemnitatem. Ile w ten czas i 
"kiedy folennie fpriwę duľzy nafzey žárliwi indu- 
kuią Káznodžicie? Ciekawą gdy ktoczyta gázete 
(choć nam ztego nic nie przyidzie, álbo fie ná má- 
ło przyda) cożywouchźnśditawia. O náfzym zbá- 
wieniu álbo potępieniu ná Ambonie mowá, gdy 
| tego 


tego Kátoliku nie fľuchaíž? cóż ná to przynays, 
mnicy mowiíz? Bofkiegoffowá nie lubifz bezbo> 
žny z Ciebie człowiek propterea vos non auditis s 
quia ex DEO non eflis. Gdy ná Razánie nie idžieľž 
gdy możefz, kazał ći CHRYSTUS powiedzieć iu- 
Żes ty zSwietych wyrodek: quia non poteflisaudire 
fermonem meum vosex Patre diabolo eftis. Jeżeli w 
kánárowych Bofkiey wymowy nie maíz [máku fto- 
wách, nie godzienes dobrego fłowa. Już toby- 
dlę nieczłowiek, co woli młoto niecukry, błeto 
niż perły. Y ztakim tak też w Ewangelii obcho- 
dzić fię kazano. -Nolite proiicere ante portos Map- 
_ garitas. Słuchay głuchy ná Słowa Bofkieczłowier 
cze. Jeżelis zákámieniátego ferca, ktoż wie, czy 
wlzechmocny Moyżelz, nie lafką śle fálka tego 
kamienia ták nie zmollifikuie, że rzesiftych łez ży- 
we wytryfną wody, ná twoiey dufzy abmycie; 
żebyś był grzechowy kopćiuchu dla BOGA grze- 
cznieyfzy. Ktoż wie ieżeli cię wierutny Apolľtáto, 
do pierwfzey BOG nie zawoła łólki, y tám fię z to- 
ba poiednác nie zechce? Jeżeli z4 żywota Swięty, 
kto Bofkiey fľucha y ufłucha nauki, Beati qui au- 
diunt Verbum DEL © cufłodiunt illud. Toc kto 
tey nie lubi harmonii, znać że mu milfze przekle- 
tych potępieńcow wrzálki. . Zdrowa życzyłbym 
przyjąć reflexya. Gdybyś fiekryminálnie ofądzony 
delinkwćcie fpodźiewał „że iutro Sędzia zechce cię. 
śmier 


Śmiercią dźrować wielki dł užniku? że fwoiey'ko* 
mus co winien, fuperfedovác či gotov pretenívi? 
odfądzony od fortuny, fabfiancyi, honor, Ze Či to 
iutropowroca. A w teście; zebyś ktokolwiekjmiał 
nadzieję, że Krol Monárchá z tobą chcemieć konfe 
rencyą; Jakżebyś fwoiey każdy Z was śttentował, 
pilnował, y wártowat godziny: czekąłby ow w tur 
mie reláxácyt dekretu. "Pen kwitu z pretenfyi. On 
przyfądzenia fotttńy, godności: A wfzyfcy tey 
fzczęśliwey godziny , fortunnego czalu, żebysmy 
z Nayiśśnieyfzytm mogli konferowác Ma jeftatem: 
Ach nielferyž! Sapientiores funt Fihi hujus 
[feculi filžs lucis. Ják obrotnieysi fa ślepi Synowie 
" Swiátá nád Synow świśtłości. Nam BOG ħá ie- 
doym Kazániu tyle dać może inftynktu, tyle fpóe 
fobow, żey Sędźiego przeprośić, y z nafzey pre- 
tenfyi wykwitowád, ydo pierwfzego fzczęścia wro- 
cić fię. Yz BOGIEM Królem y Pánem nafżym, 
befpiecznie mowić, ferdecznie konfetowác może- 
my, przecię oto wcśle niedbanty: Optákánz po- 
lityko ; głupi rozumie! Przedviččžney Madrosči 
"fucháč nie rádziťz,á fedney zdrádliweý Syreny lub 
blażńuiącego kozaká każefż! Miłe Słowo Bolkie, 
„dákzeš ludźiom niefmśczne! Słodką Przedwieczne- 
go Slowá peroro, iakżeś teraz korzka! Y tuż do 
*tego przyfzło: ze fię ná plotkach babfkich; długie 
nocy kurczą; 4 oŚwiętey wiecznośći uprzykr sig 
AM go Ži“ 
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fabulas autcm convertentur.  Szezęšliwfzych w 
tych rzeczy konjunkturách uznáię wielkich Pro- 
rokow y Káznodžiciow Izájafzá z Antonim Swie- 
tym. Co že (ie ták ánie ináczey działo, dochodzę 
z Pifmś Świętego. — Záchodži Ifa: 20. ofobliwfza 
Izáiafzá od famego Páná BOGA obligácya , żeby 


„fie rozebrał prawie do nágá, nawet żeby y obowie 


zrzucił. Vade © folue faccum de lumbis tuis, 

ES calceamenta tua folve de pedibus ruis. Y šwiáde" 
czy litera Swięta, że ow Prorok ták wielki: Ow 

záwotány Káznodžicrá, uczynił to wfzyftko, kiedy 
bez odžienia y bofo chodził: €9 fecit [ic vadens 

nudus 05 difcalccatus. Coś to w tym musi bydź 

-zá fekret,że miáfto przyftroic (le w płafzcz,w kom- 

ža wrokiete, na Kazanie, y zofłatniego woru 

„czyli cilicium rozbierać fię Kaznodziei kazáno.. 
„Czy przez to BOG Izáiafzowego niechčiat upe- 

wnić Audytorá, že do oftátniey kofzuli opierść (ie 


“ „bedžie przy prawdzie. Bolo ná Kazánie Izśiafz 


idzie, žeby nam śdinteńdę zofławił, iż tych doży- 
iemy czáľow, gdzie Kśznodziei ná Ambonę iák 
po spilkách baletu trzebá chodźić. Czyli też ic- 
fzcze lzślafz przez to chce informować każdego, 
że iáko an w Fontal aprakara obnažo - 


„ny ftánatffucháczow: Ták my wfzyfcy ná Uniwer — | 


- falnym fadźieftźniemy.. „Kiedy wielkich niecnot 
ná- 


nafzych fpráwiedliwosť Bolka zedrze kottynę gi 
quid latet apparebit. A raczey czyli nie z tey pre- 
dzey przyczyny, Że iák Izáiafz ták ná krzyžowey 
A mbonie obdárty dla miłośći nafzey Jednorodzo- 
ny Syn Bofki perorowść czáťu (wego bedžie. Czy 
z tey czy z owey przyczyny,nagi, goły Káznodžie- 
iá Izaiafz, dáley {iç nie pytam. Gdy iednák głębiey 
chcę uwažác te dlalzaiafzą dyfpozycyą, áž mi przy 
chodži ná myslAntoniPádevíki,y miárkuie w nim 
coś podobnego czemu fię w Izáia[zu dźiwiłem. Kie“ 
dy zoltáwfzy Fránčiízká S. Synem (ktory nágo iák 
Chryftus ná Krzy žu, ná rogolcze umierał) máiąc 
pośrzod Pogáňftwá ná kazánie bieżeć, nawet y Ká- 
nonicką z siebie zdey muie rokietę, oltátnie zrzuca 
trzewiki žeby márnie nie záwadzáto w drodze, 
gdzie fzło o ludzkie zbawienie. A ia powiadam 
ták ie rozbierać gotow, komu miłość Bolka do- | 
grzeie. Antonius nofter omnibus reliciis nudus adEngdgrave. 
nudum Gbrifłum confugit. 
| Rżecz ofobliwfza Izáiafz Cap. 6. nánotowat 

ofobie, że przy cxpedycyi ná funkcyą Káznodžiey- 
fką, nie práktykowána ceremonią ieden z Niebie- . - 
fkich Seráfinow, wžiawlzy wagiel w klefzcze, do- 

| tykatfie nim uft Jego. Et volavit unus ad me de 
Seraphin £I in manu cjus calculus quem forcipe tule- 
rat de Altari ÈI tetigit osmeum. Z tym Izáiafzá 
waglem ide do Antoniego Swietego do kuchnie, 
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gdzie garki pomiywał, naypodleyfze kuchenne od: 
prźwiał ufługi Ten Swięty zinftynktu Bofkie- 


go od [wego zawołśny do Refektarzá Przełożone- 
go, obligowány pod pofłufzeńftwem, żeby co Bri» 


či do zbudowánia powiedział: Ták mowić począł 


Joannes de 
Labaio. 


,  Josnnes ie 
Lachaje. 


Że z kuchni przyfzedfzy rozumiał każdy ,iż Izáia- 
fzowym miatultá zapalońe węglem. Jakoż ták 
było: gdy táľka Bofką wfparty. A S. Ambroży 
mowi, Calculus bic ignitus Symbolum erat Spiritus 
Santti gratie.  Gotuiąc ieść Braci fam nie gotowy 
kazać. Gdy gębę otworzył, ledwie nie iak z pieca 


ognifte wybuchały peryody. Sermo ex illius. ore tan= 


quam ex ardenti camino profcifcens. _ Dyfpono-. 
wany potym z kuchnie ná Apoftólíka funkcyą, zá“ 
pámietátych exágeruiac rzeíznikow 14ko ogień y 
onifkie chrosčiny, y wipśniałe palił cedry. Im 
Concionibus fuis eam adhibens jultitia aquitatem, úž 
five magnis, five parvis, loqueretur, veritatis Jácu- — 


lis, indifferenter omnes feriret. 


Záfzedi czáľu pewnego furowy Izáiafzá ordy- 


- náns, Ifa: 53. žeby całym głofem wołał y pioro- 
_nował ná exceffa , (wawole, wyftepki ludzkie, że: 


by wyrzucał wręcz ich niecnoty. Pánom žeby 
po tyrańfku (wych nie obciążśli poddanych. Słu- 


"gó, żeby podčiwie y wiernie tw fłużyliPanom - 


` Kupcom żeby fię przekleta lic 


wą y ofaukaniem 
nie bawili bliźniego. W Małżeńfiwie żyjącym 
| i : żeby 


i 


Zeby fobje wiary» miłośći dochowywáli. Spraw åt 
tenduiącym żeby przez ich nieftulzne e rH 
` niefpráwiedliwe wycieczki. pácyenci w prolongá- 
cyi expenfa nie záchodžili, . Bo ináczey pod fu- 
mnieniem do reílytucyi obligováni będziecie . 
Zgołi wfzyftkim mow. Izáialzu, pámietayčie ná 
„ wokácya, ná zbawienie, ná ftráfzne yniechybnePś- 
na BOGA fądy. /Załuycie, pokutuycie, bo idźie o 
iedne dufzę, o iednego BOGA,o iedyną wieczność. 
lama neceffes quafi tuba exalta vocem inam > ' 
anuntią populo meo feelera eorum, © domui Jacob 
peccata corum. Y mamy otym wiedzieć, że to 
z wielką duchá žárliwoščia pełnił Izśiafz. " Alećy 
Padewfki Orator zawołany ná cźły Świat Kázno- 
džiciá, nie ufzedł tu Izaiafz4, fecit nimirum inflar 
UJaie cui dittum eft clama ne cejfćs, quafi tuba exal- 
ża vocem tuam, ÊS c: mittentisą, DEI Authoritate 
fretus. fatłus rfipraco DEI. Z Jakim to zás tá- —- 
ło (ie fukceffem, z iák Swietým Awántarzem, dość - 
rzetelnie; Jerem: Użinen: O, N. wyrážił. : Cujus - 
predicatione diftordantes ad pacem reducebantur, 
captivi dimittebantur, ufure reflitucbantur, Me- 
reirices conwertebantur ad DEUM, fie omni gene: 
re flagitiorum detenti ad penitentiam conflucbaiit. 
` Do zgody przysli či čo fie wádžili,- 
- Wiežniow pufzczane, y co lichwa żyli» 
V rácáli (zkode, y fame Metrefly = 
Kochály BOGA iák kiedy Terelly. — Swie- 


- Święty Chryzoltom zważywfzy zacność y pre- 
rogátywe lzaiafzź Proroka, depredykuie go, že był 
zawołany Káznodžiciá,árcywymowny, y wielkiey 

„eltymácyi człowiek: Propbeta vocal fJinus CT ma- 
4 niłoquentifimus . Nie ofzacowanylzaiafz, y z wła 
[ney cnoty, y z złotey Chryzoftomś táxy. Ma- 
xima laus placuiffe fummis. _ Wfzedłwten wyfoki 
„ofobie koncept, głowny wiekow (woich Apoftoł, 
Swiętlzy Perykles Antoni Padewlki, kiedy prze- 
(zlo po trzydzieści tysięcy Audytora miewaiąc, 
w obízerne znim wychodząc pola, z ta widžialát- 
tencyą, iakby ich mákiem zśluł vixmurinur ali. 
"guid aut firepitus fentiretur. Regulus Bifkup 
Fráncufíki, gdy raz nad Stawem lub Jeźiorem ka- 
zat žábkom rechcącym cicho przykazał, iákož ták 
fie ucifzyły, że ich do tych czasnieftychać. Gor- 
si niedyfkretni ludžie nad głupie żaby,kiedy w ten. 
czas ledwie nie naybárdžicy Je rozmowy, ká- 
slánia, fzáftánia, krzakánia, gdy BOG nieográni- 
_czonego Májeftatu przez Kaznodzityfkie dyfzku- 
ruie ultá.  Ogrubaniepolityka! Antoni Święty, 
ták był fzczęśliwy iáko Magniloquentijfimus, że 
gocozywo z pilnością fľucháto. Nie fławnyż to 
Święty ANTONI Káznodžieiá, kiedy kśzuiący 
w Rzymie od głowy całego Chrześcianfkiegoświź 
tá Arką Teltámentu ieft ofądzony. Od Purpura- 
tow Rzymíkich cudem mądrości intytuľowány. 


A raz zgromadzonym predykuiąc Frańcifzkinom, 
Seráficzny Qyciec F rańcilzek S. ná powietrzu po» 
kazał fię, pewnie żeby to Jego Kazánie ápprobo- 
wał. Nie głośnyż to Izáia[z ANTONI Swięty, 
Vocaliffimus. Kiedy pewna Mátroná gdy iey Mąż 
niechčiať na Kazanie pozwolić ( bieda z przeci- 
wnym (tworzeniem) wyfzedfzy. ná falę domu fwo- 
iego, o dwie mili każącego fyfzátá cudownie AN- 
TONIEGO.  Niedźiwnyż to ANTONI Święty 
Orator? Kiedy podczas Jubileufzu Hifzpźńikim 


każąc Językiem, wlzyfikic go przybyfzowe naro- — 


dy, niby iednego z Apoftołow w Jerozolimie do- 


brze rozumiáty. DEUS qui A ofłolis in Feflo Pen.PetrusRet. 


tecofłes lingvas omnium nationum indidit tantam 


gratiam concejjit Antonio, uż omnes Nationes, Gers’ 
mani, Poloni, Sardi, Belge, Galli, ltali, Hungari, 
Angli, tun intellexériute 00 5 | 4 

- Powiedział to o fobie Izáia(z, že iak ej! 


napiętą ftrzáłę w łuku, ták go BOG do Prorockicy 

wydyfponował y śpplikował obligácyi Pofuit me 

- ficut. A 

da Sch vedecyduie: że toż famo mogł fobie dobrym 

fumnieniem przypifać ANTONI: Dicere potuit fé a 

~ DEO miffum ut jągittamelelłam. Jákož na ykrną- 
brnieyfzych inweteratow, nayzápámietálízych re- 


cydywántow nayzacnieyfzych cholerykow » nay- 


fwawolnieyfzych: libertynow, naytwardźieyfzych 
| , Heres; 


rgittam elelłam.  Couważśiąc Zacharyafz 


„Heretykow, ták iednym" miłości Bofkiey, Slowá 
Bofkiego dewinkował záltrzátem, "že mu ná zbá- 
| Zabrp: la Wienny łup pofzli fzczęskiwie: Hererici multi, plu 
| Sele. ves Schifmatici, CT: innumeri alii peccatores, variis 
in locis predicationibus ad wałedicendum peccatis, 
U5 ad DEO piè inferviendum addućli (únt. Yfa- — 

mego czártá ták dobrze przy Apoftólíktéy żwawo 
ści ugodził, że pofzedł z dymem śleniedo Nieba. * 

Ták (ie ftáto: każe ANTONI Swięty żarliwie, w. 
poftáci kur[orá przychodži.ná kazanie diabeł, oddá 
ie pewney Jeymci lift,yfłownie pržydáic, že twego 
fyná wzięta w niewolą, y zaraz zábito.Pollrzest tę ` 
„/ fztukędiąbelfką záraz S. Antoni, áfliduie, Syn twoy 
„dráme: de zdraw y wolny; Nihil timeas Domina, Filius tuus 
Lachaje. EF wiwit, ES reflè valet. A ten co ci te przyniofł 
gázete z piektá nowiniarż. Ledwie toSwicty AN: 

TONI wymowił, czárt z dymém zniknął. Y tef 

či tojeft, cowam do uchá (zepce: żefię w domu 
źle džicie, že fię tám mogło co ftác złego, žeby dy- —- 

ftrákcya uczynić doffowá Bolkievo. |" 

 Zolláwľzy Prorokiem Kázňodžicia Izáiafz, 
miáfto do ludži, począł Niebo y Ziemię do audy- 
Ifsie 1. encyi ánimowác usilnie. Audite Cali €5 auribus - 
s | k terra quoniam Dominus locutus ef. Mial 
ten dla siebie Święty ANTONI honor, že go Nie- 
biefkie Obłoki, Ziemiá y Elementá fľucháty dru 

gie.  Takkiedy obfity defzcz pádáiac, naymniey- 

PA "BH ia a "IA 
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(za ná Audytorá Jego w otwartym polulnie fpádtá 
kropelka, Ziemia na rofkaz ANTONIEGO Swies 
tego iuž ognitych wrácálá do żywota trupow. A» 


dryśtyckie Morze prowidowáto z rybek nierozu= 


mných licznego Audytor, ná ten czas, kiedy go 
głucha na dobre fwoie niechčiátá fľuchác herezya: 
Powietrze pomyślnym przyfługiwało lię Máryna- 
rzom wiátrem dla ANTONIEGO Świętego. 
0. Izáiafz Apoftolíkie nogi, pilne około żbźwie+ 
nia żabiegi, ták enkomizuie guam pulchri pedes 
anuntiantis ©, predicantis pacem, annyntiantis bo> 
num pradicantis falutem Wielki Káznodžieio 
"Nowozakonný Izaiafzu! gdy nie mogę mieć tey 
$miałości, podufatosci, y fzczęśćia; żebym z Pur- 
puratem Rzymíkim, á ná ow czas Generałem Zae 
konu moiego mogł zślawfży fię łzami, Twoiey 
(kánarem Niebiefkiey fłodyczy zápráwny Kázno- 
džieýlki ucátowá< ięzyk, ktory do tych czas iák ży 
„wy w Padewikiey konferwuiemy Bazylice: Przy- 
'naymniey choć Bonawentury S. Áryng4. śle pra» 
` wdźiwym nafzym fercem wcneruiemy, tę Apoftol- 
fka Relikwią. O? lingua beneditta, que Dominum 
_ femper benedixifti, EF- alios benedicere fecifti. 
- NáderSwicty Jezyku ktorys chwalił Páná, 
- Do tego żeś wiodł drugich rzecz wyprobowána. 
| Tvoie zás Apoftollkie nogi Izáialzowa uízá- 
nowáne powagą, belpiecznie Z nay głębfzą całuie- 
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my rewerencyą Pulchri pedes pradicantis falutem 
Ja zás pártykulárnie y głowę y ferceprzy nich fkłá 
dáiac, o ták wielkim Kaznodziei mślińkiemu Ka- 
zániu konkluzyą kładę, gdy kończę. — 
-faias Propheta magnus &c. Decyduyżejte- 
raz ktokolwiek iefteś zdrowego rozľadku  ieželi 
ANTONISwiety nie Izáiaťz? Jeżeli ták przykła- 
dny, ták wielki Káznodžiciá, iefzcze nie wielki? 
ponieważ fam CHRYSTUS to przyznaie qui fe- 
cerit © docuerit bic magnus vocabitur. S. An- 
toni y czynił; y mowił, niechże nikt nie mowi, že- 
by nie byt Káznodžieiá wielki. Ale (práviedliwy 
Sedžio BOZE, ktorego niby náywyžízego Kázno 
dzieię ná Ambonie, w Cymboryum, w Nayświęt- 
fzym SAKRAMENCIE Utáronego, okiem wiáry 
poználemy, ktory z naymnicyfzego fľowká (adžic 
nas będźiefz: gdy nie możemy fobie ináczey po». 
radzic, lupplikuiemy: Sprawiedliwy Sedžio, niech 
mizerny Káznodžieiá z Audytorem nie idzie w A- 
ktorat: Non i#tres in judicium cum fervo tuo. Ale 
od Ciebie Káznodžieio Kiznodźieiow CHRYSTE, 
zá twoią przeftroga wziąwfzy náuke, á že (ie z tálki 
twoiey ża Leniwy ná fłucbźnie ffow Bo- 
ikich fľuchay y ty głuchy grzefzniku, bo u Augu- 
ftyná Swietego žleo tobieffychác. - Znád že my- 
ślifz bydź w piekle kiedy bywść niechcefz ná Ka- 
zániu. Sicut nullum eft majus fignum pradeftina- 
| tionis 


BLA ann ATE DEL verba libenter nudive fic 
nullum pejus efi fignum quam illa contemnere.. "Bo 


ieżeli ffowo Bofkie iefł nutrymentem duľzy, znać. < 


że śmierci pewny, kto wcźle ftracił śppetyt: Je- 
żeli fowo Bofkie ieft liftem z nafzey Oyczyzny, 
znać że o nic [nicdbamy, kiedy fie ta zbawienną 
bczydźiemy korrefpondencyą. Jezeli ffowe Bo- 
fkie iet defzczem Niebiefkim, bogdayżeś ufechł, 
kto nie fłuchafż Kazánia. Swiętego Francifzka 
ptafzki, Antoniego Swiętego rybki fľucháty: Nie- 
chcefz ftucháć grzefzniku BOGA ,álbo gorfzyś, ál- 
bo głubfzy od befłyi. Ták exprobrował Belova- . 
cenfis pewnemu głuchowi Bejłialior eft befiiźs, que 
ut legitur in palfionibus Beatorum Mamerti €F Bľa- 
fii adeos conveniebant, © quafi manfuete verba, 
DEI abcis audiebant, attentè >o 
Swięty wiekow fwoich Apoftote z głębokiey- 
náuki, ž Zváwosci Ducha drugijlzśiafzu! Dzikie 
chęcijnafze, zepľowáne guftá że mamy, przed tobą 
wyznawatńy. Ty wielki Oratorze peroruy zá nas, 
4 raczey fiipplikuy zá nas przed BOGIEM, Pradi- 
cator egregie ora pro nobis ANTONI Beati/jime, że- 
‘bysmy pilniey ftucháli Bofkiego fľowá ná dobre 
fobie u BOGA y uludži zárobili fowo, .. | 
) 621. , T A E > 
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KAZANIE VI. 
Magnus vocabitur. Matik:$ 
Deditý, DEUS Sapientiam Salomoni & 
prudentiam multam nimis 3. Reg'4. 
Y dal BOG mądrość Salomonowi y rośiro-- 
pnosť wielkąbórdzo. 000 
N! (przečiwiam fię temu, kto pierwfzým dy gni- 
tarzom w Senacie, zafłużonym Káwálerom w 
Woyfku, lub też innym Honoryuízom przez cno- 
tey Pahlką wynieśionym ná godność promocyą ; 
wyfokie pifze tytuły, ftareczne przypiluie fżczę- 
ście. Lecz ze Doktorfka Kátedrá {woy ma y w 
Niebie Majeftat to Ewángelias qui fecerit CS do- 
cuerit hic magnus vocabitur in Regno Celorum. Má- — 
ia [woie dyftýnkcya uczone głowy y w Niebie. O- 
--gnifte bowiem kiedy z Niebá rzucáiainá źiemię pio 
rony, palą niemi wfpźniałe Pałace, Niebotyczne 
nifzczą máchyny. Doktorfkim zás Laurom broń 
BOZE, fzkody uczynić.  Aparencye uSálomoná 
4lbo od złota álbo oddrogich kamieni. A przecię 
-ák z iego miśrkuiemy dylkurfu, nicby mu było - 
potym, gdyby nie miał głowy potemu: „Aurum 
incomparatione illius arena eft exigua. Dość zná- 
czny Prudencyuížow być muśi álcens,kiedy y pier- 
wíze ná świecie panietá aftąpić im micy(ca powin. 


ny. 


my. Sapientia bumiliati exaltabit caput ilin kI Eeft 
in medio Magnatorum cosfedere illum faciet. Sam 
nawet Pan BOG chcąc wielkim światu Salomona 
okazść, wprzod go rozumu nauczył, deditý, Dee. 
us fapientiam Salomoni. Tym znacznie podrofł ná 
źiemi y w Niebie, y ANTONI Święty Magnis vo- 
| cabitur. A mnie znaczną do fwoiey pochwały po- 
` dał máterya: ponieważ o tym chce ná Amboniepo ` 
< mowic. že w Doktorfkiey Kátedrze ták wyfoką 
ANTONI fłynął mądrością, ze nie ledwie Sálomo- 
na dofzedł. Y otym ná więkfzą Chwałę Twoie Æ- 
erna Sapientia zá twoią informácya Niepokalánie 
poczeta Pánno. Ja w Imię Pańfkie zaczynam. > 
“F Szediízy z Izáiaízem z Ambony, iść profto z 
AEsslomonem do fzkoły; choć to rozna drogą 
- chodźi, nie zdrożył iednák: kto ták fobie poftapiť 
Z.S. Y owfzem: że fwoie taki mieć by powinien 
dyftyngwowána pochwałę, ia fię pilzęna to: wy 
nie zgźnicie rozumiem. Ma fwoię wymową w 
Jzśiafzu powagę: Ale y.mądrość fwoię w Salo- 
monie fłymę. Sam iednák zá tych dwoch tylko 
teraz ná myśli mi ANTONI : ktoregom iako z1- 
„zaiafzem ná Ambonie pokazał: tak fobie życzę wy 
„probowść tego, żey w Doktorfkim z Salomonem 
"Senacie,mafwoie S. Cudotwoťcá ftallum. Exutrog, 
Gaľar. Y tamdobry,y tu otroche nie lepízy.. < 
A Lai To 


To rzecz póciefzna co powiem,, iż ludzkie hie dre: 
wniane głowy, drwią przečie częftokroć. Ná wasto 
Crifis mędrkowieświśtowi (nie náwas zás mądrzy 
5.Gugorig" ná świecie ludžie) Sapientia hujus mundi fłulritia 
efl. Tobie to płocha lekkiego rozumu prezum- 
ptio! Przewrotna nádetey głowy ámbicyo, chrás 
bąfzcz przepufzczony po nosie. ` Sapiens fine opes 
$.Auguf. vibus [apiéntia abu[useft. Jakoż rozľadkiem zdro» 
wego, czy fię názwáč godzi rozumu, co fię nie rö» 
zumnie dziecie? Oftátni Pan co fłuży. Mizerńa 
świeca co gaśnie, lichy wodz ktorego [ie zá nos y 
chłopiec náwodži. Edi(fero parabolam. Ludzki 
rozum, wfzelkich áffektow ábfolutne poniątko:, 
ktoremu pźflye fłużyć y fłachźć powinny. Ludz- 
ki rozum rozumnego swiátá pierwfze $wiátlo, zła 
wola,zinklinácyámi (wemi dobre ma z puľnocným 
podobieńftwo wiátrem. Ludzki rozum, wodz 
, śkcyi y áppetytow náfzych, każda namiętność ná- 
zá ieft tochłopiec iego. Kiedy tedy rozum náfz 
ślepym fłuży áffektom ćmi (ie páflýa inklinácyi, 
sdafie uwieść do złego. Daycie mądrzy zdánie co 
o rozumie tákim rozumiec ieželi nie głupia umie- 
iętność, á te (a reguły w światowey práktykowá- 
ne fzkole. Rzetelnicy Grzegorz Swiety swiáto- 
„wą oktyślił madrosc Sapientia hujus mundi eft cór 
machinationibis regere, fenfum verbis velare, gie 


fala 


` falfa funt werauftendere, qua vera funt faifa: dee 
“monfirare. W czymżeby S. Doktor więkfzą wła» 
fiiego w tym zdaniu znalazł u was powagę. Weź- 
cie fobie zá objektum głęboki cy konlyderácyi kto 
rego polityka, 4 według świata. mądre y rzeczy 
experycncyą, máiace (ubjektum. A wnet każdy 
przyfadži, że według reguł świśtowych, a Grzegó- 
rzá S. delkrýpeyi edukowány dyfcypuł. : Ten zás 
ma bydź taki, ktorego tylko gebá, á pafz rzetelno- 
ści. Obłudy larwś, 4 pozorney fzczerośći máfzkár- 
ká. W pole wyprowadzić potrafi, oczy prawdžie 
zamydlić, fláre zá nowe udać, fałfz w iftotę- 
prawdy zamienić. | Prawdę fatízem ukoloryzo- 
wać, 4 tym famym: medrkiem fię świata poka» 
záč. W czym ták fie Chrześćiąńlka ćwiczy od 
Politykow Młodziefz, iákby żadna inna sčie[zka do 
rego doyść nie mogli Imienia, bac ž pueris pretios, Gregorius 
"difcitur. Ták dálece, že ieżeli fię nieumie drugi | 
choć mu nieprzyftoi náddáč: frantoftwem nádro- 
bić, fupplántowác pięknie drugiego, niegodźiwey 
dopiąć zážárdem ľumnienia imprezy. Južči go 
poličya zá p fadži. Deridetur jufti fimplici» 
„zas. Y ik dworna Michol z proftego Dawidá ná- 
smiewa fię fercá. Miły rozumie! ieżeli w tým" 
punkcie poľponuiac innych, wiele trzytwafz o fobie. 
Hanc qui fčiunt cateros dejpieiendo > ję rw 
POBRANO UA ~ Charde 
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Chátrde światowych Sáptentow głowy; prozne w 
ogrodžie makowki, innych poľponuiac cnotą, y ná 
makowe žiárno nie macie rozfądku, ponieważ na- 
dętcy wiátr ámbicyi, co donaymnieylzego doíka- 
miłego rozeznánia wywiał žiarneczká Scientia ins | 
fiat. Záczym iafcyencyi bez cnoty, co Mafłeni- 
ufz pierścieniowi pifze bez perły, deeftoptimum. 
Krytykuie fprawiedliwie światowych Prudencyu- 
Sie 13. fzow Pańfkiego Sápientá fenfem, Vani funt omnes ' 
homines in quibus non fubeft fcientia DEI. Sprze> 
ččiwiam fię Sviátowey. początkom Philozofii, ktos 
re fa niefzczęśliwe ná człowieká terminy. Pfeuda- 
polityczne máxymy przyznáie oczywilte u Swię- 
tych proftakow žárty. Ziemíkiey fzkoły dylpo-. 
zycya nágánna u Niebielkiey mądrości plántá. Já- 
„kož czyliieft co świątobliwie pochwalić pierwey 
- traktować de matcriaiakfię uftroić,de formaiákhig 
wyftroić, de łocoiąk komu wziąć mieyfce, de vaene 
iakby kogo znifzczyć, de continuo żeby tey nie po- 
"rzucić imprezy, dopieroż de anima o dufzy dopiero 
1 de Galo CI mundo oświśta prožnosci o Chwale Nie 
'biefkiey. Zgśnił z tey pewnie przyczyny Święty 
Ferreryufz Mędrców swiátá tego in pluribus quan- 
120 funt a, feientia, tamto funt pejoriscoufči> 
Bekele NA c Db 0 WA RE 
-© = "Nietegofię y nieták [ie ilez rizuuczył Pálé- 
"ftyňfki Mędrzec Sálomon. Nic tegoy nie ták På- 
AU dewiki 


rd 
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dewlki Teolog Antoni: Homines mągniwirtute S O. 
` prudentid [ud praditi. - Pierwfze ich w fzkole po- ` 
czątki bďiážni Bolkiey reguły, toć fię ták zaraz 
dofkonále uczyli, żefiębać |o co ludźi nie mieli. 
Seráficzny Oyčiec y Pátryárchá Francilzek, inay», 
slownieyfzego potym poznawał Teologa, dofko+ 
nałego. bydź (adžit Medrcá: ieżeli regularnie ży» 
dac, ftrzegł fie pilnie złego, áw fprawiedliwych. 
BOGA fpekulował dekretách. Summa /apieńtia 
, ejł bona opera. facere bene fecujłodire . O judicia 
` DElconfiderare. W tym był wetlat zrazu Sálo- 
- mon. W tymbiegły przez całe życie ANTONI. 
-o Chwali fięz łalki Bolkiey mądry Sap. 7. SA: 
lomon, iákoby ná afektowanie 1ego, pozwolono 
mu głębokiemi dyfzkurowáć fenlami, y že ná gło- 
wieiego duch usiadł mądrości. Tak dálece, że 
przed Monárchámi y pierwfzey powagi ludžmi., 
mogł żeltymacyą (woią dy[zkurowác mądrze O- 
ptavi 5 datus eji mihi fenfis, (5 invocati, © ve- 
nit in me Spiritus Sapientie, © prapofui illam re~ 
gnis, RI fedibus.. Od poięcia rozumu niczego fo- 
bie więcey nie życzył Świętfzy źiemiania ANTO- 
NI, tylko żeby fię czego mogł z Niebź nauczyć. 
«Ktorego że BOG. chwalebne w tym kontentował, 
pragnienie: Abbas Vercellenfis upewnia, parum in- 
-ftrutłus di [čiplinis [acularibús , tam brevi Myfticam — 
"Thevlegiam ch adeptus ut celefli amore s peru: 
mi sA; WIM 
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Pelbartus. 
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Breviar. fun foris Diwińż Scientia illumtnaret. Jefzcze. > 
nie dórofły Džiečiuch iuž pełen Ducha madrosét, 
Sapientia Spiritu plenus. Od ANTONIEGO iák 


od fłońcź promienie,od żrzodła ftrumienie,od drze 


M ll 74 Da kokotiny Nie 


biefkie po Páfiftwách y Kroleftwśchnauki.  Ofo: 


bliwie gdy perorował w Rzymie Cardinalium mul= 


tione cjus praedicationem audiebant. w AA 

— Rowno uczony iák y Sviatobliwy Drexelliufz 
nád wielkie przymioty, wyfokie cnoty, przyrodzo- 
ne włafnośći, przechwalał w Sálomonie mądrość. 


titudo ÈI ipfe fummus Pontifex ardentifima Devo: 


Inter tot Salomonis multd illufiri(jimas dotes KS vire 


tutes omnium velur Regina fuit Sapientia, Jakoż 
dobry rezon, piękny humor, názwác fię Páńíkim 
nie može, ieżeli mu wyfoki rozum {wey nie doda 
powagi. _Nayodważnieyfze imęftwo niáte, ieżeli 
nie roftropne. Zal fię Bože y urody, ieżeli fkázá 
wgłowie. Miło y po pieniądzach komu, ieżeli 


w nich tylko iák mśłedziccko wpiafku grzebie. . 
Nic po Krolewfkimiśbłku, ieżeli z nim iák z piłką . 


tylko (wawoluie człowiek. Tomi to Pan coy 
BOGU ná chwałę, y dla siebie zhonorem mądrze 
zażyć rzeczy umie. Swięty Antonin Arcy-Bilkup 
Florencki obfzerne ANTONIEGO Swiętego fkro- 
ciwlzy tá że był wielce mądry y Święty 
człowie 

tale 


% 


„Ztadmu dáielmie wielkie plenus Sanéti 


tate € praeclarus dočtviná do czego fię Jodnnes Tri. 
#hemius przypifaie Ordinis Minorum, KS B» Fia- 
cifti Difcipulus, Virin Divinis feripturis eruditi fi 
mus. A Oyčiec y Pátryárchá náťz ná pierwfzą Pro: 
feforlką w Zakonie nalzym deftynówał go Kátej 
dre, temu wlaľna ręką nápiľawízy dyfpozycyą. 
Charijfimo meo fratri Antonio Frater Freij in 
Chrifto falutem. Placet mibi, quod Sančla T beo/o- 
gia literas fratribus interpreterts. lta tamen ur 
neg, in:te, neg in cateris ( quod vehementer cupio ) 
extingvetný Sanita Orationis Spiritus juxta regu- 
lam: quam profitemur. Vale. 

o Czyni relacyą Sálomon Prov: g. że nieftwo- 
rzona mądrość wybudowátá fobie iákis modny o 
siedmiu kolumnach áparty ment, czyli też wlpá- . 
niála Salą. Jabym zás rozumiał, że poważną no- 
wą inwencyą fzkołę Sapientia edificavit fibi domum 
excidit columnas feptem. _ Wencruię milczeniem 
dofkonśłe Świętych Doktorow o tey erekcyi zdá- 
nia. Co do moiey máteryi: przynofzę fentyment 
Robertá 2 Licio. Ktory iedną mądrości, zá siedm, 
tytułuie ANTONIEGO Swiętego kolumną. Coe 
lumna veritatis in qua thronum [unin pofuit Sapien- 
tia DEI. Kolumná mądrości tá toieft ANTONI, 
ná ktorey fie befpiecznie Kościoł Sw! wfpiera, ktoe 
ra pod czás čiemney nieumiciętnośći nocy do uzná- 
nia prawdy iák Egypfkim márízatkowálá niewol- 

E. M nikom 


nikom: A ježeli któ fkrúpálizuie iefzcze, Żeków 
lumn więcey tu do ftruktury „mądrości brakuie, 


_ Otoż Seráficzny Bonśwenturś niby na śiedm kos 


Zachar. la 
Sely. 


3. Reg. 2 


lumn cudowne wANTONIM S. mądrości opus po: 
džielit. In ANTONIO eluxit Sapientia Angeles 
rum, Patriarcharum, Prophetarum, Apoftoľovum s 
Martyrum, Confefórum, Virginum. © Chcac przež 
to upewnić: że ieżeli (ubtelność Anielfką, powagę 
Pátryárchálna, biegłość Prorocką , gruntowność 
Apoltolíka, żwawosć Męczeńfką, wyrażność Wys 
znawcow, rofłropność Páňieňíka, Swiáť pragnął —- 
kiedy wraz widzieć, w icdnymAntonim obaczyć to 
może: qua in ali difþerfa funt ,inuno ANTONIO: 
DEUS collegit KS żusjunkika 595000 BG 
Salomon pozyfkávwížy nieolzácowáney mą- 
drośći z Niebá tślent; założył fobie w Jerozolimie 
Akádemia, ážeby tám pokazał, co umie. czego ná: 


- uczyć może, iák nayzávilíze trudności folwowác, 
 naywątpliwfze decydować dubia potráfi. ANTO- 


"NI zás Pádewíki ledwie co odebráwfzy ná Profef: 


forya z Niebá mądrość, á od Oycá y Pátryátchý 
Frańcifzka Patent, ták žáraž w Bonońfkiey Aká: 
demii, w Tolesie, w Pádwi, w Medyolśnie, w Ary» 
minie nauczał, 4 náuczáläc dat dowod; co umie. - 
Sálomoniž informował, explikował, dyfputował, 
śrcydolkonśle czytam 3. Keg,4. Miał yANTOL 


"NIiśko wielki Teolog obfzerne do dyfputy ile zhe 


rety- 


Tetykámi pole: A ták: že munieumicli y parnač 
„adeo inftručtus erat efficacibńs Divine Scripture 
fenteniits ac folidžs 5 perfpicnis rationibas , ut qui 
- nefanda effent berefi imbuti coram Eo confiftere aut - 
os aperire non auderent. Wiele z Duchá Swiete- 
go umiał, y wiele pifał Salomon; ANTONI Swie- 
ty že yten nie mało: obaczyć ićgo operá wolno. 
Ták publiczna mądrego Sálomoná była famá, że 
'3. Reg. 10. oták niefľychánym pod fłońcem Sśpi- 
„enčiepowžiawízy Krolowa Sábá wiadomość: czym 
predzey odlegtosčia nieprzytrzymána mieylcá: 
_ przyieźdża z wizytą, ádoruie w Májeftáčie powa- 
„ge; [zácuie w śppźrencyi wfpźaniałość, chwali w pa 
radźie porządek, džiwuie [ie w Pańlkiey głowie 
Krolewfkiemu rozumowi, wynośi pod Niebo nad 
i rozumienie w Sálomonie biegłośc, fenfu (wego o 
. tak rozľadnym Mônárfze zoftśwnie zdánie Major 
eft Sapientia 5 opera tua, gušm rumor, quem audi- 
vi. Beati Viri tui, £9 beati fervi tui, qui flant co~ 
ram te femper, £I áudiunt Sapientiam tuam. Już 
- nieiedná ciekawa białogłowá, śle tysiączne mą- 
| dre głowy to o Pádewíkim decydowały ANTO 
„ NIM. : Jefzcze przy Kánonizácyi ná Watykanie 
kazano, żeby ANTONIEMU spiewać O Dočtor 
, Optime. A wipomniony Zachźryafz /a Selve AN- 
“ STONIEMU Swiętemu Doktorfką w umieiętności 


dolkonółość, w biegłośći umiciętność, w korrygo- 
M2 waniu 


 väniu obýczálov  roftrópność przyzháje y przys 


„. prfuie fait ergo Sančtus ANTONIUS Dollor egrea 


Drexel. 


gins, qui Myfteriorum fidei fcientiam perfelkiffimam 
habuit. Sed © fuit Dollor optimu, qui fcientiam 
morum perfećifime calluit. Dla czego btogoftá:: 
wione były Akademie, w ktorých tak Swięty uczył. 
Profeffor. - Sławne Katedry; z ktorych to Aniel: 
dkie dyfzkurowśła oraculum. Szczęśliwi Dys 
[cyputowic pod ták mądrego dyrekcyą Profefľorá: 
Przez eo fławy Salomona dofzedł, ktory mądrośćh 
Jego niewiem czy na krokufłąpił.  Sądźcie, tes 
zolwuycie, decyduyčie co wam fię zdáie, bo mnie 
fie widzi Ze ták ieft: ynatymkończę. ©, ooo 
Deditg, DEUS Sapientiam Salomni. Ze BOG 
więcey dał Salomonowi nadnas; nie zazdrofzczę. 
mu tego. Boynam dał dośc BOG wiele, kiedy: 
dał fpofob poznać siebie BOGA, zważyć nikcze: 
mność ftworzenia, uznac śliczne Niebo, {penetros 
wać głębokość piekła. Ná reżście dociec tego; 
coś my, zkąd my, y ná coś my ludzie ftworzeny «= 
Ale ną coż nam fię to przyda; ieżeli głupie W ros 
fkofzy amory do fzaloney przywodzą nas rezolu- 


. eyiiák niegdyś naymędrfzego Sálomoná, iednym 


wyftroiły posmiewifkiemuz qui jure dicebatur Sa: 
lomon Sapientiffimus, jam meritò apellari poffit Salo- 
mon fiultifimu.  Albož to jeden dla ślepych z Sá- 
lomonem zániewidžial śficktów? Albož to iedený 

pozwo* 


ż 


późwoliwizy”łercu, Ttráčit główę: zśtopiwfzy ifię 
šffektem, zańurzył (ie zaraz y głową. Uwiodłfzy 
Ge fercem ná ftronę, dał fię wyprowadzić w polej: 
©! głowy rozumne bez dobrey myśli, ©! Niebies 
fkie imáginácye, czemuíz fię iefzcze czołgacie po: 
ziemi, czy cožle rozumiecie o BOGU? Swięty 
ANTONI Pádewíki áliepuie, iž dwoiftą ludžie žy 
lačy ná swiecie reguluią fię mądrością: eft quedam 
Sapientia [alutáris: qüadam damnabilis. Mądrość 
zbáwienna ieft pełna miłośći, pełna świątobli+ 
wości, godna wiecznego błogofłświeńltwś Ifła efl 
Sapientia pleńa charitate. plena Sančlitate, digha 
#terná felicitate. Mądrość przeklęta ma fwoie 
zhaki, dumńey śmbicyi, płonńey prożnośći, ufta: 
wiczney mizeryi: Ifta ej! Sapientia plena tumidi» 
tate, plena vanitate, plena calámitare. Teraz fię 

omiárkuymy tylko, ktorą tządźiemy [ie mądro+ 
, ścią. Ja lękam fię fprawiedliwey BOGA cenżury: 
Jedne tylko mam dlaSiebie falwe: Ecelefiaft. jr 


` Odebrałem pewność, že tám mądrego w pewnym - 


Mieście ználežiono człowieka, ktory choć ubogi, 
lecz mądry prżeż włafną indufttyą , od oftatniey 
Miśfto miał uwolnić mizeryi i#ventušý eft in ea 
Vir panper RÝ fapiens; 5 liberabit Urbem per fa» 
pienziam fuam: Ná čicbie to przymowíká ubo- 
giego Oycá nieodrodny Synu, ubogiego Zakonu 
ozdobo, ubogich dyfcypułow Profeflorze: nayus 
EET | ss bož- 
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- božízych wzaftugi klientow Pátronie, ANTONY - 
Swięty. Ježeliby iaka przečiwnosé impugnowád — 
nas, dáka myśl przeciwna przedy[putowác chčiátá, 
 defeńduy y broń iák naypotężniey(zym fprawy nas 
fzey Argumentem, interpozycyą twoią: A takto 
utwierdzi(z, coia miśłkim rozumem probowat, 


6 sA MA Na 


i í] 


KAZANIE VIII. 


Origenes, 


S almeron. 


-Magnus vocabitur Matt: $. 


/Etfurrexit Elias Propheta Eech 48. 


-- Ypowfłat Eltafz Prorok. 


Niedźiwuy fięśwśtowy drobiazgu! że ANTO- 


NI zawfze wielki, bo zawfze Swięty: virtus 
eminentem prajlaz EF magnum. Naymnieyfży ANa 
TONIEGO Świętego proceder, kroknie mały; 
naydrobnieyfza ákcya, nie (prawká. każda cnotá 


- niecnotká.  Záwíze ANTONI złafki Bożey nád 


innych bo Pánú BOGU miły, nam qui mulium 
4 DEO amatur; magnus eft. Nayrośleyfzy žiem“ 
{kı Gigant refpektem ANTONIEGO Pigmey- 
czyk.  Nayznácznieyízy iednák w wielkośći Me- 
ftwá odwagi y žwáwosči ducha pokazát(ie AN> 
TONI: kiedy'nś exorbiťuiace przeciw Kosčioľo> 


"mi Bożemu herczye, nafwawolve rowno z žvá- 


wym Eliafzem naltępował wyftepki. Ták dále- 


CEs 


ce źe w ANTONIM zdał fie wyniść Eliafz z R4- 
ju Surrexit Elias Propheta. | Jakoż ýianie coins 
fżegó mam v przedsiewžiečiu powiedzieć, tylko, 
że ANTONI Święty takbył ná złychdobry, ák © 
żwawy zá niedobrych Eliafz. Nawiękfzą c wałę .. 
twoię miłosietny ná naygotfzych BOŽE, Matka . 
miło$ierdźia błogofław. © Ja w Imię Páňíkie 244 
Cżynam. 44 EA ac pô OPŁ: Oi I 
N le ták prędko mysliwa importunta dzikiego z 
A Natury w (wym łożyfku rozdraźni Niedźwies 
džiá. _ Nietak rychło gwałtowna burza ufpokoto-. 
ne wżtufży morze: iakżłość ludzka Naywyżlzą 
zitrýtowáwízy dobroć, łafkawe Niebo dofurowey 
może prowokować zemíty Z.S.. Jefzcze żłe y 
"obżórte Żydy nie wykłuli (obie po obiedzie zę+ 
bow, iużći im oftátnia biedá dogrýztás kiedy ich 
fprawiedliwa BOGA fkarátá ręki: Adbać carné Numeri 13) 
erant in dentibus eorum, C3 ecce furor Domini ton- 
citatus in populum percu(jit eum plaga magna nimis: 
Y že obžáťrtľžých od Zydów, bezbožnieyfzych od 
-Pogin, fwawólnieyfzych od Turkow, záwžiet[zých 
od Fitarow Bogták nagle z miłosierdzia (wego nie 
karze katolikow,dam ťácýa czemu. Albowiem łan 
cuchy y ftryczki, iefzcze od oktutney Zbáwičielá 
nafzego męki nie pozwaláia prędkiey ręce Bolkiey 
zemíty. Gwoždžie Spa wiedliwego Sędziego utrzy 
muią przy Krzyżu. Albo też tu BOG dobry prze- 
ag GAATAK se By | pulzczą 


9 PR 


2 
pufzcza złemu, bo mi wieczne gotnie "ná ukará< 
nie potępienie. Czy ztey czy zowey przyčzy-“ 
ny fľuľzna ma zły do boiážni okázya. - Złość ál- 

- bowiem ludzka do tego przyprowśdziła ták ł4fka- 
wego BOGA, że uniwerfalnym świat cáty karał 
potopem. Naypryncypálniey(zeMiáltá siárczy- 

- ftym popalił ogniem. Naywlpźnialfze ftruktury w > 
proch obrocił. Millionowe woyfká w bátáliách po- 
gubił. Nayślicznicyfze Pulcherye,nayładnieyfzych. 
Pźryffow zefzpecił,4 wfzyftko (ie to (táto dla iedne-. 
go złego grzechu. Wfzák ták złoty Chryzoftomie. 
Malorum omnium caufam conflat effe peccatum; ex 
peccato triflitia, ex peccato tumultus, ex peccata 
bella, morbi, atý, omnes quotquot nos premunt paffis 

„ ones. Nie raz Oyczyfte gruntá włalnych Synow 
poktyły,fię trupami. — Nie raz, nie dziesięć nay- 

. pieknieyfzey Polfkiey Młodzi, w Já Ter zabrawfzy 
Pogánie, iáko iedne bydlatká po Azyátyckich prze 
dawali tárgách. Nie raz obízerne polá, głębokie 
rzeki, Mieyfkie Ulice, y Rynki włafnych Synow. 
krwią fię Śaehowódy, ktorey z ich kárkow miáfto > 

láncetu, Tátáríka ordynka, Turecka fzablą. Szwe* 
dzka lub innych upufzczono fzpadą, Ktož tego 

Ecilefi41.9.lichá narobił! Swieiy Hieronim wfzyftko to ná 
grzechy fkłada; Nofłre peccatis barbari fortes. Dla 
złości [grzechu iednego, wiele fię nie dopiero z4- 
wíze biedy džicie: quiinuno peseaverit, multa bor 
na Perger. | | Złość 


6 Złość grzechowa dyzprácyowálá Lucyperś w 
Niebie. ktory raz zgrzefzywzy, nś wieki pokuto- 
"vác musi: Nigdy (ie iednak z Bofkiego wyroku nie 
` doczeka áblolucyi. Y ow ták sliczny niegdyś Anioł 
teraz brzydki diabeł. Złość grzechowa z rolko» 
fznego Ráju, z ták wielkich delicyi wypoľažytá y 
wygnał. Adámá y Ewę, po ktorych w opłakanym 
wizyfcy ludzie rodžiemy fię wygnaniu. Złość - 
grzechowa z ták vt Apoltolfkiego Kolle- 
gium, exkludowálá Judaízá, piekielnym go uczy- 
niwfzy ná wieki wiekow infamifem. Czterech dy» 
fcyputow.Páwtá ze złości Herezyárchámi zoftało” 
Y ow Saul Kroleftwá pozbył, y ow Salomon ták 
mądry z tey przyczyny prawie ofzślał Stuśzifimus 
fumVírorum.  Táztosc ták wielu Świętych wiel- 
kie uBOGA zafługi, u ludźi eftymácye znifzczy- 
ła, koncept dobry zepfułó, w złe y śrcyzłe termi» , 
ny powfzyftkę wieczność wpráwifá: fi aVerrcriť Ezech: 14, 
Je juhus a juftitia fya, omnes jafliria ejus, guas feces 
rat, non recordabudtur. Pej j 5 
" Tá złość z niedoftępnych Májeftatov, Potenta 
tow y Panow, z wieczną konfuzya w piekielna ftra 
čitá biedę, Požčtes potčter tormčta patičtur. Z Za- 
zakonnych Fort, śćifłych klauzur Zakonnikow, 
z głębokich Tebávdy Piftyń Eremitow wyprowá- 
dźiwfzy ná zgubne zaprowśdziła Imię. Krotko 
mowiąc: Niemáfz fłanu kondycyi ták dla sies 
sú N i 


bie 


Proy: 14. 


bie fzczęśliwey, zkadby dla ludzkiey złości, dla 


przeklętego grzechu Niebo fzkody, Piekło zyfkń 
nie miśło  J uflitia elevat gentem, miferos autem 
facit populos peccatum. W reščie złość grzechowa 
w tę człowieka wpráwuie mánia, tym zaraża zdto+ 
wy rozum fzaleńftwem , że kto (ie rezolwuie ná 
1... prawie mysli otym, žeby BOG nie był 
prawiedliwy, żeby go nie karał; żeby Bognie był 
wízyítko widzący, śż:by fromotnych y pokatnych 
iego nie widźiał niewllydow. A zatym chce tego; 


żeby BOG nie był BOGIEM. — Tákiego fzaleńch 


palcem wytchnął Dawid: Dixiż.infipiens incorde 
fuo: mon eft DEUS. O laná a 


Coż teraz ná to niefźczęsliwi rzeczemy grzes 


“ fznicy? ieżeli tych coiuż w Niebie byli, wypchnię: 


to do piekła: jeżeli tych co dźiedźiczyli w Ráiu, 
ná wygnánie poftáno: Jeżelici coz Bogiemy Czło 
wiekiem miefzkáli, gadali, y iadáli, przebywali, 
głębiey Lucyperá w piekle. Jeżeli či co iuż prá- 
wie przed Niebem ftali , musieli fięwroćić do pie» 
kła. Coż myzewlzelkich miar grzefznicy po- 


| czniemy? ktorzyźmy tylekroć rázy naproguby* . 


li piekielnym, ale rázy śmiertelnie znieważyli BO. 
GA. Jezeli tyle grzechow, iák włofow ráchuie- 
ray fobie ná głowie; wiedzmyfz y o tym, że tyle 
kroć rázy najwłofkunófze było zbawienie. Ach 
glowo moiá gdzieżeś rozum podziátá! Ach ferce 
sid moie 


moie , czemufz nie truchleicíz. < Ach przeklęta 
złych grzefznikow wieczności, „iakżemi fię tylko. 
w oczach moich migafz. 0000300000 
Y dla tey či przez złość grzechową fzkody ná: 
włafnym fzkodowali. żyćiu, wielcy o Bolki honor, 
oludzkie zbáwienie zelánci. U nas w Polfce Stani= 
ftáwá rozśiekino. Xiędzź Báryczke w Kótedsze 
Krakowfkiey Wikáryu(zá w Wisle utopiono ins 
ných záffrontowáno: ftrápezowáno, zeúcbiono. 
Broń Boże y teraz prawdę mowić ludžiom, chyba 
niżfzey kondycyi , ślbo famym profłaczkom: nis 
by to, tym fię tylko godźiło zabraniać do piekła, 
innym zaś dla polityki iakfię tylko podoba. 
*'Nieuważał nigdy ná to Wielki Stározakonny 
Ptorok,Ognifty Káznodžiciá Eliafz. Nie áprehcn- 
dowat Nowozakonny Zelánt: ANTONI Swięty; . 
ktorzy bez wízelkiey ftanu dyftynkcyi prawdę 
fzczerą mowili, dyfwadowźli,gromili, zlýchkár- ` / 
czyli. Ná to famo wzgląd máiac, żeby złość grze 
chowa; w dufząch drogo odkupionych nie czyniła 
fzkody: Jakoż ťák famá fprawiedliwość każe. Uy- 
muie fię Pan ochtopcá, o plá mizernego práwuie 
- fie gofpodarz, Myśliwy o ptaká, ežáfem y ktoś o 
famę niecnotę. + Tocby ten BOGA nie kochał, 
ktoby o ták miłą BOGU nie dbał dufzę, albo oto 
nie mowił, zácoSlowo ftałofię Ciiłem. Y toć to 
ieft, codo ogniftey Eliafzá przyprowśdziło zelo- 
14 N2 zyis 


žyis doták odważncy Antoniego S. przywiodło raz 

|. zolucyi, iáko rownych o BOGA y zbávienie zelátie 

aoe tow, eft enim zelus amor excandefcens atd irafiens 
sy 


cótra ca, que funt contraria [uno amaro vel fuoamori. 

- Ofobliwfzym fukcefem extraordynáryiny 
vítep ná Prorocką funkcya Eliáfzá opifány Ekle. 
zyáftyká Pańfkiego piorem nápadam. > Eliaíz po. | 
vítať iák wybucháiacy ogień, á fłowś iego iák ro. 


Ecelefi. '+4.(palona zdawáty (ie) pochodnia ‘Surrexit Elias Pros 


pheta, quafi ignis, 5 verbú ipfius quafi facula arde- 
bat. Uczony Mendozá tak to Pilmá Bożego expli 
kuie mieyfce: Ubi verbń Helia igni CI facule pa- 
vatur non [olim propter efficacitatć pradicandi, fed 
etiam propter feveritatem puniendi. Slowá Pros 
rockiez ogniem idą w porownanie. Bocoogień; 
to iego Ípráwifo Kázánie. Zmiárkowat Eliaíz, Že 
iego zbawienney nie fľucháia perfwśzyi;tylkojkrzy 
knął. Bogdayże čie BOG fkarał, ták fię záraz ftś. 
ło. Drzał ná iego pioronuiące exágerácye Acháb, 
kiedy muiego wprawia diakre niefľu« 
fzna z Benadad Krolem Syryifkim ugodę. Zámor- 
dowánie niewinnego Nabôrá.  Ufychał prawie od 
ftráchu KroFOchozya(z skiedy ognifty Eliafz wy- 
rzucał mu ná oczy udawánie fię w chorobie (niby 
náklztatt nafzych do gufłow) do Belzebubź bał- 
wanś o zdrowie. > Pokazał ten: pioromiiący Ká« 
znodžiciá co może: kiedy ná km" 
"8 a. 


dži z ordynanfu Ochozyáfzá ná šiebie, żywy Z Nič: 

bá ogień fprowadźił. Y owi którzy na Exekucyi. 
pod nosinaym kurzyli, fami z dymem pošli. Je» 

den fię tylko pozoltat, ktory fię grzecznym y dy- 
fkretnym dla Eliafzå pokazał. A tu dla ciebie papiera 
przeftrogá fwawolnie exorbituiąca milicyo. Elias 
tanquam ignis ardens želó żelatus pro domo DEI 
ipfius legem defendebat, nec ipfas: Regum Coronas 
formidabat. | kla daiji 

Sloan: dela Haje Oftregö rozumu (wego dos 
wćipną czyniąc ánimádwerfya ná potężną Swie- 
tego ANTONIEGO odwagę żywym go bydž Eli. Zden 
alem rozumie V idebátur guafi quidam prodii/je E- 

lias zeló DEL, fervens, inflammarusý, igne Spiritus 
Sanúti, ignitis jermonibus ácecndebat. Niízczatiák ` 
śnieg prży ogniu w konfpekčie ANTONIEGO S. 

ow Tyrán Ezeliń, ktory Włofkie dezolował Páň- 
flwá. Ktożbytośmiał okrutnemu Tyrśnnowi wy» 
mowić, Co Antoni uczynił: ftyfząc © iego okru- 
čie (lwie w Weronie? Imminet cervicibus tuis Ty. 

róne fewi(fimeC5 valide canis horrenda sótbtia Dei. 

| Zápámietáty Heretyk Bonivillus przez lat > 

trżydzieśći wfwey záčiety imprežie żywy ká- 
mieň fkrulzył (ie ná ognifte ANTONIEGO Swi 

- flowá, mocneo WierżeSwiętey wywody. Zkad 
od Grzegorza IX. ogłofzony: Malleus Haretico. 
rum Młot na Heretykow, bo Zowych zakamiś. 

łych 


< 


dych Heretykow ex /apidibus. reprobatis, ex lapidi 
bus offenfionis, gdy im ciął 4 fzczera prawdę wys! 
krzefał žywey wiáry do Kościoła C hrześciśńfkie=' 
go ozdobne Ofoby. Z ogniem ná tamten świśt wy- 
„ ftat, kontráordynáns fprawiedliwości Bofkiey dá“ 
wfzy Eliafz całą Chorągiew fwawolnych Ocho: > 
zyafzą ludźi, ANTONI Święty dwudžieftu czte- 
rech Zboycow , z ogniem Ducha Nayswietízego 
fprowádzonym z Niebá, ná infzy świśt, bo pá in= 
fzy żywot, wyprawił; kiedy ich žárliwym fwoim. 
zápaliwízy do ferdeczney pokuty Kázániém, do. 
«= świątobliwego námowił życia, Komu [ie podo: „ 
ba, decyduy, kto tu wiecey dokázať. aiii 
- Pragnąc lud fwawolny, iuż y do pogźńftwa 
fkłonny (niby fpolityczniali niektorzy Oyczyzny 
PolfkicySynowie,do LuterfkieyKálwiňfkieySekty 
(5c:) w prawdźiwey utwierdźić Wierze; do pobo- 
žňego przyprowadzić życia, Eliafz, osmfet pięć- 
džiesiat Pleudoprorokow zgromadźiwfzy, nay: 
_ przod ichíkonfundowat przy Cudowney Ofierze, 
bo im bárdžiey ogień polewał wodą, tym (ie z;Nie< 
bá ogień padáiacy bźrdźiey palił. Potym iáko gło- 
wnych (zálbierzow , ludzi zwodźicielow, wybić y 
wyciąć kazał > > 5368 


(> Padewiki Eliafz ANTONI Swięty iak pote- 

žne miał przedsięwżięćie przeklęte gnębić here: - 

zye, pufłofzące W innicę Chryftufową, g Mi: 
BY chia- 


= 


A 


chifwelfkie ofzukśnia, wynifzczyć lifzki Zachar: 
le Salve krotko to opifat. - Pracipuum: ejus fem- 
per Studium, © Conatus erat perpetuus, ut perniciov 
fifimas Vulpeculas , que demoliantur V ineam Dos 
mini Sabaoth nempe Hereticos peftilentes £S. fal- 
— [as corum dočtrínas proViribus oppugnaret, fundis 
as defirteret, ac radiciths exzirparet. i 


Záczym wielkimi ich złą Wiśrę konfiindo- 


wał wy wot 4mi,śrgumentami, Cudami,4lbowiem 
zaprofzony do Hetetykow ná obiad, karmiony lub 
trucizną, otruty bydźnie mogł. Atu Wiáty S 
Rzymlkiey probá, Et fi quid mortiferum biberint, 
noa eis nocebit. | Niech fie ná to reżolwuie; ieżeli 
iego dobra wiárá > „Heretyk. Y to cięfzka była 
ni Heretykow w Aryminie konfuzya, kiedy głu- 
pie ANTONI Swięty zgromadził ryby, żeby úpor 
nych wfwoim zdamisię nauczyły rozumu. Nay- 
potężniey iednák, Nowożakonny Elafz ANTONI 
Święty tych Pfeudoprorokow przyćilnął ; kiedy 
Nayświętfzą Ofiarą prawdźiwey Wiárý Swiet 
Rátolickiey probował. "Ták fieftáto? Heretyk 
trzy dni morzył ofła, fpodziewiiąc fię, ze leniwe 
oślifko,iśk Jelen do wody, wymorżony do obroku 
ar - A Antoni S. upewnił, ženie ták będzie, 
bow NayświętlzymSAKRAMENCIE Utáione go 
BOGA upźdfzy ufzanuie, w ktorego ty nie wić- 
rzyfz. Ták fię pełniło: Poznáto bydlę Páná (we- 
| At, 


go „ktory implet omne. animal bencdićlione. Po? 
znał osieł Páná. padłnákoláná. Heretykowi dał 
przykład dobry, á nam grubiánom nie ádoruiacym 
Stworce nalzego iák z naygtebíza rewerencya, ná. 
wieczne zawitydzenie zoltáwit madelufz. Cognos . 
wit afinus prejepe Domini fui, 1frćl autem me non 
cognovit. AN ROA 
"Jákob Apoftot o Eliafzu powiada, že bytczľa- 
wiek,ták,iák y drudzy. E/ias erat bomofimi/is nobisa 
4 przecię ná zápámietátych, na złych był prawie 
nie ludzki, gdy bez refpektu , bez miłosierdzia, ' 
(Ták fię godži, gdy o BOGA chodźi. ) O Antonim 
Świętym wielki Jego Pánegiryftá to potomnym 
nanotował cząfom,że w źarliwościEliafzą rawnał; 
ktorey fię inni Káznodžiete džiwuiac, rawie fami — 
od boiśźńi truchleli. | Perfonas uri fublimes 
reprebenfione dignas tanta non nunquam feveritata 
objurgavit, ut pleriý, alii Celebres Goncionatores 
illum audientes ad intrepidam illius conflantiam tre 
bidarent. Uczony Deláminetz állegowáne Jakobź 
Apofłołś fłowś o Eliafzu Proroku, wžiawlzy (0» 
bie ná impet, ták go wychwala. O Felix Elia, qui 
cum homo effes fimilis: nobis, fecifti bac, que nullus 
bominum fecir, Ominawlzy tyšiaczne w podo». 
bney okoliczności autęntyczne dokumentá. Słu-. 
cháiąc S.. ANTONI pewnego czśfu iednego bezba- 
žnego Syná Spowiedźi, ktory włalną Matkę pią 
Iç 


mima, 


fięttógą uderzyć; tåk przycukrdwśną wľzelka 18e: - 


fitopnoscia, Zwáwosčia, uiął penitentá onego, że 
między innemi ádhortácyámi, tylko to wymowił; 
Stujšna żeby tę nogę ták bezbożną uciąć Si pes ftans 


` dalifat teabfcindeeum. Ledwie po Ikoňczoney“ 


_Spowiedźi penitent do domu powrocił, wżźiąwfzy. 
siekierę uciął (obie nogę, ktora mu potym Oyciec , 


“ Swięty Antoni cudownieprzyprawił. Aiatu iák. 


Eliaľzowi ANTONIEMU Świętemu winfzuię, 
O Felix Antoni qui cùm homo cjjes fimilis nobis, feci: 


fti bec qua nullus bominum fecit. Ná BOGA, ná, 


kochanych Riodźicow , niepámietáiace fwawolne 
dzieci, ręce, nogi, wafzeucinać, ná pale przybiiść . 


| flufznaby: Perfwaduią przy konfeflygnałach Spo: | 


wiednicy,trzebáby tę ślepą paflyą odrzucić odciąć; 


- -ktofz z was takfzczęśliwy, żebyście nas fłuchóli? “ 


O Spowiedži coz o waspowićdzieć!: © mocne por 


flánowienia! oczywilte z Pana BOGA żarty! O Sám > 


krámenčie pokuty Swiętey, iakżecię tylko zákáe 


mieniáli grzeíznicy, libertynowie, málowáni Ka». 


tolicy: zá iednę fobie mála ceremonią. | 
Złoty Chryzoftom, ognifty Eliafzá ięzyk, klu- 
czem tytułuie Niebiefkim. — Jakoż, Elia(z wniofł 


glos.do Niebá niech przez całe trzy látá defzcz y | 


. niekápnie, botego zly: zápámietáty lud nie go: 
dźieien: ták fięftało. . Záwotat tylko petym do 
Nieba: zmiłuy (ie BOZE, iuž (ie upámietáli: ob: 


w 
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tym defzczem! wyfufzóną nápoity łalfkawe Nič: 
bá Ziemię: C/awis Cali fuit lingwa Elia, jubet e: 
nim £F clańditur Gelum, orat pof modumR9 aperi- 
fur. Dokazat tey fimey fztuki Cudotworc4 AN4. 
TONI S., lubo z infzey przyczyny; iako świadczy 
poważny Mendoža: C/avis Celi proonť dubio erat 
lingva Antonii, qua verbi fiftebat, verbo effundebat 
pluvias. Wielkiey złosnicy , ł4komey Izábelli, 
' wyprorokował Eliafz nie dobrze Ç śle dobrze iey 
tik) że čiáto iey piefzczone pfom ná ulicę wytzu- 
cone będźie. ANTONI Swięty ofákomym Li- 
chwiarzu , ktorego wfzyftkie błogofławieńftwo; 
niegodźiwe zbiory, powiedžiat: że przeklete ferce 
lichwiarzá,miedzy piniędzmi, iáko między pfami, 
co fumnienie gryzą znaydźiecie, y iefzcze ciepłe 
ználežiono w fzkátule ubi tkefánrus, ibi K“ cor. 
Wfpomniony Deláminetz: obízetne Eliafzá 'po- 
chwały, ná ktore fobie przez żwawość o honor Bo- 
fki, ludzkie zbawienie zafłużył, tą konkluduie pro- 
teltácya. Zelum quó Sančlus Elias ardebat propter 
honorem Domini [ti difficile efl verbis enarrare. 
Zmadwość Prorocką ktora o Pána certuie, kto myráži? 
- dlbowiem fłom na tobrakuie.  Uľtáie y ná siłach, 
gdźie mam giła o Pidewfkim Eliafzu mowić, więc 
tę obfzerność milczeniem fkracam gdy kończę. 
Surrexit Elias Propheta. * Jak ráz powftał*na 
złych ognifty Kśznodzieiń waj” czas 
SN i oi 


ftoi y obflávädieľzcze będzie: przeciw między złe 
mi nay gorízemu Antychryftowi ; przed ftrá-> 
fzny m BOGA zágniewánego Sądem. Dźiwno mi 
tylko do tych czas, co toieit? Zeták potężny Kro- 
lom ták fłrafzny złym, żwawy Eliafz: 4 przecię 
przed iedną uciekał y krył (ie Izábella. Jeżeli te- 
„gofie obawiał Swięty Prorok, że non ejł ira fuper 
iram mulieris:  Niemófz nic gorízego ná świecie 
nád złość niewiesčia? to Pifmo Święte: miał 
* fłufzną przyczynę (dawlzy wiáre Piímu ) przed 
zawźięta Izśbellą, niewinnego Nabotá zaboyczy- 
- ną, tyle Swiçtych Prorokow tyránka, uchodzić z 
życiem. Przeyrzał to albowiem roftropny Eliafz, 
"že ieżeli (nadnicy było Dawidowi z Niedžwie- 


dziem (ie pafowść, Samfonowi Lwy ják kožletá ro- 
zdžieráč, niż śię fprzećiwić niewiescie: coż gdy ie- 


fzczeiędzy? Pobożny Káťoliku zeluiefz częltokroć 
do upadły ohonor Bofki,ozbáwienieduízy, © przy > 
ktádne drugiegażyćic; odobra poczčiwa džiečiom - 
twoim edukácya. Ledwie nie piorunutefz , gdy | 
fiyfzyfz, że tam Kátôlicý iák Ľutrzy blużńią, iak 
bezecni Pogśnie żyią;, iak piekielne źmiie fię gry- 
za. Jakże poftrzcżefz że tentácyiká já kaná two- 
iey dufzy. ruinę Izábelká biie, náčiera , attakuie, Z 
Eliafzem pod iśłowiec učickay, w gorzkości dufze 
doferdecznego lekweltru. Naucz fię y ty páflyo- 
- mácie, żebyś „cholery twoicy nie pokrywał pła- 
7 v S ACE, , fzczem 


+. Rg. 2. Kiedy miałbydźdo Raju Eliz(z wžiety. Ná u: 
„silna Elizeuľzá prožbe uprzywileiówány ná pámia 
tke zoftawił mupłafzcz. Wielki Bofkiego hono- 
ru, zbawienia ludzkiegoZeláncie, ANTONI Swię- 
ty! kiedy ná nas bić będzie fłota niefzczęścia ná 
tym swiecie iákiego. å naybárdžiey kiedy ná nicos 
mylny, á tenách iák ftrafzny ad w godzinę śmier- 
či ftawić fię muśiemy odartusi mizerni: gdźie páťz 
cnoty , páfz zafług, páľz: dobrych uczynkow . 

- W tenczás wielowładney protekcyi twoicy zśkryi 
nas płafzczem. JEZU nago dla náfzychniewfty- — 
dow wifzący ná Krzyżu, zá przyczyną tak dobre- 
go ná złych iśk Eliafz ANTONIEGO Swietego, 
zmiłuyfięnadnami. Jefzczefię nikt žle żłalki 
Bolkiey nie miał mon żimebo mala quoniam tu mé. 
cum es. A my tym ezafem źli, pomyślemy lepicy 
ofobie, Amen. E 100 Niż 

KAZANIE IX. 
-Magnus vocabitur Matti g. 

_ Fuit Moyfes VirMagnus valde Exod:t1 
~ Y byť Moyzefz Maz wielki bardźo. 
Džieviatýlraz, záwízé mało o Wielkim dyfzkus 
“= ruiąc ANTONIM, przy konkluzýi Kázng“ 


" džieyľkiey Nowennys  wżywań čie dziewiącio- 
chorna Anielíka Kápelo, wielcy ANTONIEGOS: 

- Przyiaciele! záspiewaycie, żagtaycie BOGU fo: 
Tennie przy konkluzyi Te DEUM Laudamus: że 
ják závzad, ták fkonkludowść pozwolił fzczęśli: 
wie Dominus in Sion Magnus. Y ieżeli kto o mnie 
fię nigadał, żem mätó y nie dobrze o WielkimAN- 
| TONIM povwiedžiat?, Nielepfżym nád Dawidá, 
nie godnieyfżym nád Moyýželzá. Yná tych lu- 
džiebá y [woi gadźli. Super me magna locuti funt 
Szalońey to byłaby głowy Apprehenfya, bydź w o- 
gniu nie żgorżeć,rniędzy ludzkiemi iężykami uyść 
cenzury. Defendowáč iednák żem powinien, nikt 
mi tego nie zgáni. Záczým explikuie fię. Ježe. 
lim mało o ANTONIM Swietým mowił, śle y sitá 
bo to co moie przy łśfce Bofkiey pozwoliły šity, 
žeby o tk Cudotwotnym qui fecit mirabilia ma- 
gna. Jeden Idyota miał fię należycie wymowić. 
Ježelim iedno zawfze powtarzał, że ANTONI S: 
Magnus vocabitur, bo mi nigdy nic mátego o AN- 
"TONIM Swiętym ná myśl nie przyfzło bom zá 
wfze wiele o ANTONIM S: trzymał: Bo závíze 
o wielki Jego powinienem certowác honor. Dla 


P/al. fE 


czego ták tu wiele rozumiem o fobie (pyfznić fię 


jednak nie myślę) Żem nie mało o ANTONIM S. 

powiedział, kiedym to dowodził. Ze iefzcze Ans 

toni Dziecię iuż ták zmežniať iakSamuel. Na 
E 11“ Bo- 


Bofką wokánde ták był w młodości rezolutny, i3k. 
ftateczny Abram: Z ták dobrym dlaBOGA Ser= 
cemiák Dawid. W Tych relpektách u BOGA, iák 
Jákob. Z tądlanasludzkością iák Jozef. Ták. 
głowny Káznodžiciá iákIzáiaíz. Ták Wielki'Do=. 
ktor iák Sálomon. Ták nie dobry ná złych iák Elis 
alz. Džis to mysle przydác, że Cudotworcá W iel- 
ki iakMoyżelz. Jakoż in Hierarcha Serapbica 
niby o Moyżefzu o ANTONIM $.napadam: Ans 
tonius Padvanus fuit velut DEUS. Czemu przys 
pátrzywízy fię Wielki Jezuitá Mendozá, zawołał: 
Magna efl Antonii poteflas, magna efl, EF qua fola 
omnium veterum héróúm poteftatem exaquare vide- 
atur: BA i i 
. ` Zemzás ten w propozycyách moich zachował 
proceder, ieżeli (ie to komu nie ždáie, niechayże 
wprzod (iežli mu (ie godži) ANTONIEGO cen- 
zuruieSwietegos od ktorego żem ten przeiął mo» 
del, do tego fię przyznaię. Ten Wielki Kśzno: 
dźieiś, pifząc ná Felt Wyznawcy Chryftuľowego 
Kazanie náoweftowá: Ecce Sacerdos magnus, tá 
kajma reflexya. Sicut ad lauden alicujus confuee 
verunt homines laudes CS probirateś adunare mul- 
torum. Sic Mater Ecclefia in Epifiola hodierna ad 
laudem Santti hujus Confefforis, laudes coadunat fe- 
ptem, feu Patriarchaium de quibus agitur Ecel. 46, 
Oce. W tym moiá winá, moiá bárdzo wielka wie 
? ná, 


+ 


| ni, żem ták pewnie nie kombinował rżeczy, iakby 
potrzeba; śle fam BOG widzi żem lepiey nieu» 
- miał. - Myslałem iawięcey «o Swiętym ANTO- 

NIM iefzcze powiedźieć; śle gdy uważam, że y 
części nie powiem, uftąpiłem imprezy, przykła- 


dem Syxtuľa V. Papieża: ktory ledwie co pocznie 


cnoty ANTONIEGO Świętego y Jego Cuda noto- 


wść, widźi że niefpifzes porzućiwfzy pioro zawo- 
łał: Innumerabiles innumerabiles virtutes Antonii. 
Záczym kończę, śtoli iednak nielkonkludowaną 
miteryą: gd jak námienilem w tym dziewiątym 


Kaziniu; iefzcze tego potężnie dowodzić będę, że 


Wielki Cudotworcá ANTONI Potens opere C fer 
mone, ták potężny, iak wiele možny Moyżelz Vir 


magus valde- ZW fzelką rewerencya; choć nieiák 
„ boly Moyżefz, idę sza [ie doCiebie, iuż nie 


w krzaku, śle w tey Monftrácyi pod Ofobami chle» 
bá Utálony BOZE, ztym fię proteltuiac, że ná 
więkfzą Chwałę twoię, ANTONIEGO Swiętego 
honor, chcę ten džiewiaty raz mowic. Dopomoż 
tylko Matko BOGA moiego: boja w tę nadzieię 
y w ImiePánfkie záczynam. © . Ra 

Ubo ták wfpźniśłą BOG fam W fzechmogący 
A—Architekt swiata podmiesięcznego: wyftáwiť 
 ftrukturę. Lubo natymświecie ták wielkie Siły, 


gdy prawie niezwyciężone aprehenduiemy poten- ., | 
eye: Lubo od poczatku šwiátá o'dość potężnych 


fy- 
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fłyfzemy Olbrzymách, śilnych Achillesach, odwaz: 
-_ dnych Mścedonśch; Przecięż iednak, że każdemu: 
SR przyidžie ná koniec, to experyencya, to Pifmo Bos. 
Ecckh. 22. že. Omnis confkmmationis vidi fine. Już hey šil 
ga. 26. "i wysilili 9 in fua fortitudine confufi. Olbrzy+ 
«00. miako "wa zbrzydnieli w wodźie: Gigantes. 
jA gemunt fub aquis. Y owe potencye teraz wcále nic 
E cclef. 10. POM Omnis potentatus brevis wita. Sámá ták 
=- okazáta świata tego fabryka przyidžie ná fwoy 
Den. 9. mizerny koniec ÈS finis ejnsvafłitas. -Wfchodnię. 
Imperia, Greckie, Mácedoňíkie Pańftwa, Nieda». 
byte Stambuły, Sławne Ateny, ludne Alexándryc, 
Swięte Jerozolimy, iedná Bifurmáňíka záwoiowá+ 
14 (záblá. Y fążeniftemu Filiftynowi choć nie klin. 
wbitw głowę śle z Pálteríkiey procy ugodźił Da». 
widek kámyczkiem: Gdzie ták mu przečie dogo-. 
džil: žezwáliť znog málec Olbrzyma. Ták más 
lińki kamyczek [toczyvfzy fię z gory, owelwlpá+ - 
niáłą u Dánielá iák zčiat z nog Ofobę. Alexáne 
drem Wielkim, iedná fłabość jak fnopkiem rzuci» 
ła o łofzko,tak dobrze,że (ie y pokrzepić nie mogł. 
Z Naymežnieyfzy m S4mfonem, niechay choć má» 
„liňki paroxyfm poydzie zá pály, 4Z uniżony fługa. 
Ták ieft fába y mizerna ludžka kondycya iż gdy 
fię tež chce z naylepfzą pokrzepić, tám siły uftáia. 
Ecclefia. 10. Rex efl hodie, EI cras morietur. W [pániáte cedry, 
Ifria 14. etne dęby, iedná podetnie šickierká Er exeelfi fte 
; turá 


a 


żura fuccidentur EF fublimes bumiliabuntur. Nie- 


śmiertelne mármury mizerna nilzczy ftotá gutta 


cavat lapidem + Oktutnego lwś ieden zálteruie - 


kogot. Wfpaniśłemu Słoniowi, biedna muchś do- 


podźi, Pyfzne Pátáce málińka znośi ifkierká. Ták 
ftába potęgi na świecie,tak máža wielkość, ták hik» 
cżemna wlpániátošc | Wcoż ima dufać dopiero btá 
cha trzcina? kiedy dęby lecą? wco prochieden; 
kiedy fię rozfypuią Olimpy? wcomiżerny liftek? 


kiedy prożności wiátr y kámienie poťy wá yz korżeEcdefi 10% 


niem dízewá wyrywa Radices gentium [isperbárujm 
arofeńt DEUS pE = Pęk AU 
W Tym tylko ludzka fantażyń chlubić fie mô 
że, że Wielethóże, śle żłego broič. Wielež to 
grzefżny człowiek môže, kiedy nieograniczonego 


BOGA zdefpektować Mijeftat,ftracić włalną,y tę 


iedyńą tak drogo oľzácowána dufżę , połtradać 
s Swiętą niepowetówaną wieczność: 4 wfzyfłko to w 
`- jednym momencie. "Takie ozdoby wielkie miał 
zlý swiátsy mia prawie zawłze, Takich wieledo 
kázuiacych wytykał palcem Apoftot: Non ne dis 


wires per. potentiam oprimunt "vor, © ipfi rrabunť 


wos ad judicia. Wydrżeć famsiadowi fortunę: wpro 
wądzić w prawo, znifzczyć przeż oprellyą; iuż to 
wieledokazał. O! mizethy swiecie, že nikomu 
nie da pokoiu iako piekielna futya, Że importun,že 


- Jacob, r 


piekielny K żrnalifta, w gębie poswieconey.krwia. | 


naydtożlzą JEZUSA, iák w piekle. Zenie iedne- 
| P SBB 


Plal, 77. 


Pľal, 51. 


Ifa. 7. 


Sap. 6. 


s Tiem, 


2.Paralip, 


go ofżukał; obmowił , ogadał.  Zefetnego przeż 
pite. Y iuż to ma bydZ potężny: žanguam potens: 
erapulatus č vino? /Yiużto ma bydź z tąd nay» 
więkfza Chrześciśninowi pochwatá, czym (ie y Por. 
gánin brzydži? fądź kto mafz BOGA w fercu , ros 
zumu cokolwiekw głowie. A przečie to wyma: 
wia, wyrzuca ná oczy Duch Swięty, guid gloriaris 
in malitia, gui potens es in iniquitate. Biada wam 
biádá, w złym możni Katolicy. wzbytkách niepo- 
rownśni ludžie vz qui požčtes efis ad bibendi. Przy 
pnąć w piekle popręgow. co teraz bez munfztuku 
boiážni Bolkiey brykaíz Pożentes autem potenten 
tormenta patientur. Im więcey mogtes złego nás ` 
broic; tym gorzey koło € iebie bedžie, Maíz ta 
wiedźieć z Duchá Świętego.  Fortioribus autem 
fortiorinfiat crutiatio. 00 RYC 
"Nie w ten fpofob był z łafki Bożey wiele mo. 
gacy Moyżefz. Potężny do rychczas Wielki Cu- 
$ dotworcś ANTONI Swięty. Viri fortijfimi EF pos 
zentés. Z tych pierwfzego Exod. 6. záwotávízy 
odowiec BOG W fzechmogący o eliberácyay wy» 
fwobodzenie z Egipfkiey niewoli ludu fwego, wy- 
fyła do Fáráoná, w chárákterze Wielkiego Mini- 
ftrá, Pełnomocnego Pofta. Dixitquż DEUS ad 
Moyfen; Ecce con/titui te DEUM Pharaonis. Slus 
chay Moyżefiu, rzecz tobie zlecona byś fie pokazat 
Bogiem Faraona, Uczony Henricus Paludanus 


glofus i 


=, 


glolluiąć to Pifmí Bożego mieyfce, explikuie co 
toieft Bogiem człowiekś uczynić: guod conftituere 
DEUM Fhartotus, miraculorum virtutem ili tri> 
"buere meo judicio videatur, qua quidem folius efl 
DEL Bofkiego Moyżefowi tytułu pozwolić, ief 
dać mu moc nd cuda, gdy miat lud wyzwolić. > 
<e Nieprzeliczone cudá ná cudá pomieniony Fa- 
ludanus uważáiąc Wielkiego Cudotworcy ANTO 
NIEGO, kładzie go w rowni z Moyżefzem. Orbi 
miraculorum gloria prafulfit,quorum tantus. tam, 
fłupendus fuit numerus, ut alterum Moj [en dixeris, 
tanta extitit illius in creasuras omnes Authoritas. A 
„dowcipny Páoletty, w famey mowie cudownym, 
wiele možnym pilze go Moyżefzem : faciamus itag, 
kôc locô aliquam inter Antonii CF Mo [is lingvam 
comparationem.  Uczyniwlzy tedy taką kombiná= 
cyą rzeczy, pokazawizy tak proporcyonálne Swie- 
tego ANTONIEGO do Moyżefzś rzeczony Patlu- 
danus podobieńftwo: w uniżoney toż famo iefzcze 
wyználedo ANTONIEGOS., modlitwie Meritis 
* eeleberrime Beate Antoni, qui tantork fulfifti virtu- 
te miraculorum, faftus mundo DEI legarus tibicrea- 
turaru omne genus paruit, fl vita, fofpi- 
tas, morbi Celi ac terra, mare denig. macipata funt. 
Wielki cud, niewidány od dawnych swiátá ftá 
tego początkow uczynił Moyżelz: kiedy uchodza- 
cych przedsčigálacym Fáráonem Izrśelczykow; 
i Fa" przez 


i 
x 


a 


`- przez'czerwone ľucha nogą przeprowadził morzey . 
" Tych ktorych przez tak cudowną wyfwóbodził > 
potęgę. « Stanęty tám morlkie bálwány iák mury, 

4 ABA rofkaz Moýžefzá, żeby nay mniey[zego nietkne 
ły fiężydka.  Skámieniáty miękkie wody. A pos 
tym ná pulzczy, gdy Zydom brákowáto wody , 

| twśrdefkóły. nieuzyte opoki, wody dodawáty pere 

— cufjit Perram ŠI fluxerunt ague: Dokazał cos po~ 
dobnego, ieżeli tylko nie wiecey Cudotworcá Pá- 
dewíki: :kiedy nayprzod cudownie zbiedy y nie- 
woli kochanych wy[wobodžit Rodzicow: bo wmo 
menčie z Padwy w Uliflyponie ftánawfzy , trupá 
zamordówśnego, á wrzuconego w ogrod Oyco> 

"wiki wikrześił,y temu świńdczyć kazał, i ak Oy: 
ciec iego nie był smierci tey przyczyną, dla ktotey 
w fufpicyi będąc , w. kżydanich niewinny dyfzał. 

-Coż mam mowić dopiero iśk wiele tyśięcy zkáy« 
dan grzechowych z piekielnego Fáráoná niewoli, 
yprowádžiť ludži ten Nowozakonny Moyżefz : 
Ipfe liberavit nos de laqueo venantitm. Przytrzy > 
mał pełnomocną powagą nieraż morfkie wody, 

jedy tylekroć ofobliwie ná morzu Adryńtyckim 
fwoich od oltátniego niebefpieczeńflwź falwował 

 Dewotow. =, p 808 

Kamieniem ftánetá prźwie; nietylko  wodá, 
śley winoná ANTONIEGO Swiętego inteidykt: 
Albowiem pewna Páni máiac tego $więtego usie? 
A bie, 


zgi 
RIS N 


. bie, ychcac go poczeftováč winem; dla wiekfzey! 
rzyfługi, fama pofzł4 do piwnicepowino, ktores!. 
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Tyle ywtylu okázyách wiele dokazawfzy Afto 
nis., y ťo pewnie nie pofpolitas kiedy náutwier- > 


- dzenie o prawdźiwey WierzeS.Katolickiey, Here 
13% tyká 
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tyká w konfpekćie iego; y to w iednym prawie 
mgnieniu oká, zfuchey gałąfki (iák niegdyś zo~; 
poki Moyżefz wodę) dobył winás tá bowiem z4-. 
 Zieleniawfzy cudownie; w tym punkcie "doyrzáte 
grona winne wydała. | = = pie 1. 
— Prawdź že przez ták wielkie niebelpieczeňftwá 
fzczesliwielud (woy. przeptowadził Moyżefz, cii<“ 
downą między głębią moríka mánudukcya: Ez 
Exod:14.  ingrejfi funt Filii Izraćl per medium ficci maris: Ze 
toy Swięty ANTONI mogł, możefię każdy do- 
czytáč: Ale to wieklzá, že iuż ná grunčice piekiel. 
nym, będących czyli tonących, bo z gruntu záká-- 
mieniałych defperatow, niecnotów, ná zbáwienna 
zada: a ANTONE Swięty wyprowadził droge. Hic por- 
Zachar: lA í E 403 AE 4 ii 
“fouye, Zentofus Vir extitit; qui miracula inaćre, interra 
| 7 (5 in inferno operatus efs- o. baniet 
; Oto w Luzytáńfkim Krolefiwie w Mieście Lig 
sy. s 4 hares; Niewiáftá Imieniem Lupa, przez trzyna* > 
TT A skie lat widomego w demu fobie diabła m4iąca, do 
$. iednak Oycá Frańcifzką y Antoniego nabo- 
"zná, gdy w godzinęśmierci czárt iák ná fwoię cza 
towal, w owym. nayniefzczęśliwizym terminie, 
gdźie świśt cały. poradzić człowiękowi nie može, 
Pokażał (ie Swięty OyciecFrańcifzek z Antonim; 
oBofkim ubefpieczśiąc miłosierdziu, y do żalu fer 
decznego pobudzáiac, do zbźwienia pomogli. Wy. 
źnał to fam czárt przeklęty, od pobożnego Káwás 
- lerá 


lerś (bedacná przefzkodzie) zaklęty: "A nádo: 
kument prawdy, y to zły duch przydał, prawda żę 

- miiiednę wydárto dulzę: Ale przecię zkąd inąd nád“ 
grodžito mi fię; albowiem podbudźiłem Mezá že- 

by rofpuftsą zabił Zone, tak zrobił, iego tež ná 
śmierć idącego bez pokuty ftracą,y będę miał dwie 
zá iednę, co (ię tak wfzyftko potym pokazało. = = 
| W Tymze Kroleftwie we Wsi Serpe, pewny . 

Mąż nie labił wielce włafney Zony, tá gdy fię zdes 
fperácyi chciała wiefzić (O! fzaleńftwo! ucho- 
 dząc iedney plagi, ná wieczne podá figkátownie) 
Swięty Oyčiec Fráncifzek z Antonim widomie do 
iey domu przyfzlis y uprośiwfzy fię niby ná no- 
élik, gdy fię wielžác poczynátá: oney przefzkodźi* 
li, Mežá gdźieindniey z nafožnica nocuiącego po- 
tężnie przeftrafzylis od niecnoty odfralzyli, y 
wlzyftko chwała BOGU ufpokoili. AE 
Zá panowania Dyonizyufzá Krolá w Portugá- 

lii, pokazywał fię iedney Mátronie w Figurze. U. 
krzyżowanego Pana JEZUSA, diabeł, (opodo- 
bney wizyi mamy y my wkronikách nafzych ) per 
fwáduiac iey, żeby, ieżeli chce bydź zbáwiona , 
utopitá fie w rzece Tágus zváney. Ták pozorny= 
-mi perfwázyámi-omąmił OW diabeł Nieviálte, że 
fię rezolwowśłś ná to. Y gdy iuż z ta fzłá impre- 

za, wftępuiedo Kościoła S.Oycá Frańcifzka przed- 
Ołtarzem Antoniego S. krzyżem pada. fs 

niby 


niby záfypiáiac, widźi Antóniego Swiętegoobli=' — 

- guiacego onęż. žeby tekárteczke, ktora ná fzyi zá 
wiefzoną znávdzie, przy fobie nosiła, iáko iaką tar= 
czą przećiwko diabelíkim impetycyom.: Ná tey. 

zás kartce te były napifane ffowá. . Ecce Crucom 

"Domini, fugite partes adverfe; vicit Leo de tritt 
Juda radix David. Aleluia Alleluia: Dowiedžiá 
wfzy fię otym Krol Portugálíki Dionifius; owg 
karteczkę Niewiesčie odebrał, čo ledwie uczynił; 
wrścafiępierwfzateńtacya. Ale toftrópny Par 
wfzyfłko pogodził; pízekopitowác iqdla: onej mae 
trony rolkazał, fam dla siebie oryginał (chował. 

<= Millioňnowe millionowe tým podobne cudowne 
łafki odbierał świat ž pôtežňeý tego Moyzefżą ko. 

- operácyi. Całe życie iedeń cud; mowi Św. Bona: 
| Wentnrá: Šiviram Antonii legeris, reperies mirabi: 

Jia. Albož toy toMoyżefzem Cudotwornym nit» 

- komprobuie Antoniego Świętego. Cofie wLágie 

-wnikach przedCudownym iegoObrázem tráfitoRö: 
ku Pańfkiego 1743. dniá. ro. Márcá Dźisdwtiną: 
nafty: tydźień iak to nateraźnieyfzym publikuię 
Kazaniu. Z Ziemi Wieluńfkiey ze wsi Kowáno“ - 
wie. przywieźioną Niewiślię fmieniemMatyśnnę; 
ktora przez osm latná wfzyftkie (zwankowała zmy 
iły, oprocz iednegó widžienia. Tęz wozá ná nosi- 
dła wtožyli,przedObrázemANTONIE GO Święte 
go ná páwimencie ztožýli: ledwie co fkończył l fig 

s Míza 


MfzaSwięta ná tey odprawiona ińtencyą; owAa nież 
dołęgź famá witała, trofzki tylko Brát oneyże po 
mogł, ofwoiey mocy ná Ofiáte koło Ołtarza pos“ 
fztá: potym przedtym niemowa Spowiedź: u- . 
„czyniła, Kommunią Nayświętfzą przyielá: Z po- 
dźiwieniem wielkim przytomnych, zá chalka 
ofobliwfzą tego Páná, ktory -Mirabilis in Sanétis 
- fuis. Za wielowładną na tym Cudownym miey* 
Tou ANTONIEGO Świętego, interpozycya- je 
żeli tedy był wiele możny Moyżefz: Mirabilis pos Sid 
"zemtiacjus. Decyduyciefz delikatnego famnieńia7 ef Addi 
y rozeznania fłuchacze. J eżeli y Joan: Trizbemi- 
is nieftafznie o ANTONIM Świętym napifał: że 
ý żywy y umarły Swięty ná Cuda, Tante Santti- 
Zatis exflitit stmultis vivus (5 mortuus corufcarit 
- miraculis. Uczony Páoletty depredykuiąc w wym . 
dość mądrym Pánegirýku WielkiegojCudotworcę 
ANTONIEGO, ták fwoie konkluduie Kazánie : 
Nie trzeba dáleko oCudách ANTONIEGO Świę. 
tegó;fzperść: ieżeli w tym moim dyfkursie nie 
uraziłem kogo, ieżeli to moie Kazanie z utęfknie- 
nień niebyło; Y to rachowść. między Cuda-AN- 
TONIEGO Swiętego należy. Quod fi denig, aures 
syeftras longô bóc rudi ac indotto difcurfu meo non of- 
fenderim, ań numerandum id eft, inter vera a San- 
flo Antonio patrata miracula. Ponieważ tak mądry; 
| ták zacny ANTONIEGO S: Orator, między Cudá 
kys Q = kłó- 


PT 


EE AN 


-  jłódźie Kazánie fwoie, ieżeli mu dobrze ná Ambo: 
nieufzło: toż by to cudbył więkfży żeby nieudol« 
ne Kazániamoie (woy walor, [woie nálázty u was — 

_ eftymścyą, y ieżeliu kogo? to cud oczywifty AN» 
X iużpodźiewiątymu mnić.o ANTONIM $, 
zawfze Wielkim Cudotworcy Każśniu. | Teraz ná 
Wotywe przed Swiętego ANTONIEGO ide: Swie — 
ty Nowozakonny Moyžefzu, dźiewiąty raž y o tòs 
bie, y do Ciebie gadam, trzy rázy po trzy, uczyni 
dziewięć, ia dziewięć rázy padáiac pewnie. trży 
po trzy:tylko prźwiłem: Atoli ieżeli ieftes Moy. 
żefz, możefz tę niedofkoniłośćtwoią wyperfekcy: > 
onować powagą. Millionowe choćbym či Swięty 
Cudotwotco pifał wdzięcźnośći. charaktery , ie* 
fzczeiednak z niewdzięczności mie cenzotowác 
može, bo wielkości talk twoich, wdzięczność nás ` 
{zá miśry niedobierze, Nofłrag Junt meriżós orą mi 
- wóractuśc. Wfzakże jednák, ieželi petorowác nies — 
umiem, ferdecznie ptośić mogę, - Patremże.pofcie 
muromnes: A naýprzod protekcyi twoiey Oyco> - 
wikiey ptezentuię wielkich Imienia Twego Dewo> 
"tow, Honoru Twego Promotorow, Fautorow: 
Przeświętną mieyfcá tutey {zepo Konfraternia Ma 
gnam Fovis inorementnm. Niádomeťa Nicbu pil- 
ne oaukcyądewocyi Twoiey ich zabiegi, wiefz 
fam, bo widžiľ>, iák tá chara Deúm fodolcs y pi 
6 | | tuśl- 
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weruie freqweńcyi.  Jain ara cordis žyczliwe im 

ofiáruje wota. Niech przy zamierzonych latach 
pomyśle im ktedenfuie fzczęście; Zyczliwefprzy 

ia w fwych ififlueicyách Niebo, Ażeby: ná ufłudze 
ANTONIEGO Swiętego.dofłużyli fię honoruwie > 
-éznego: Coia žycze, Ty Swięty upros, oco ia BO+prior Koš: 


ktuślney ná Twoie Wotywy, Nabôzebťtvá perfe? 


GA 'prófzę, Ty Moyżefzu ziednay. Ofobliwfzym? sateni in 
iedriak fpofobem mille modis poprzysiežonemu M rep. Aa 
dze twemu, tuteyfzey Koňfraternii: Primo Capitirni Czecze 
(ktory ieft pars intima cordis tui. Jako głowny: "Bi kary! 

6. ie s RZA MY . A RE vá A s "RA i|arz [fade 
mienia twego Cultor) niechay omnis honos- cunlix, „paf 


veniant ad limina fafces: Prosiemy Cig zá iegon, J.K M. 
zdrowie, fortunę, cały dóm, wfzylcy Fránčifzká- Sekretarz ) 


Netaryuf 


— mb ‘Dignüm enim efh, ut hoc illi prajtes, diligit enim 4 paki, - 
gentem noftram. Wízyftkim zás'ná tę Swiętą u- 
czelzczáiačym Novwetifie, ile liczyć mogliście kro 
‘Kow, tyle przed BOGIEM pifzę wdzięczności, ku 

ktorym zawfze tot [piranž mea prácovdia pbebú. X 

tym m ay reg mowę moię kończę? 


1 Magnus vocabitur, Jak zacząłem; tym y kon 
"£luduie. Ze ANTONISwiety Wielkim Moyże- 
fzem zwan będzie: * Moyfes Vir, Magnus svalde. 
Zfłąpić iednák czyli. dygrellya w pôle uczynić, 
(od {wego nie odftępuiąc ) myślę; Pewna Pánien- - 
| ka deTbincegone wielka ANTONIEGO Świętego - 
M. Klientká, w ubogim urodzona Domu, od fwych 
FE. s Q2 | oblie 
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obligowśna bráči, (czupłcy fi. polu žeby odiwtoš. 
bli y ptaftwa (przeftrzegálac fzkody.). pilnowálá 
krefcencyi, wielce umartwiona bylá y. Ze.fie, nie 
mogł4+w Kościele ANT ONIEGO więtego. mop | 
dlic, ytam (woiego. Nabożeńftwa odprawić. Coż 
czyni proftego fercá. Panienka ; «wchodzi wkon- - 
strákt z ANTONIM Swiętym, sieželi mi Swięty . 
 Gudotwórco, od fzkodliwego ptaftwa bronić y 
ftrzedz będziefz. zboża; kiedý. ia na; dewocyą do 
Kościoła poydę: dekláruie fig Nowennę odprawić 
 ydžiewieč rázy nawiedząiąc twoy Kościoł, ciebie 
 „aśk nay więkfzą ufzśnować dewocyą. Stało fię,kie - 
«dy: nie pofłały ptaki, áz zboże w. flodole ftáneto. 
~- Święty ANTONI tak wiele môžny przed Bogiem 
Cudotworco! ieżeli co wyborney dobrych uczyn- 
kow na fumienney niwie znávdure. fię przęniczki, 
_amifzczić to piekielneusiłuią koniecznie wrobli- 
ská, żeby nic oprocz chwaftu, ná piekielny ogień 
nie zofłało. Niechayże tedžiewieč Wtorkow, ná, 
więkfzą Pana BOGA Chwałę, Część MARYI, 
SEwoy honor,odprávionych, tyle znaydą refpekta. 
„Zebýšmy cie mieli iuż między dziewięć r A 
„Anielikich pomiefzczonego nafżey krelcencyi Ag 
elun Cufłodem Swier[zego Strozá. W cięfzkicy — 
Swiátowego. Egyptu uwikłanych niewoli, Mifty- — 
czny Moyžeízu, do obiecáneý „wprowadz nas žie- , 
mi,“ Jużfkończyłem, iedng tylkoo ANTONIM 
nao ów. O I 
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Świętym relicya powiem: Kiedy Kanonizówinó . 
Świętego, W dźieńfam Kánonizácyi w odległey U. 

- Jifliponie;ś Mieście narodzenia i€go wielkie z iśkis 
„wewnętrzney konfolścyi obywátele czyniliáplau- 

| my, publiczne radości. Same zás dzwony cudo= 
nie dzwoniły. „Gdy ia, od Grzegoroś IX. iuz us 

. kanonizowanego w tym dyfkursie džiewiatym,de 
predykowác ná tým miey[cu przefłaię, w ferdeczne 

„ dygnaturki, pobożny Audytorze,ktorego żegnam, 

- ktoremu dźiękuię, zábrzmiey ná Kaznodzieylką | 
„konkluzyą Te DEUM Laudamus. A przytym 
Nowozakobny Moyželzu.,, Im labiis Exultattonis, 

1 laudet Te os noftrum:. AMEN.) 


s „KAZANIE Ť A | w Poznanie 
© Adnihilam valet ultra Matt: s. 
_ Ninacz. [ie więcey nie Zgodži. ; 
N le czyňčie[z mi tey krzywdy: rozwiežlégo fu~ 

mnicnia, 4 wolnieyfzego iezyka ludzie? iakby» 
ście tu; prawie ponic przyfzii ad nihilum. Ponie* 
waż iadźiś wielką wam rzecz pokażę; ná Minory- 
tę ANTONIEGO vwíkazávízy, bic Magnus. Piet: 
wey iednák grubiánov, (amego Zbávičielá przy- 
ktádem niech náucze polityki... A toztey okoli- 
„eznosci. Na Apoftolfką w Kościele Bożym godność 
inftálluiac pierwfzych Uczniow fwoich Chryftus, 
EA Oyco: 
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Oycowfką nmyslit dic im przy tey ceremonii prze 
ftrogę.  Y lubow klar mogłby im, co mu (ie zda: 
wało,, powiedzieć, ślbo Zváwa obľellem energia 
natrzeć; przećięfz iednák z dáleká, y to pod podo- 
bieńftwem, w ten delikśtny fpofob do nich czyni 
árynge. o moi, 4 Wikátyulzowie ná ` 
żiemi! Pźleltyńfkim y zwyczśynym Syryiczykom 
movie do was ftylem; kiedy pod párábola | czyli 
przypowieścią, wyfoką godność y wáfze wytlómá 
czyć wam życzę fobie. obligácya + Y ták: folą 
Ziemi nazywać was będą. Záczym iako fol, mię» 


fo; ták wy Apoftolfka nauką y przykładnym ży- c 


ciem, fkłónnośći y namiętności ludzkie predkiey 
- podległe korupcyi prezerwowác y konferwować 
macie: Niefmáczne z natury ákcye wśfzymi kon- 
dymentóvác będziecie reflexyárni. Ziemíkim de- 
zyderýu[zom przez roftropne namowy czynic bę- 
nowy; ragnićnie Nieba. Y čo z folą ludźie, to 
wy z ludźmi czynić winniście.  Przyfolić jednák 
jeden drugiego, ani bydž folą woku nie będzie fię 
godziło. “Vos (Eusthymins domawia) rne elefli ad 
curandam totius mundi patredinem_ eflis [al terra, 
Więc pamiętacie ná to, že iáko fol, gdy zwie- 
trzcie, ná nic flenie przyda; śni icy inną (la pier 
wfzey nie przywroci fłoności , ad nibilum valet 
ultra; Ták y was,ieżeli fwoicy 'korrefpondowść 
nie będziecie powinności, pewnie by zá nic miáno: 
a śni 


RE 


śni. łatwo takiego mieć będziecie dlašiebie , kto 
by was do pietwfzey wprowśdził pory: Infatuata 
fali, iniquo Prafuli non mortem. crucemý, minatur ghz 
Dominus fed quod ad inferiorum hominum pedes fit 
dewoluendus;C5 mittatur foras CI conculeetur ab hoe 
minibus. Nie zaraz śmiercią BOG excela w ftar= 
fzyžnie karze, lecz tą wprzod mattwi ich tięfzko 
konfużyą. Ze fobie poddani zánicich mieć będąs 
y Ipräwienoga ieden drugiemu |popychść. A czyli 
oftatnicyfza więkfza yfurowfźa ználešť fię može ná 
penya powagę y dofłoyność karat Rzuca otym 
kweflya pomieniony Bezá, Ef ne Principi V iro a> 
diud abjebhius excogitandum, gučm inferiorum Jub 
pedibus adwolvi Dźleko przechodži, nie tylko ro- 
wna fię smierci, onłalnego, podolosý bydź Pánu 
 podnofzkiem. Doktorowi pod Kárec rądyfcypuła 
Siedźieć, záwolánemu Káznodžiei, oftatniego Au- 
dytorá exprobruiacego z fwoim wítydem fľuchác, 
jednak ták fię rzeczy dla tych przewrocą, « ktorzy 
przy fwoiey godności nie regularnie żyią: | © | 
~ Oto przymawiśła przedwieczná Mądrość pod 
‘foli Metáfora A poftołom, ták iednak z daleka y 
oftroźnie,że fie tylko ten chybi mogł dorozumieć, 
- kto wie iakdelikatnie Przełożeńfką trzebá trákto 
| ść doftoynošé! żeby nie przefolić. A tu nicu- 
- nofzoney fantázyi, czyli grubey mániery liberty» 
nowie, niech formuią dla siebie polityczną wśxy- 
i A mE 
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me. Ze dlaftarlzych, Przełożonych , y ňá urzeš. 
„ die poltáwioných“ zawfze z dyflýňkcya trzebź : 
—  Aieżeli nie wypolerowánym śnimufzom rácyi. 
brakuie dotego; Bezá fupplementuic záráz śllegu 
_a4ąc že Przełożonych defekta,BOG dla siebie odło» 
żył famego, DEO uni funt in cura Prefulum cafus 
© fcelera y'troche wyzey Cúm DEUS folis fit, 
qui aufert Spiritum Principum. 000000 
11. Adnibilum valet ultra. "Co śbfolutny Pan 
z wfzelka ná Apoftolíka doftoynośc dyfkrecyą, £ — 
_ na ułomności przeftrogę; To ia ná pochwałę wfzel- 
„ , kieydolkonśłości dzis zabieram y ápplikuie. Nie > 
 uważaycie Kśtolicy, że z niczego cos chcę poka- 
- záť, botylko dźley otym mowię, czego dźwnó 
„ ANTONI Swięty dokazat. To záš będzie amo, — 
iż kiedy Antoni wcále onic niedbat, w ten czas 
wfzyftkiego ciłym fercem prźgnął.  Prignęy ia. 
_ to wam vízyftko pokazác ná więklzy guft Chwały 
Twoiey BOZE, pod Fránčiízká mego Pátry ár» 
„chy háftem, DEUS meus €5' omnia, Matko wízy> 
ftkich Świętych dopomolz. Ja w Imię Pańfkie 
zaczynam. > FEP YO WBOMSYA BBS 
| VÝ <ále oric niedbać y prásnac chłym fercem, 
51 wlzyftkiego; przeciwnego widźi mi fie zdanie 
w tych iednik ANTONI Swięty rzecz ułatwił 
terminách N.N. To rzecz trudniey(za cofię dość 
łatwo dowiedźieć na świecie. A iabym rozumiał 


ge Aľbo pówiryowany rozum , ślbo pomiefżane 
 zmyfły, czyli tež zepfowźny w ludziśch to Íprá- 
wuie źppetyt. Ze im fięczęftokroć coś to widzi 
y zdaie, co Swiętym „pobożnym, y mądrym zawfze 
zdawáto fię nic warto. Quod bomisibu> altum eft, Afik26. 
abominatio effante DEUM. Y choćniefzczęśli- 
wych łudziło y łudźi grzefznikow* zdradziło pótę 
pionych, ofzukało nayoftrożnieyfzych , omąmieło 
y świątobliwych iednák świat ma zá coš; y konfer- 
wuie to ná zdráde dla nas, coczárt wymyślił ná 
zoube. Człowiek žás niewie fam, czego fię napie- - 
ra. Czym nas chce ukontentowść, w czym oswiád 
czyć deklárácye, czym nam fięprzymilić życzy,to 
ztego wfzyfikiego, nic zapewne nie bedžie: Nihil 
enimproculdubio e fl,quidquid putatur Inon efl, Dlas Bernardis 
żywey prawdy; [pytaymy fię z pokoiem umárłych. | 
gdzie naprzykład wyfoki twoy Dygnitarzu ho- 
nor, gdzie párádá w áflyftencyách, bogactwa w: 
Mendlách, pieniądzach, kleynotách? “Gdzie owe 
. z znacznym kofztem 2 Paryża, z Londynu, fpro-- 
wadżone mody y ftroie? Gdzie Senfacie twoiá efly 
mácya? Gdžie delikácie do myśli wygody: gdźie 
pulchetyo rożowa z liliowym mlekiem w twarzy 
res mixturá, ładną dyfpozycya nátury u 
dożone perłowych zebow rządźiki?  Niezoltało 
- ficz tego wfzyfikiegonic; takśmierć wynicowśła | 
dobrze, chybá iefzcze to zofláto,czego. niedoiśdły 
| roba- 
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robaki Ubi nune funt amatores mundi; quid eorum. 
remanfit nifi. cineres £T. vermes Proiekt S. Bernar- 
da. A przečie nikczemńi ludzie, gdy to máią s- 
co umárli mieli, rozumieią že wlzyltko mála. Iná. 
` czey S. Bernard trzyma Omnia illi defunt qui nò- 
bil fibi deefe putar. Z Wielkiego Mácedona le~ 
dwie (zczyptá prochu; zmężnego Bryśryufzą » 
tylko kawałki kości; Z urodziweylzśbelli, tylko. 
trupia glowá:z pięknego Gánimede fa, zębaty ko* ' 
pefztych, z Jaśnieoświeconych tytułow tylko'noc, 
z publiczney fławy, tylko wzgárdá. Mifera'vejfli" 
gia pompa. Przečiež iegnak ten sčigamy cień, ten 
chwytamy wiatr. Cowiękfza, nieśmiertelną cząsć: 
śżśrduiemy dufzę,bylepyśni mieli dymu káwafek» 
- fwrawolni. przeklętą učieche: Inámoránci plugáwą 
zabawkę, cholerycy pomyślną zeinftę. Ná ieden ty 
tut lat kilkadziesiąt fłużą,dła krotkiey godności 
długiego przyktádáia ftarśnia.  Wolemy trochę: 
kalzy z Ezawem, niż ftarfzeńftwo: z błogofłiwień: . 
fiwem, wolemy z Lizymáchem hauft wody „niž: 
Krolewfki honor, zgoła wolemy nic,niz wlzýftko. 
W Tych omylnych: preten(yách, widžiať ná 
swiecie; Izaialz ludzi, y wnet ich opifał. Gonjidunť 
tm. mibilo RÝ loquuntur vanitates. W ięcey fobie niż 
bydz może czynić nódźiei dobrowoine ofzuká- 
nie. Ten w fubftancyi„ ow w fzczęściu, Tem 
w protekcyi, ow w przyiážni, petne poktádáia ná 
f f dzieciecy 


dźicie, 4ż gdy co przyjdzie doiczego, nic ztego 
wfzy ftkiego, násmiewa fię z takich Jáktáncyuízow 
przy fwoiey Delánuzá modeftyi: Ovos pauperri- 
mos, loquimini vanitates, €5 fperatis in nibilo: -5 
- Aprobowána odfamego PánáBOGA áswiá- 
tu cátemu wiádoma Salomona Mądrość. Nietáy 
na wnim wfzelkich rzeczy ciekawość. Zezym 
fe popyśnić, popifać nadftawić , podchlebić świót 
„może, tego wfzyftkiego pozwolił fobie Sálomon, 
żeby tylko nie zábroniť tey doświadczenia pra-- 
wdy, że ten świat, y'wfzyfiko według świata nic b 
ielt, Vidi in omnibus vanitatem EI ajfličtionem animi Ecefia: t», - NA 
€5 nihil permanere [ub fole. Ach gdyby podo- 
bna umiciętnośćią choć nie równą experyencya 
wfzyfcy tego dochodžili ludžie, niemiatby swiát 
nikogo na świecie dla Siebie. Gdyby Kárnaliltá - 
uważył, co mu zowey przyidžie przyiážni,táko- 
"my, coz owego zbioru? Wykretarz z owych. 
" cherchelow? pyfzny z owey fantazy. piiak z owe 
60 obžárftwá? kolterá z owego fzulerftwá, 094: 
Ki żdyby fię z Sálomonem ná iedno pifał, iż vani- 
tas vanitatum (© omnia vanitas. Chciattenchwa- 
lebny wnieść Swięty A mbrozy ZwyCZay> Zśczym 
tego był zdania; żeby z K 4tolikiem, zfzedłfzy (ię 
Kátolik, czyli to ná Ratufzu do rády, czyli ná Pá- 
žácudla intereflu, czy przy fole dla tráktámentu, 
czy do gotowálni dlá fryzu y ftroiu. > Zawlze fie 
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i tymi komplemenrowáliffowámi vanitas vanitati, 
A Ale iužže! ieżeli nicnie podobna, to trudno 
 vyexplikowáč ludziom- złudzonym od.swiátá, 
zwiedźionym márnošcia, ofzukanym nádžicia,. á 
upodobány m fobie, -To rozradzáli Prorocy, to 
, perfwadowśli Káznodžicie, to! remonftrował Swe 
r Bernard; Vilis efl; © ad nihilum utilis, mundialis 
* eonfolatio | Niedžiwowatbym fie iefzcze, gdyby 
/wnas prožnośći świśtowe pomieľzáty humory y 
fantázyc, iák náprzykład głowę wino zepfuć y zá- 
- o kręcić może.  Alboiakomrozco ožiebi, lubo o- 
‘ogień co Záprzeic: śle fami dobrowolnie cos wielkie. 
ogo w niczym wymáluiemy fobie, y iefzcze tego [er 
cem pragniemy; y o to fię oftatnim ušitowániem 
ftáramy famo chcąc zwiedzeni ludzie. Ná ták (zalo- 
na impreze, ná ták ofzukáne guffá czy fię zádži wo 
wść czy płakść,czy fie prawie zapomnieć „czy ię od 
żalu rofpuknąć, ? Pożal fię Boże rowne goAniołom 
rozumu! wykorrygowśnego rozumem do kochánia 
Bemar "zeczy iflotnych fercá.. Mirand fed magis dolć- 
fi dum guä mirandú quod id quod nihil eft amari potefl- 
„Y nie mowcietego! żebyśmy niewiedžieli zkąd fię 
tá w ludziach do nikczemności swiátá bierze rzą” 
dzą. | Oto śpetyt proźnośći czyni wzgárdá pra- 
„wdy: y dla tego śni widzą śni wiedzą ludzie cze- 
go im fig záchciewa. Uważaycie, śby teraz co 
powiem. Jeżeli rzeczy oboiętne ná świecie; iedno 
nic 


nic ż fwoiey fą nátuťy. , Z niczego fwoy maiące 
początek. Coż o przeklętym rozumieć y trzymać 

„winniście grzechu? ktory tako ieft nic; ták tež ni- 

„ fzczy człowieka Mowi AugultýnS. Manifefii ef, 
quia peccatum eft nihil, ET nihil funt homnescùm ` 
peccant Grzech znifzczył Aniołá w Niebie; Adá- 
má w Róiu, ludzi ná žiemi. Bo gdy fię ná wfzelkie 
człowiek rofpufzeza niecnoty, ták nifzczeie ják 

"wodą, przez odemknięte w fláwie upufty; Co z po- 
kory Bernard, to z fprawiedliwości.grzelznik przy- 

"znać topowinien; ad nihilum redallus [um O ne~ 

, feiroi verč ad nihilum ideft peccatum. Poki pocz- 
ciwie żyjemy, poty BOG nas ma zá cosy ludzie. 

< Rezolwuiemy fię ná grzech, iak nie od rzeczýifto« 
ty: ták (ie dylłyngwuiemy od BOGA, y te nielžcze 
sliwa dyftáncya przeklętą fprawiedliwość Bofka 
wymierzyła WieCZNOŚCIĄ.: RE > "A 
- Otoż to to nieKźtolicy, oco wcale niedbał 
ANTONI, kiedy nie fłał o świat, 4 wfzelkiemi 
ftrzegł fie fpofobami grzechu. To zás wfzyftko ; 
czego całym fercem pragnął. był fam BOG, y bydź 
źiwfze z BOGIEM. Tá propozycya była yo - 
Pitryśrchy mego DEUS meńs ET omnia: Ktorey 
Seráficznym wyprobował Zyćiem. Ten to Pan, 
wfzyftko, 6x710 omnia, per quem omnia, in quo o~ 
mania. Ten ktory żyiącym zfobą ieft wfzyltkim, 

nie dbáiacym onic, ieftz wfzyftkiego nadgródą. 
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8. Bernardo Premium efl videre DEUM, vivere crm DEO, 
i - vivere de DEO, ejje cum DEO, efjein DEO, qug 
erit omnia inomnibus. Toto wfzelkich pomyślno- 
ści Compendium: Pozwolone przeznaczonym, obie 
«ane powołanym, pokázáne Ipráwiedliwym, dáne 
uwielbioným. Toto wlzyltko cálym ANTO- 
NIEGO upragnione Sercem. Zupełnym od (prá- 
_ wiedliwych pozyfkáne wefelem. Przez co wfzel- 
kim priwem ANTONI faležy do regeftru tych, 
2. Corint.ó ktorych wzmiankę czyni Apoftot: Tanquam nihi? 
“habentes, CS omnia poffidentes. Jeżeli bowiem od 
"BOGA wízyítko mamy, BOG dyfponuie wizy- 
kim, y wfzyftkim BOG płaci; do wfzyftkiego dá- 
iac siłę; fpofobność y łafkę. Toć iednego BOGA 
móiąc, niewiem czegoby brákowálo iefzcze. Do- 
dkonálero zmiárkowat Antoni S. kiedy rozumiał, 
iż iednego pragnac BOGA, wfzyftkiego (obie cá- 
tym fercem życzył. A že oto śmielefłaracby (ie 
"nie mogł,pokiby nie pokazałtego, iż o nic nie dbał 
„náswiečie.  Záraz w młodości zSw. Tyburcym 
Meczennikiem rowne w fobie wzniecał prágnie- 
nia: -Utinam dignentur nos referre imnumerum fu- 
` orum; quì refþuerunt id quod videtur cf): RS non efl, 
VÁS invenerünt illud guod videtnr non efe ET efl. Je- 
i vfzcze džiecko,á inž iák dziecinną zświśtć niechciał 
Galana, fię piłką pobawić, amore fiagrans in fua etate tene 
ra erga Deum naad wanitażes attendebat. Pre. 


7 ; Zentos 


Prezentował mu swiáť fwoie chca, 4 Antonimo- 
wit że to fe. Więc widząc żenie mafzna świecie 
ez mby (ie Swiatobliwy zábáwit Młodzieniec, da 


Žakonu S. Auguttyná idzie. Bardzoślobie dobrze 


poftąp ił Antoni. Zakon Augultyńa$więtego Dodo» 
ná czyli pufzcza: będziefz chciał zabawić fię firże- 
liniem, tám ftrzeliftez Auguftyná śrfenatow iiec 


będziefz, ý doNicbááffektá: Tám fię przypátry (z, - 


iakim fortelem czárt, świśę, y ciało mysśliwcze 
tawia wewiečie śieći; żeby iako głupiego zwie- 
tzó, ná znifzczenie ułówił człowiekś; w Zakonne 
ufzedłes cienie; nie boyże fięśliczna Lilio, żeby 
cię upał nieprawości znifzczył. | Spofponował 
światem Antoni, bo nie miał śprehendowść czes 
ġo. NÝ cifnat (te zá Zakonňa Forte, Zebý fobie 
-— Zamknął otwarte doświatowych obietnic wrota. 
— Wftąpił do Klśfztoru Regulśrwych Kśnonikow ; 
- śżeby fobie leplzy wítep przy Swiętych Prátatách 


"do Bofkiego tám uczynił refpektu, ktory inż 0 nie. 


siedbał naświecie: Rzuca fiew ognifte Augúltý: 
ná dobrowolnie pôžatys chcąc z siebie uczynić Zý- 
wą miłośći ofiźrę, Zeby zás widźiałświśt, że Wcás 
(le nieftał oniego: prosi fię, żeby go do odległego 
od fwoich expedyowáno ná miefzkánie Klafztóru: 
Ubi dam pacem pečtoris impiorum Čarnalium amico” 
rum, freguentia perturbaret alind feilicet ejusdem 


Ordinis Monafterium <transvolauit. Tám gdy nie 
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_ tiważa ná nic, tylko faimego ma BOGA ná mysli, 
ftyfzy opiačiu Frańcifzkanach Meczennikách w. 
Márochium zabitych, záczym ten ktory niczego 
nie żałował ná świecie, zal mu tego było, źe on 
nie był, fzofty do paty.“ W tym przychodzą do For 
ty Regularnych Kánonikow Brácia nasi po kwe» 
ście, o iátmužne do biefagow profzą, 4 ANTONI. 
im fiędo Zakonu wprafza: y nie prędzey forte ik 
fwoie zamyfły otwiera. Kontenci z ták Swietega 

| prowiśntu ubodzy kweftarze, 4 ANTONI zá kon- | 

denfem Stár[zych Rokietę zdeymuie, wdžiewa u» 
boga siermi ege- Niežeby lepfza byłą, tylko żedo 
wzgárdy przyzwoitfza świźtą. Co więkfza nie 
predzey chce bydzFrańcilzkanć iśkMęczennikiem, 

© odmianę iednak Imienia uprafza: żeby y polmie > 
niu o nim świśt nie mogł fię dowiedźiec. W/krot 
ce Prańcifzkan, Wielki Miflýonarz w dzikie wy- 

„ biera ię Morzem Narody, zeby prędzey mety ko» 
chánia dopłynał. Pragnie życiełożyć, žeby ży» . 
Wotá wiecznego doftał. O nic nie (lał ná ziemi, 
bo fię ftárat w BOGU `o wfzyftko. Zyczy fobie 
krew wylać, żeby fię y całym fercem: wylał ku. 
BOGU.  Włafną krwią chciał ferdeczne ugásiť 
prágnienie, ále ten BOG ktory fię tylko Abram4 
doświadczał ;* mlekiem go złalki fwoieypośilił, 
Kiedy nie Meczennikiem śle Wvznawcą, iż ma 
być; w fwoich mu to dał zrozumieć dyfpozycyach, 

: ; | YE Pos 
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Powročiwfzy z Miflyi, ná generálna Kápitužetrá 
41: rám go prawie zá nayofłśtnieyfzego miano; 
(chciał tuświźr oddać zá fwoie śle fię ofzukał , kto 
ry innych zdradza) do náznáczonego z Kápituty 
doftáwfzy fięz Gwárdyanem Konwentu; w uftrom 
ney Celi fekweftrował fie; 4 ná uftawiczne bo- 
gomyślności y umartwienie čiála , cżk.dalece, że 
-go wyfufzonego od poftow wiátr powiewał, y 
-miley mu to było dla BOGA, niz prožney fławy 
wiśtr poświećiechwytść. Kiedy fię zfłabośći 
wywrócił, o {wey mocy nie witał, dobrowolny pá- 
cyent. Ták ffábicie ná ciele; kto chcesit nabrać 
ná dufzy (4 my tu też [weie przypominay my por 
fty y umartwienia. ) Nádtowielkich bo Niebie- 
fkich pełny fcyencyi człowiek, między innymi e- 
_czywiłty proftak Arrogantia faftum humili corde Y ita. 
declinanss bo wiedział že prožna chwała, 'fzczyry | 
dym, wiec żeby fię z tey nie ukopcił do Nieba, po- 
 težnie tego fię wy ftrzegał. Ná więkfze oswiádcze- 
nie przed BOGIEM. že o nicnieftał ná tymświe- 


Cie do kuchnifie dla ufługi wprafza, żeby przy 
«tym miał lepfzą do wzgárdy šwiátá fpofobność. 
Y wolał w popiele.ják w pia (ku Minorytá grzebać, 
Aniżeli file w gnoiu świśtowey walść marności: 
Omnia ut fiercora arbitratus fum utCbriftum lucri- 
faciam. Zápátrował fię ná popioł, 4świśt mu iśko 
dym w.oczach mifzczał: Vilefcebat ci mundus ifte: Surio: 
28M 6 S Przy 
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tut Galeftis€5 immortalis Cali incola fujfet, Rom Domin. rý 
| probował, tey dźiśieyfzey, o fobie propozycyjAN=?* "me A 
- TONI Pádewíki; kiedy fie ztym niafwoimwymo+ b 
vit Kazániu: Omné gnod ejt, nihil ej! prateramare | 
Dei. A ia konkludnię (woież ponieważ wcale o nić 
niedbał, wfzyftkiego w famym BOGU musiał cå 
"ym fercem pragnać, á wfzak zgoda nátokochámi 
fichiczejbókónczę 10 A 
-Ad nihilum valétultra. "Kácolicy „ieżeliście — 
-, fłuchśli z pilnosčia Kazśnia, á żadnego z niego dla 
"giebie nie wzięliście pożytku, nanic fię to nie zdá 
ko ad nihilum valet. Zeby tež y ja miał fię fľárác 
„dla was o wyborne ffowá, o dobre [ensá, 4 nie o do- 
bry dánia z Siebie przykład, y mnie (ie nic nie zá- 
wiąże z tego ad NORA walet. Do wfzyftkich zás 
mowiąc, ieželisčie tylkoKátolicy wiara,á życiem 
pogánie? Krzyżem fię tylko ieželi żegnamy > 4 
rzedjezusowym iako złe uciekamy krzyżykiem? 
jeżeli tylko naklepiemy pačierzy,á przytym nabro 
iemy figlow? Jeżeli wfzelką applikácya pracnie- 
my ná cčiáto,á odufzy ni dudu? W fzyftko fię to ná 
-nic nie przyda guid prodejł bomimiE5c. Alboż fięto 
darmo BOG prawie wynifzczył exinanivit femeti- 
pfum tylko,żeby dla iedney ná odkup łożył, dufzy 
wfzyfiko, á ty grzefzniku mafž. to fobis“ wcale zá 
nic. Chcefz żeby či fię nic złego nie ftátos kocháy- 
| zewfzelkie dobro BOGA, chcefz žeby At 
Ra li> 
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| dliwy BOG w niwecz nie obrocił, nie mieyże fobie 
i zá nic tego, co ci BOGpod utratą zbawi enia zaka= 
żał. Bolubo nas ftworzył do Niebá, odkupił od 
piekła, żebyś iednák wziął dźrmo Niebo, grzelząc . 
niefzedł do piekła, nic z tego nie bedžie. |. 
© Bože moy;iśkżeś wielki? iakżetwoic wielkie 
fądy, iakże Z twoich wyrokow ftráfzna śmierc; iák. 
miczbrodzona wieczność; iák. głębokiepiekło: iák: 
Niebo wyfoko: A przečie grzelznik ma to wfzy- 
ftko zá nic, gotow Karnślifta lubieżnie metreflę 
eśłówść,choćby [ie miał zaraz prz ywitác z przeklę 
tą wiecznością.  Gotow fwawolnik a 


hená niecnote,cliocby go bies miał porwác do pie - 
kła. _Gotow polityk wymowić,nópifać,co-mu fig - 
zdá, choć či fig to BOZE nie zdźic; 4 ieželí 


ńas to wlzyftko nie náwroči do: pokuty, nie ufkro- 
mi od grzechu, me námowi do kochánia BOGA; 
do boiážni piektá, toia nic więcey nie wiem, coby /' 
warm do zbáwieňia pomogło: i | 


O Pźrie, iedyńe dobro'mo ie, n iechże to lepiey' 
zrozurkient y poyntę,co ia 4 coTy,niechtogłębiey 
„Zmiárknie, Želanic zniczego; yw niweczeñ (ie: 
przez grzechy obrocił. A Ty BOZE moy, wlzy 
mo. fing KO Z Ciebie y od Giebie -wfzyltko, iefteśmy nic 
R dobregó,bo bezCiebie wízyftko nie dobre,zgołá ic- 
fłeśmy, iedno nic, gdy bez BOGA żyiemy Gim fr 
ne fe fui quafi nibil fui. Naydobrotliwlzy Stwot- 
| co > 


co. ftworzyłeś nas z niczego. Naytálkáwízy Oy: . 
cze nie obrácay nas w niwecz. W wfzelkich indygen 
cyách niezńwiedźiony Patronie Cudotworco På- 
dewiki; ná sviádecťwo bierzemy Cie fobie, iż ię. 
deklarujemy o nie więcey niedbáč tylko o BOGA, 
albo cochodźioBOGA. A Ty nam uproś łaikę;- 
przeproś BOGA, prôsiemy Ciedla BOGA A men. 


Cofiliú femper äSapičte perquire Tob. 4.20 Ku 
i ; refuná De- 


Rády záwzdy od mądrego fzukay. . finitoriumi 


Confilium cuftodiet te,& prudentia fer 
|. abit te Proviz. | 
Radá firzedz ćię będźie, y rofiropność zá: 
w thowa CIĘ so Vert | 
NY Ccovíka Starego Tobiafza perfwiżyą Gonfilis 
um femper a Sapiente perquire Z Synowlkim 
od Tobiafzká niegdystákceptowária refpektemi, že+ - 
- bymdlašiebie w zbawiennym mogł intereffie zná 
jeść: przy Solenney ANTONIEGO Nowennie Si 
guaris mirácula fpiewam. Nic bowiem ludzkiey 
ufpokoić nie može myslisiák ufpokoiony zbawienia 
interefs,na co głowną mieć mogę po fobie tę rá. 


P CAPANNE Ml 
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cya, že ieft interes naygłownieyfzy Eft MAZNUT $ Bernardis N 


#egotium, 710 nullum inhac vita majus LI precla- 
ius. Ledwie ie álbowiem człowiek ná świt pos 
| ązał; 


ah St 


kazał, ták winien był záraz refentý ment Swifta. 


„pokazáč. - Jškož przy ohrzčie Swiętym dať ná — 


) 


tofłowo, żefię wSwiátowe miefzác nie będzie po 


owinien intrygi: Y ná co każdy Kátolik przy 
Chrzčie, ná to każdy usilniey Zakonnik przy [wo 

_iey rezolwowác fię. powinien profeflyi. Jako nie 
z Märta o te doczeľňosci turbowác fię, lecz z M4 
gdálena dufznego ma pilnowść iedynie zbáwie- 

mia. porro unum efi necefľarium. Ale žešmy mi 
ludzie w mác ierzyńfkich ledwie fię zawiązali wnęs. 
trznościśch, tágesmy fię cięf zko powiktáli grze» 
fznicy funes peccatorum circumplexi junt me. że fó 
bie zadną żywąmiárądác nie możemy rády: rebg 
in angufiisitaduris dura videmus [ubneltiZáczy m 


"dofkonáta Tobiaľzá regulować (ie informácya: Có 


filium femper A Sapiente perquire. Za rzecz po~ 


trzebna, dla nas y fprawiedliwą fadžitbym. Afh- 
duie o pomyślnym ` fukceffie w nafzym intereflie 


Prowerbiślifta Pánfki Confilium cufłodiet te EF 


prudentia fervabit te. Džiekuie tylko teraz zá tę 
FálkePánu BOGU moiemu, ANTONIEMU Swie 
temu zá przyczynę, że wták gwałtówney dufzy 
"moicy potrzebie, mam fię kogo porádžic. Kiedy 
'mam, widzę y'fzanuię Prima Capita, Prowincyi 


nślzey;Prizma lumina Armamentu nafz ego. Primoy 


Proceres Rzeczy pofpolitey nalzey. "Zaromádzo. 
"ných ná utrzý mánie v pierwfzym fwoim ry gotzę 
y : oblery 


obferwźncyi Zakonney:  Ubefpieczenie dufz nás 


fzych, a konfólicyą ferc Synowíkich. Dogodžity 
tu chęciom nafzym fprzyiaiące Nieba: kiedy nam 
badinifzczone krewkoscia y ułomnością ludzką siły 
pozwoliły przy máju zdrową rekupetowác, álbo 
żdrowie prezeiwowá6 ráda. Multa qug. naturą 
impeditóerani confilium expedivit. Y Sencká zdro- 
wą mąaiącemu głowę; żdrówia winfztiie dobrego, 
a Sano capite bona valetudo: Każda mądra Pržeto- 


1 


- gonych śdmonicya, ułożona do. dobrego, pożycia 


Konftytucya, w fynowlkicy prefkrybowába re- 


Łivius. 


cepcie, ieżeli exncuflodia Zakonnego. powotánia, - 


będzie żążywabą nayfłablze ożiębłego duchá á záls 
terowánego [ercá ożywiemy siły. „| Wiem to za. 
pewne z Ducha Świętego: Sas ubi małtacokjaia, 


Weneruię tedy -wtym Seraficzny m. Pantheon. te 


fałataria Numińa Gentis: Zakonnym milczeniem: 
Żebyra rzetelności moiey nie podał pízewrotnemu 
w pochlebítwá cenzure. Ile żem ieft dobią wy- 
perfwadowany ô inia; iż tu guis, Patrem Civem=: 
què gerit. pE mE TAN żarliwość obfer: 


wáncýa Jongos probara: per ánnú. Czego nikt znes, 
gować nie može: ktokolwiek z prawdą y cnorą .. 
trzyma. Przez to znać. żeiefżcze pufillys grex 

Fránčiízká ná L,onie Bolkiey A ta fie Prowi». 


dencyi, kiedy BOG tákich do publicznych. obrad 
prowidował nam Stźtyftow, ktorych iakEugieni: 
a > | ulz 


„ufz trzeci, šiedmiu fwoich Konfyliarzow, porádžič 

fie može naypierwfzy Prowincyi nafzey Arbiter; 
| — guomodo Ecclefie Romana ia dokładam, Provincia 
an providere phei- B 
PANA, Uczyniwfzy tedy winną godności Wáfzey Pa. 
P, M. Ludo-tria Patres rekognicyą $ Prosiemy zá káždepo 
picus Miske Z wąs BOGA, żeby Przedwieczna Mądrość, to 4- 
a ak probowác mogła, co wy mądrze urśdźicie ušiebie - 
umProvinci- Et omne Confilium tuum confirmet. A że znam (ie 
sram Roma, y do tego, że przy folenney ANTONIEGO Swię- 
tego Nowennie, ná Jego Honor mowić p. 
nem. Otóż y zaraz záczynam: Wielki to | ył Czta 

„ wiek, śle wieklzy Swięty Magnus in Regno Ceło- 
rum. Wielkiego rozumu, kiedy od pierwízey 
Kościoła Bożego Głowy, Arką teftameniu intytu- 
towány, od Pätrýárchy Fráńcifzká w Zakonie ná» “ 
fzym naypierwfzy Profefľorem inftytuowány. Zá. — 
€żym gdy tu dži$ o fobie Fráncifzkáni rádza, Ty o. | 
nas wfzytkich radz Swięty Konfyliarzu Albowiem . 
iacheę to wyprobowáč každemu: że Antoni od 
porady Człowiek. Na Chwałę twoię więkfzą ftra. 
fzny w Sądach, potężny w radach fwoich BOZE, 

1 Terribilis in confiliis fuper Flos hominú. Doradz mi 
tylko wčielančy Mądrości Matko, a Niepokalánie 
poczęta Panno. Ja w tępździcię y w Imię Páhlkie 
záczynámi AREA vy 
úda A 4 ; 1! Zywą i 
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mma 


SEO Paco 


% 


VÁM a pravdásze zdrowa vi ludžie 14da Co. 
Aai ; | i Noester' 


Bajan wita Patria. Co w ludzkim ciele slowá, 
tomądra w Pźńftwach s Monárchiách Z „gromadze* 
niach radź. Roftropne'Ć onfilia ; fa to gruntowne 

filary; na których fię publicznego fżczęćia befpie- 
czehftwo vípieras Májeftatow pólegź całość, Prze- 
dožoných funduie fię powa 4: Publica totafalus in 
cófultatione pofita eft- Szczęśliwfze áni piękni eyfze 

zodftoňcem bydź nie mogł oby zęgimć śni fortun- 
ni cyfzenád Rzeczapolpoli tą rządy,gdyby tylko do 
fkonáta guberniń trzymała mądrość. Publica res Prudenta 
effèt, tum fortunata fatis, fi ant [aperent Reges aut 
regnaret Sapientia. Tym fpofobem ftaty Rzym- 

fkie Dominia, tym trwały Greckie Monarchie 

tym żyłą kwitnące fławą Kroleftvá, Nullú melius - 
boni Imperii infirumentú eft, GUAM bonus Confiliari= 
us; takfkromny decyduie Tácyt: Statyfty głowy 
koncept, partus fortuna: więcey mądrym w poko- 
iu dokaže Senlàtzdániem, niž odważny (zábla w 
obozie Káváler. Byftrzeyfzy dowcipny ftyl, niż 
ofiry fztylet,ś oftry przemyfł rozumu, oftrość nie. 
przyiącielikiego przytepiá sorežá. Słowem WiC- Tacitus. - 
je potrśfi, kto wiele "rozumie: Omne im confiliis: | 

robur efl Y tenu mnie ślbo chátdy, álbo fzala- 
ny, kto wzoátdžiwízy doświadczonych Senfatów 

po radą, w fwoińn tylko widźtmi fię pomyślne fo- Savedrius! 
"bie wroży ewenta: Štatučre omnia abfg, confilio 


R 


PE 


„. prafitmptnofa felicaseft. Oltátni to błogoftiwio 
` ny na świecie Felicyan, ieżeli tylko z fortunnym 
kołkiem nież obrotem rozumu: P/us confilio quam 
fortuna fidendum. / Ofłatni. konfident „ktory to 
perfwaduie coáffekt dyktuie, nieco rozum rádži: 
Si con/ulis amico, mom gteras placere ei, [ed rationi: 
máxvmá Bernarda Świętego.  — 00000 
= Rzućmy okiem náobízerné w fwych gránicách 
Kroleftwa, ná nieprzetománe przeciwnym impe- 
tem Potencye. Miátkuymy ozdobę ludných 
Miaft, wfpaniałość Pátácow, ubefpieczenie For- 
tec.  Uważaymy regularność życia wlicznych 
zgromádzeniách, zgodę w ták rożnych náturáchi, 
zgadzánie fię w ták przeciwnych fantázyách. 
Wiedzmyíz otym, że ten politýczny zrožnych | 
kołek ułożony zegárek, mądra w Przełożonych 
Konfyliárzách, Magiftratach reguluie rádá. | Viri 
Ewripedes. prudentia facit, ut bene babitentur Giwitates;ited, 
famiha.. A w nalzey Oyczyznie Seymowánia y rá- 
dne (eflye , Rýcerlkim názywáia kołem, iakby fię 
powfzechna Pańftw y Kroleftw fortuna do pomy- | 
ślnychinteneyi krefu nim powożiłś fzczęśliwie. 
„Przeyrzáty te zzdrowcy rády konfekwencye, 
pożyteczne dla siebie Pańftw4, Kroleftwá, Prowin 
cye, Miśfta, Z.gromódzenia, Zakony. Więcdla 
befpiecznego utrzymśnia fię w (woiey całości y po 
rze, ultanowiły Senaty. Párlámentá, Miniflerya, 
sa Sey- 


|“ Seymy > Seytiki, fekretne rády, Gábinetovekoni 
| ferencye, Confilia belli, czyli rády Woyfkowe, Ra- 
- tufzne konfulty, Zakonne Kápituty, Definitoria. 
- Sam Kościół Bozy ofobliwfzą przy Duchá S. áfly- 
ftencyi rzadzacy fię mądrością , fkłada generál- 
ne Confilia, ProwińcyślfkieSynody; Katdynalkie 
Kongregźcye: S À ADRE Ú 
“Z Publicznych obradná páttykulárna iefzcze 
profzę konferencya. Wprzod jednak na Synow 
<iemności rozumne fpoyrżemy, iakći w interel* 
fach przemiiśiących "fa oftrożnieysi, pilnieysi y 
ušilnieysi: niż Synowie świźcła, w intereffie tak gło 
wnym włafacy dufzy: Fil? hujus feculi prudentio- 
ves funt filits lucis. Glofľá Literálnaczyta: (wo- 


> 


Luca 19% 


ię przyłożywfzy rácya: šlliin rebus fuis gerendis 
funt aftutiorer, quam ifi 


fli in falute anima quaren- 
“da. Na utrzymóniefię przy kawałku chwaftem lub 
* chroftem zároftey žiemi fprowadzśią kondelcen- 
fye, ná rožlanie krwi bliźniego, ná zabicie tyle 
tysięcy ludźi, formuią confilia belli. Dla wyni- 
¿dja z smiertelney choroby , ná confilia (prowadza 
ją Medykow. Ná utrzymanie niefłufzney (prawy 
dla punktu honoru, Pátronow fprowadzaią ná kon“ 
ferencye. Zeby pomyślne do niegodziwych inte 
reflow utrzymáč ná funkcyi Subjettum, z iakim u- . 
_siłowśniem náradzáia fię Ey dla BOGA pef/i- 
- ma confilia, quz privatus ditat affečlus, Ròfpty- 
an 12 wálo 


ja SE 


r 


47.45 


31 


v tela toh: 


dofkonáža w fkutkách Opatrzność Pani BOGA; > 
całym fie. džiwnemi drogámi opiekuiac Sviátem, 
nay znácznicyfze 'zdaie fie dobroci fwoiey: czynić 
fkutki, kiedy nam niedbaiącym © włafnego zbá: 
wienia interefs Wielkiego. Konfyliarzá doswiád- 
czonego od porády, prowidnie czlowieká.. Chce 


mowić ANTONIEGO Świętego; CO ták temon- - 


Widząc ściśniony tyráníká Antyocha opptef- 
fya, lud Izrácliki poczčiwy Matátyaíz: czympré: `- 
dzey włafnych mocno obowięzuie fynow; żeby fię 
między [oba mocno trzymali. Y ten uczyniwfzy : 
związek, przeciw nieznośny m Antyochá rządom; 
dla gruntownieyfzey między niemi ligis 0 toic 
„obliguic iefzcze, żebyście Szymoná Brata wálzego 
zawize mądrey rády fľucháli, ponieważ ieft czto» 
wiek właśnie od porady. Et ecce Simon frater Ues 1 Matb, 2, 


fier [tio qubd Vir Confilii eft, ipfum audite Jempers 


Ê ipfe erit svobis Pater. Fáráo pełnomocny Pan 
Egiptu, będąc informowany o wielkiey.y prawie 
nádprzyrodzoney Jozefowey roflropnośći, Prymá 
fem go czyni Egyptu, y odiego rady, perfwśzyi y 
decyzyis żeby wízyftkie dependováty dyfpozycyć 
wychodziły, ordynánle powaga Faráo uftánoviť “ 
Krolewlka: Y mowi S. Ambroży; że wigcey ice 


k . 


den więżień: Jozef. Fáráonowi radą (woia dopo: 


mogł, niżeli gdyby mu nay wiek(za intrate uczý“ 
TA E vo ER niž: 


"ef 


AL 
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mid: Quantó utilius Regem Pharaonem Jofepb Cone 
filiô prowidentie jnviť, quam fi pecuniam contulij]et. 
Pifmo Boże r. Paralip: z2. Joátáná Dawidówego 
Stryiá,ná (woieyKtolewiczow máiącego edukácyi, 
pochwały y zacność w kilku zamknęło terminach: 
goatban autem Patruus David Gonfiliarius, Vir 
prudens CS literatus, Foatan Stryi Dawida Czto- 
wiek dorddy, mądry y pifmienny. Achitopel Izrá- 
elfkiego Regnántá Konfyliarz wielki y biegły w 
> rzeczach Minifter, ten fobie był uczynił koncept 
iż za [woich czáťow komu Achitopel poradziłsiak - 
2. Reg.16.by fię (amego Panś BOGA porádzit: Con/liń autć 
a Achitopel quod dabat in diebus illis quafi fi quis con 
„ fuleret DEUM, fic'erat omne Confilium Achiropel; 
"Lubo potym przekinąwfzy (ie ná Abfalonś ftrone, 
ták podrwił, že y dobrćgo nie godźien wlpo- _ 
, mnienia. O Wielkim Słudze Bofkim Wincentym 
Ferreryufzu pacierze mowiąc, tegom (ic o nim w. 
Brewiarzudoczytał: Sanćła €F retta Confilia nulli 
denegavit. Tych gdy wyliczam, żedo ich reje- 
ftru naležy S. ANTONI Padewfki, przylądzicie 
fami; ieželi uznście, że im rowny od porady Czło- 
wiek; Jákož prawie drugi Szymon,ktory ták o káž. 
„dym Kliencie fwoim myślał, iák rodzony o fwo- 
_im dziecięciu Oyčiec, dźwigał nas y dźwigaiako 
- Oyčiec upádte džiecko od žiemi, rofpłakźne čie. 
fzy, odniefzczesčia przeftrzega. To przyznał 
j ' Mens 


- Mendozå S. J; ANTONIEMU Świętema: Q4ó 


Mendofa 


e cad: ntes'erięis;malć animatoś cófólaris;reżines nes“. Jefu. 


Jabátur vacillantes. Jeżeli ANTONI ad vivú Jo- 
| zef zdaniem X. Makowfkiego Akademika Beatus 
* ANTON! o cõóflitut o ejiProrex midi Toć ná iego ro 
ftropney dyfpozycyi: nafze polega ufzczęśli wienie. 
Táktež bydź može dobty y ieżeli nie lepfzy iaka 
Joátán. Ktory tyle wielkich poradził wychować y 
dać imdobrą edukacyąKtolewiczow, ile ludzi [wo 
ją namową, przykładem modlitwą przyfpofobił 
Niebu. Y Achitopel choć był tak ffawny $tatyfta. 
ANTONIEGOrozumeni nie tylko nie mogł celo- 
fam P.BOO przez niego mowił,ale go dáleko prze - 
fzedł. Antonii lińgrua Divina mentis aperiebat ar- 
© gama; meritout quadret in eu guod de Achitopele 
` feribituť, quafi fi guis confuléret DEUM, fic erat 
omne Confilium Acbitopel. Rownat y S. Ferrcry- 
ufzowi, nie tylko že oba Čudotworcy,ále źe y ob 
dwá do porady ludżie. O Wincentym námieni- 
łem, o ANTONIM powiádam: Moderatiche áu- 
tem five difcretione ufus eft in Confiliis. 
Ofobliwfzy honor deklárowáno Jeremiafzowi od 
Bogáieželi tylko będzie rzeczy dyftynkcyą umiał 
czynić, ieżeli rozmaryn zoltáwi,á pokrzywę wyr. 
wie. Owieczki do Owcząrni wżęnie á pár[zy we 


vác, bo y ten Swięty, kiedy co wyińowił , iákby. | 


Joan: de 4 


Haje. 


precz wyženie kozły. jeżeli drogą porcelláne ná " 


kre- 


dens zoftáwi, à natłaczony garnek uderzy ożiemfę, 


Słowem ieżeli potrafi złych od dobrych rozdzielić, 
kompánia „rozerwać , hultáiow zeby grzecznych 
nie záražáli wygnac; Záto Bofkim mowcą tytu- 


Jeem. 1s.łowśny. Jeremiafz ma bydź Si feparaveris pretio. 
fum wuili quafios meum eris. Potrśfił towfzy- 


E Puliti. 


ftko uczynić ANTONI Swięty, umiał wydział u- 
czynić tyle zboycow rázem oddrugich. Herety 
kow do wiáry, grzefznikow do pokuty, zawżię: 
tych do zgody, cholerykow do cierpliwości, wízy 
fikich go fłuchiiących namowiwfzy do kochánia . 
BOGA. "Toc ANTONI Przedwiecznego Słowń, 
W fzechmocna mowa: Lingva Antomi [eparavit > > 
pretiofum avili ergo lingva DEL ef 
= Niciafzego zuft Tego od porady Człowieka - 
niewyfzło, coby albo mlekiem fzczerego kándo- 
ru, albo miodem wdžieczney nie było przypráwne 


perfwázyi, Zac © mel [ublingva Ejus. Pomyślne 


rády, upragnione reflexye, ná ukontentowanie ká» 
żdego z uli Jego płynęły Nullus à fonte [ua dul - 
cedimis fitibundus abftedir. Robertus a Licio 0 
ANTONIM Świętym powiedział. ` a 


W tey głowie Nieftworzona lokowátá fię Ma- 
drość, zkąd Bofkie wyroki deklarowała ludziom. 
Tufol mądrości prezerwuiąca od niepomyślney m. 
fekcyi, A dodźiąca w niefmicznych interefsách gu 
ftu. Przyznał to ANTONIEMU Swietemu Fa 


luda- 


Judanns, verè fal terra diceris, qui innumeras} Bp. 

lorú confčientiasSacra dottrina  fałequodlammodo con: 
didifti, CIà corruptela praferuaji. Tu rezyduie: 
Swiátloswiátá fuit quoq, lux terrena machina. Więc 
chocby fię też komu w głowie naybárdžiey zaćmi- 

ło, gdy ANTONI zaświeci, obaczyć fie musi. Ten, 
Seráficzny Teolog nayzávilízeprzeč iwnéyforťu?? 

ny, zawikłanego fumnienia folwował trudnosci.: 

Ten Angelus Confilii biegłośćią (woią dobrze Dy- 

cś fwoiego obronił, kiedy zdáleká w prętce tána- 

wizy w mẹzoboyftwá fuppozycyi cudownie falwo= “ 

- wał. Zgołaiakprętko nam wfzyftkim pomoże 

„faky pretko porádži Adinirabižis Confiliarius, Czło 1fnie g: 
wiek od porady. Profze pofzukać mu drugiego SA 
Gonfiliarius unusde mille. úrade Ecciefiaf „b. 
— Nówślnym Seymie niby trybem Polfkim w 

polu zá Jordanem zaromádzoncy Iżraćlfkiey Szlá 

chty, taką rzecz Deuter. 12. do całey Rzeczypo- 
fpolitey Moyżefz czyni Non valeo folus negotia ue: 

` fira fuftinere. Miniftrow, Rádcow, Sedžiakow y 
Starfzych koniecznie musi bydź Elekcya, ponie- 
waż ia wśfzym intereffomiuż wyftárczyč nie mo- 
ge. Szczęśliwśt my Kátolicy, że kilká fet lat 
przelzło, iókzłafki ANTONIEGO niefiyfze- 
my tego, žeby on (am millionowym indygency-- 
om nifzym nie wyftárczyt. "Y. co byftremu oku 
do widzenia świśtło, ręce do robienia ŻywOść, no- 
ze 


dze dó chodzenia "rufzenie s: diže vu do todze-* 
nia wilgotność; ogniw do zżgrzania ciepło; ptas 
fzynie dô latania fkrzydła: to do nálzegoď ulzóżę= >, 

w gliwienta zbawienne ANTONIEGO: vonfzliúni,: © 

| "u Mfacedoníki Krobferdecznie żałuiącynayprym: 


cypalnicyfzego: konfyliarzć fwegd Zenon Filozo: 

O Plutarchus, fá; W tych ża wyraził fłowachSa/9 Regni mei fablas 
tneft Stękamy y my; ktorym dobrá pofpolitego: " 
áprehenfya głębokicy bywaokázyą uwagi, kiedy. 

- przypomniemy fobie, iż tyle Oycow, ktorych rá- 

- dá żyliśmys byl smy; trwálismy, juž przez śmier= 
ťelnosči wyrok czyli wydźrto siak náfzžych., czyli 
wzięto iak fwoich Salus Provincie mofire fublata 
ef. Dufamy iednák o silney ANTONIEGO Świę- 
tego protekcyi, żelubo. nam Go do Anielikiego 

-. wzięto Miniftériam, przecięfz y teraz kogo we- 
g. Bernard Že ná porękę, utrzyma: Securus, quidem fibi fed 
| VOJAKA POLANA > 
OJ owfzem tym z viekízým befpieczeňftwem> 
ná Jego zdá fię możemy ráde, iż w tym żadnego 
„dlasiebie ANTONI Swięty intereffu nie ma. Nut 
lus fadelior tibi ad confilium pozeft effe, quam qui nó 
tua, [ed te diligit. „Maxima Grzegorza 5 Jákož 
tak iefts tak o ANTONIM cały świat Chržesci- 
"áňfki trzytna, tak ja probowałem;tak y kończę: 
Gófiliń cufłodiet te. Stworżone z daleką przezor- 
nośćią ludzkie rozumy , wýperfckcy onowáne dłu 
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ga experyencya ingenia. (Ták ©was rozumiem, 
Ze na dálíze konfekwencye, potoczne okoliczność i, 
ułożone w głowie. imprezy») wfzelką prźcuiecie 
ciekawością; iak naygruntownieyfzey zážywačie, 
„rady: j Jeżeli ZAŚ wfzyftka rada otym, ażeby fo- 
bie 1 w docześnym porśdźić życiu, 
życzyłbym lg ináczey obrocič, y lepiey © fobie .. 
norádžic, życzyłbym z tey rady roźniść (ie na lep- 

| fzą. Poradz dam w tym iák naybefpieczniey Swię- 
ty Cudotworco, bo gdy ia togłębiey uważam: 
głowy minie (táie, y infzey rady nie mam dla sie- 
bie, tylko. fupplikowść o poráde Ciebie, 1 u.Pa- 
trem Givemg geras, Tu confule cunthis:- A że tu 
zgromadzonych Synowiką uniżonością ádoruie ie - 
- fzcze Provincie Patres, fzánuie rázem y owe ftaro. . 

świecką pikture, gdzie rádzacych o Rzeczypolpo 
Jitey! odmálowáno SenatoroW> Miniftrow, podpi- 
fawfzy Nos pro vobis confulimuss trochę dáleý od- 
malowána Religia czyli pobożność zzłożonemi 
„rękami z podpilem Nos pro vobis oramus: Zywy 
¿wala Patres, Patria portret, na ktorym gdy tę wy- 
czytuiemy Infkrypcya Nos pro vobis confulimus. 
My BOGA prosiemy> žeby wam dodawał rady » 
„nam (poľobnošci, Nos pro uobis. oramus, 
ać. A ANY uradźicie, wypełnić. 
Ť s tn. M. B N.: 
| KA- 


; W afam E S ZRT 3 TY > 1548 rA EORI po E 
| s Ine iIa KAZANIE ? XH. TAN 
| oi 4 Cuftodit Dominus omniaoffa 6orumt+ 

sd zKo a num êX his non conterétur Pfal: 33. SE 
iot4 Panny e . R, UER y S IN Ż...16)0e RYJ 5 
Mani do0y-Pilnuże Pan wzy [tkich kośći iih že y iedná 

Frańci- j GAA i nY Q ZS Š 
"kum, z michzepfuć [je nieamože. 00 0. 
-Quod vidimus oculis noftris 1. Joan.t. 
| Cówidźielismy oczymá náfzemi. O. 

Z: pod ftrzażą ná oku Prowidencyi BolkieySwię 
Ate wfzyftkich Swietych Kości, to pifmo auten= 
„tyknie Bolkie, Cufiódić Dominus omnia oja eorumś 
Że zaś haymniey(za z Relikwii Swietego ANTO- 
NIEGO partykułka ma [woie do tych czas kotifer. 
wę unum ex bis non conteretur to na to (wymi oczy 


má pátrzemy: Quod vidimus oculis mofiris. (ZS. 
A coż na to poprzysięzona ná wiarę Katolicką mås 
lewolencya? ktora y Swigtym dogryzafz kosćiom, 
Eheu jam parce fepulto. Jeżeli fam BOG ná nay- . 
JĘZ telikwiikę Swiętą elt ž refpektem cuftos 


dit Dominus ©96. zá cóż tyná nie (woieoftrzyfz 
zeby? Arcyświątobliwy śrcychwalebny Zakon- 
nic oduftawiczney ádorácyi Nayświętlzego SA- 
KRAMENTU lnftytut: w naderode odákátolie 
kow, álbo nieuwažných kátolikow riteufzánowá- 
nia, irrewetencyi Utátonemu BOGU uftawiczną 
ieft Eucháryftycznego Páná ádorácya. Wiemy 
to 


w 
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- t6 z Hiftoryt, doczytálišmy fię z dyffydenekich 
 „trónrfakcyi, nápátrzemy fię w expetyencyi» iák 
„wielką zniewagę, [woie uBOGA g uludži powa- 
Be máiace, Swietých Bożych odbieráia Relikwie? 
jakie defpekty niewinne ponosiły kości, ktote.p4- 
lili topili; y w famey Po fzcze gerea Otoż 
„my džišw tekompeńfę zá to, ferdeczne feierwerki 
palemy, wpobożne tofpływamy fię konfolacye: 
-przy folenney Introdukcyi ' ANTONIEGO Swię- 
„tego Relikwii publiczne czýniemy Salve, niežbo 
žne nádgradzamy irtewerenčyc.  Niebezferde= > 
cznego wynurzenia żalu nád Świętych Koščikrzy 
| wdą. Jeft Artykuł wiáry ulutrow, y te že Z nie“ 
ni (ekty , Swietych nieufzánowánie Relikwii; roż * 
dądz tę [práwe każdy. Turcy, Poganie p fwego 
| wô, wiel- 
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-- aweńeruią Machometń. Grube Pogáň 
| kichMežow,záltužonychOýczyžhie ludźi wielkim 
- śmiertelne depozytá czcili uízánowániem. G EN,ĄJ 


Jakob Pátrvárchá dla uczczenia więklzego, żeby 
iego wyniesiono Z Egyptu kosci, fwoich - obligo> 
wałSyńów, uż in terra Santha tot aliis Santtocut X kajekfein 
corporibus jungéretúr. Gen. o: Jozef otenžená0 Mm. Conyš 
ľwoie košci refpekt prosił Sukceflorow fwoich. S. tliun. 
-- €htyzolłomdaie rácya UŁ gai Leraćlitorum in Æ- 
|. Zyptum tranfitus fuerat caula ÈI author, etiamie> 
orum egrefsus effet, quafi Dux wid comes. Elize- 
uľzá Prorôká relikwie 4. Reg: 13, miały (woię ob» 
SR ferwe 
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(ferwę; kiedy z4 ich dóthnięciem trup ożył Do- 
"ktora Narodow Pawła Swietego chuftki zawieł- 
kie fzánowáno Swiątości, ktore rożne cudownie 
leczy ty choroby Aćłr: ro. Sam BOG uczynił ten 
honor Deuter: ultimo kośćiom zmártego Moyželzá, 
5edy przez Aniotow: ná dolinie źiemi Moáb: pocho- 
wał. Y zá coż tedy S. áffrontowác kości, ktore Bog 
"fam, tak wielkie Kroleftwá, tak mądre głowy, od. 
wiekow wenernią. Ktore cudownty mocy Bofkiey 
inftrumentámi, dufz Swiętych miefzkániem, Nie» 
biánow miłym dla Ziemián zadátkiem, tryumfu 
Káwálerow 'Bofkich znikiem fa, były, y beda. 
“A Święty Dámáfcen obfzernieyfzy w tey mśtętyi 
majac dylkurs, ták decyduie: CHRISTUS Do- 
minus Santłorum. Reliquias velut falužiferos fontes 
prebuit; ex quibus plurima. ad nos beneficia mananr. - 
| Tákiák niegdys zfkały twárdey wodą, z fzczęki 
Ośley żywa fontanna, tak z Świętych Kości fpły- 
.waią łalki y dobrodzicyftwa Bofkie. Sprawie- 
dliważ to niefłufzney iednego Apoftaty ybezto- 
zumney dác fiępowodźić imprezie, ktory BOGU, 
„Swietym ludziom nie dał pokoiu? Nie iefteśmy 
z piekła rodem grubiánie Kátolicy: ná Swietey 
"znamy fię polityce, wiemy co BOGU, co Swie- 
tysi naloży: ©) usa: woń - 
Więc dźziękuiemyć riayprzod naytálkáwlzy Boże 
Wielkiego Má jeftatu Pnie, ktoremu ľamernu nie 
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"dependuiácy należy hdnór,część „ychHwała+żeśnani 
przez pięć fet jedenaście lat, te Swiętą konferwo= 
wał partykułkę. N zá nowália. nowty Wárfzawie, 
iw dać s niefżczęśliwych šwiátá ftarego czáf: ach Z 
Prowidencyilwoiey oddałeś, W fzak ilepromowuia+ 
cychskocháiacych Honor ANTONIEGO Swiete- 

sú dewetow> widžiíž ty fam Boże. tyle ferdecznych. 
na tę Swieta Kolteczke gotowych telikwiarzow» 


Będzie feráž prawdą pięknie tenu Polfkiemu Par , 


ryżowi z ANTONIM Świętym: . Ale y ANTO- 
NIEMU z Kościami Swietemu nie fzpetnie w 
Naárfzáwie. Krotko mowiąc, z ł4lki Pana BO: 
GA-nie mogła lepíža páse ná fzczęście nalze, ják 
- kiedy choć malinka ANTONIEGO Świętego Ko: 
„M T3 będźie propożycya dalfzey mowy moiey 
ná więkfzą chwałę w Iroycy iedynego BOGA: Ty 


tylko, pobłogoftaw Matko BOGA mego a Rei:z Thomas 3 
quiarium Spiritús Santli: Ja w Imię Pźńfkie z447 illanova, * 


- cżynańu j 
-7 E właśnie iákby w kości grał, ná tym rzeczy 
£-.ida świecie,fpodźiewam fięże niktw kontr o to 
nie poydzie. Z.S. W Jednym czálu obrocie, y 
taky fak rzuca koftką fortuna; áz ten przegrał ow 
wygrał. Sic zempor4 Verti cernimuslatý alias affus 


mere roboragentes, cõcidere has Padła dobra Pialto- 


wi. w Kruswicy, 42 Kofodžiey Políka złapał Koror 
nę. Wyto názy waycie lolem fortuny, ia a 
; ya 


Ovidis: | 


dyfpozycya. Wfzák zá taiákby grał, pięknierzes 
czyidą, ludit inbumaňis Divina potentierebus: 
` Jezeliby tež zás ná tego głownego fzulerá; mož 
wię swiáť, inwektywá pádľá: przeltrzegam oftro- 
žnie, zvýczávno to uniego, iednego ogra, do dru: 
giego przegra, żeby tylko tá fzczera obłuda) lu- 
dźmi łudziła.  Widźiemy ná oko, iák brát tátá 
w bławacie, y ten co wczoriy polizował , dzis. , 
przepryfkuie. Wcezoráy BOZE zmiłuy (ie, dziś 
BOZE záwáruy.  Wezoráy uniżony fługa, dziś 
nie zá Panie bracie: Jica tempora verti cernimus. - 
Wiedzieć iednák za rzecz przyzwoitą fądzę, že lu- 
„boiákby wkošci grał, (zczeščie docześne, wtým 
przecię fobie nie odmienną fał(zywie fztychuiemy 
wieczność. Ták mowi Hieronim Swięty: Quo- 
vidie labimtur quotidie immutamnť , €9 ramen nos 
«ternos eftimamus,  Doznał tego Gá Ibź Cefarz, 
iak nie zawizey famým Májeftatom fłuży fzczeż 
ście, lubo im obfzerne poddańczą Monárchie, Ten“ 
z žoľnierzáCefarzem obrány,cztery miesiacePáné, — 
potymiśk iedé w tumulčie zámordowány Infamis, 
„A Wálerýuíz Cefarz od Saporá Perfkiego Krolá 
żwyciężony, chátdego zwyciężcy wielki niewol-. 
nik, ukotonowána głowę wsiádáiacemu Tyranno- 
wi zá podnožek musiał nádlláwiác. "Ale ná co (lá. 
re dźieie wfpominamy, codžienne fzczęścia odmiá» 
ny>o náfze obiiatą fięufzy,że yKtolewikiePurpury -` 
FA j máta 
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| mżią fwego mola, €F magnos tangunt trijlid fata 
DEOS. Južto kilká tysięcy lat swiát ftáry fobie 
ráchuie, å iefzczenikttak upewnióný nie był, ĉes, 
by go fię fzczeščie trzymśło. Nemo zám Divos 
habuit faventes, craflinum ut fibi pofit per 
- Nieiednemu fortunna koftká kością w gárdle ftáne - 
tå. Czy fie tylko nianie udawił Terrencyufz; ŻE . 
yota) O fortuna! ut nunquam perpetub es bona. 
W tym chyba tylko ftáteczna, ženie nieftátkuie z4 
wfze. W tym párolu dotrzymuie, Ze ni gdy nié ffo- > 
wna. O fortuna! potens, quam variabilis. Nam tyb Virgkiute - 
' kotegoniedoftaie, żebyśmy rationem fłatiis w nic- 
ftátku uználi, że to pulchrum ad. Jfepulcbrum, ten 
błyfzczący fię ogárek zpášnie,to fzkiełko fię tu- 


- €ze, tá báńká ná wodzie zniknie, ten dym BE 
Z 


ści znifzczeie, tá urodá zgniie, te krzyfztałowe 
zrzenice wypłyną, te perłowe ząbki zpruchnieią, 
to fortunne fłonce zaydzie, ten wy foki kolor zblá- 
knie, te nadzieie (peľžna omnia vanitas, 
Nie ták omylna nádžiciá, nie ták zdrádliwe 
fzczęście, nie ták nieftáteczná fortuná padła dla 
nas; gdy Swięta ANTONIEGO Kolteczká. Bo. 
kogo nafwoiey ma tenSwięty poręce, tego fię fa- 
mo trzyma fzczęście. Przykim ten Święty z ko- 
ściami, temu zła paść nigdy nie może. Przykim 
tá Święta Relikwia, od tego złe wárá. 
- Starą hiltotya dobrze ledwie nie káždemu czło” 
M Ww wieko- 
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wiekówi wiádoma, napierwfzym froncie:pifmá — | 
Bożego nápadam. BOG wfzechmogący ftworzo+ — | 
nego Adama ofadźiwfzy w Raju, oddawfzy mu 
pod dyfpozycya wfzelkie žiemíkie żywioły, chce 
mu kochanego w życiu do pomocy przyiacielą ob: 
myślić faciamus ei adjutorium fimile fibi- Fiebray- 
czyk czyta auxiliy, OTCA nierozwfaczá- 
-iac fię narrátywa: zalnął Adam; BOG dobył ie- 
dney zniego kości, z ktorey mu deklarowane y 
umyślone wyftáwit adjutorium czyli pomoc, y ná- 
zwał to Ewa. Z kosci niewiáftá, á przecię z nátu-. 
ty miękka, do wfzyftkiego fkłonnieyfza, užytíza, 
'czemu? nie dyfputuycie o tym ciekawe rozumy,bo 
"to figurá była Swiet[zego Adámá z ktorego, boku, 
włocznią przebitego ná Krzyżu miała wyniknąć 
Oblubienicá Kośćioł Swięty, ktorego fame piekieł 
ne potęgi nie przemoga.  Obudziwlzy [ie Adam“ 
*gdy obaczył Ewę, pomiśrkował żemu w boku 
nie doftáie kości, owo adjutorium przekrzcił, y po. 
fwoiemu názwat hoc nunc os de offibus meis. Niedzi* 
wuyciefz fię ludzie że czafem niewiáftá bedžie iák 
offa, boony mája to z nátury, że [a os de o/fibus. 
Nie myslę też tu ciekawie fię pytać, czemu BOG 
"Ewy z głowy nieltworzył, czemu nie z nogi, ślę 
"z zžebrá tylko? wiem bowiem Liráná náfzego od 
" powiedź, BOG niechciał żeby nieviáltá, śni Panią 
Męża, śni też fłużebnicą iego bytá, śleprzyiacie- 
: A> | em 
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lem, pomocą adjutorium w Świętym Małżenftwź 
ftáňie. Do moiego zás rzecz biorąc przedsięwźię* 
čia, tonaybárdžiey uważam, że pomoc, Przyia- 
čiel Adárná, z košči adjutorium fimile os de offibus< 
© Zgromódzeni ná tę publikę folenney Introdu- 
kcyi naymilši w BOGU Kátolicy. Teńże dobro- 
tliwy BOG, ktory w pierwfzych świata począt* 
kách adjutorium pomoc Adamowi prowidował ko- 
ściane, coś podobnego dlanas wtych poznicy: — 
„fzých czyni czáfach mowijfime wer diebns iflis Oto 
jefteśmy wfzyfcy ieżeli. nie Adámowie, to Adá- 
mietá. Wiele nam dla nafzego ufzczesliwienia 
_brśkuie, záczym Prowidencyá Bolka, gdy my 
przy iakimkolwiek dobrym mieniu fpiemy, ná to 
/opátrzytá nam z Swiętey Cudotwornego ANTO: 
_ NIEGO Swiętego kofteczki adjutorium. W nay- 
mnieyfzym z čiátá Jego profzku, na nayniefzczę- 
śliwfze remedium, pároxyzmy, kśzufy. Sćilka či 
tén inter=fs, tá niepomyślna oppreflya“ ferce, ten 
Swięty profzek doświadczony ná rozwefelenie [er- 
s e4 kordyał. Strácilismy dobry áppetyt do BOGA, 
¿` dó cnoty, do zbawienia, ten Swiętfzy profzek ná- 
| .prawić go może. Z Tego Miftycznego Jednorożca, 
naydrobnieyfza kofteczka, wyprobowáne komu na- 
teży, antidotum, Antonius novus de Cało miffus Me- Mirac, 
dicus, qui omnibus ad cum confluentibus ejusg, au- Hifp.,. 
"wilium implorantibus adeffe foler: Otoz tego Ko- > 
W2 A ad ju 


adjutorá fálki iuž zgniłe trupy,iuž pełne robačtvá 
żywo powikiią.  Niefzczęsliwe Zony, przez AN+ - 
TONIEGO, Świętego „cudownie. z Indyi od Me. 
żow (woich pocztę z piniędzmi odbieráia: + Oto 
opufzczeni odludzkiey pomocy, zá ANTONIE- 
GO Świętego interpozycyą máia fie teraz z łafki 
Božey lepiey.. Słowem, chocby komu maywięka ` 
fza biedá dogtyzła, iefzcze [ie przy tey Świętey | 
požýwic możekofteczce, ktora džis ná nalze fżczę 
ście pada; którego nam pewhie każdy ieželi nie zas 
zdrośći, towialzuie, €J inter Sanlłoś Jors illorum 
ef. Nápiľat S. Grzegorz Názyánžeńíki o Swiete+ 
go Cypryáná Relikwiách, že miały bydź pudźicum. 
orbis bońuft; publiczne swiátá dobro. — Lecž žwas 
žywízy z Relikwii cudowną pomoc ANTONIE.» 
GO Świętego Zachar: la falve zá rzecz (prawie: 
wiedliwą fądźi publicznym tytułować je fzczę: 
sciem.. De Ojibns KS Reliquiis Sanlti ANTONI 
jure dicendum, quod fuerint publicum Orbis bonum. 

Zá Ezechiela Proroká cżafow; Cud fię (ta tå» 
kowy: leżało pełno kościna polu z niezmierńym 
fzeleltem, przez cudowną konjunkturę nábráty 

S6iAŁA kde, y. potežne uformowśły woylko. 
_ Accejjarunt ofa ud. ojfa, fiereruntg, Juper pedes fuos 
Eeeh. 37. exercitusgrandis nimis valde.  Daycie zdźnie co 
"otym rozumieć ie woylku? mnie (ie widźi: iuż to 
nieżwawy żołnierz, ieżeli werbowány z košnicy. 

WAM Już 
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Już tooftatni rekrut, co go tylkó fkorś 4kości, że 
` dopiero fie. w obožieodžýwi,pewnie tám przy nie» 
zbytecznym leniku cudza potrzefzczy (zpižátnia: 
Jako tákos przećię mi to.dźiwno, Ze Z kości woy- 
[ko ojjzexerciius. Zeby żołnierz ná fzylwśchu 
fkościał , otym fłyfzelismy wiele; ale żeby 2 ko- 
ści kto żołnierzem zoltat, pierwfzy raz od Ezéchi! 
eli fłyfzę. Kości te znaczyły według X. Kaleks - 
iná nálzego Expozytorá ná Pilmo Boże , ży: 
C dow wniewóli Bśbilońfkiey będących» ktotży 
, ták fwoiego wý(wobodzenia 1 ráčili nádžieie, iak 
gdyby (pruchniáte miały 'ożyć kosci. | Więc że» 
by BÓG pokażał , że wízýftko w mome > 
dies kiedy chce, to może, kośćiom wftác kazał, y “ 
Żywe formowáč woylko. Nie wchodząc w dálíza 
poważnych Pifmá S. tlumáczow © tych kosčiách 
"explikácya y zdźnie, ná famey tych terminow u= 
` wadze Steteruntý, faper pedes [un exercitus gran 
dis nimis valdes ais zawiefzam reflexya. Y ič 
kolie temu nie dźiwuię bynaymħiey; "Ze Z mar» 
twychwftáty kości, bo wiem żenie tak prętko ro» 
sá kwiatek nadwiędniśły ożywić iako moc Bolka 
fpruchniśłego trupa wikrzesič może. "Ták niko- — 
mu niech cudownio mie będźie, że iedna Cudo» - 
twornego A N TONIEGO Swiętego ko: 
fteczká, zá nieprzetamáne śntemurały, zá niczwy 
ciężone bataliony ftánac či może kochana Oyczy+ 
zno 


zno Offa ANTONII exercitus grandis. Niechay 
w Pogranicznym zámielzániu woienne biią pios > 
„runy, u nas śni zagrzmi, ieżeli ANTONIEGO - 

Świętego Relikwia przeciw podeyrzáney impor- 
tunii wyfláwiemy chmurom. Same diabelftwo, 
fama śmierć ANTONIEGO Swiętego fľucháia > 

komendy. -Y kogoż fię obawiść bedžiemy? ieže. 
li Swięty ANTONI zá námi. Prędzey amg sj 

. naynśtarczywfza przeciwność, niž (ie żywo rúfzy 
na nas, ieżeli za ANTONIM S. iák zá murem; 
ftaniemy. Niechay psia zazdrość ná fortunną 
warczy koftkę, że iey file ukaši w tym upewniam, 
A uczony Hártung moy ták roboruie dylkurs A 
filum funt peccatorum; ofa mortuorum, o. i 

4 Mśiąc usiebie wizytę Niebieľka, złożone w 

ow podźiemnym grobfztynie Jozefa Pátryárchy ko- > 
Kicek. +9. sci Prorockiego Duchá nabrały: Off% ipfius vifita* 
|, ta funt QI pofłmortem propbetąverunt. Zach; 

- dafalve to ułatwia podobieńwfto,gdy powiada, že 
prorokowác kościom ieft cuda czynic: Propbeta- " 
werunt Jofepbi ofa, non futura pradicendo fed mi- 
racula operando, propbetare enim: idem fonat, quod - 
miracula facere. Y wyexplikowáwfzy rzecz do 
poiečia trudną: áby głuchekości Bolkie wrożyły 
wyroki, przýdáie y to, E7 hóe modo ANTONII 
jam mortui offa propbetawerunt.  Jákožprzy Swig 
tym Jego grobie gdyby gębę miáty, fame sika A 

3,1 | a CZYŻY SR 


zytyby märmury, iák nieprzeliczone żadną śr. 
tymetyka džicia fię cudá dla ufzczęśliwienia ludz 
ikici Ok ús RREN ETA A a A 1 21 W A 
le y káždy rozeznány chwalić powinien 
pobożną Krolá Kážimierzá y Gedeona Bilkupá 
Krákowíkiego do Lucyufzá Papieża expedycyą, 
z uprofzeniem Świętych Relikwii, ná cudowną nie- 
AR YZ ná ow. czas Polfzcze obrone przećiw 
kim, Tátárfkim y innym nálázdom. „Pre- 
cantes ut ilis alienjus č Sančtis Martyribus ofja im ` py, 
pertiatur, EWA 5 Urbi contra Pruj]os, Tar- 
taros alias barbaras gentes. pro muro U vallo effets, 
Ktorých šwiatobliwemu pragnieniu zadofyć czy: 
| niąc, gdy Łucyufz Papież wfzedł do Katakumby 
pełney Swietych Kości, mysląc ktoreby Relikwie 
pofłać miał Polakom, Święty Floryan Meczennik 
xeke podniofł, niby fię (am nápierálac do Polfki. 
A Carolus názwány fimplex Krol Frankow ná znak 
wielkiey fwoiey przyińźni, pofłał Henrykowi Kro- 
+“ lowi Germánii w Roku Pańfkim 920. Relikwia 
Dyonizyufzá Swictego, Z ta opowiedzą , widzę 
ge (ie od Frinkew do Saxonow Pańftwo pízeno- 
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ši. A iák tylko Swiętego Wita Kosci doSáxo. ;,,,, 


nii z Francyi wyniesione lą, ták wlzyftkie woyny spud 
zámielzánia ná Francyą przypźdły, „ W. Roku 
Pźńfkim 566. ( atu miarkuycie hetetycy iák da- 
wno Relikwie (zánowáno) Germánus s“ Pá. 
E rylki 


Via š. 


riani, 


chindus 
Baron, 


o c ZE 
VETNÝ 


_rylki áz do Jeruzalem po Święte záchodžiť Re 
„Bkwie. ` Rádegundá Klotáryufzá Zoná wteńżę 
| czas kilkakroć do wfchodnich Kroleftw po Swie- 
i tych ftáta kosci, przy ktorych wielki fie“ cudá 
- Evagrius. działy. Atebfcy Obywśtele pifząc do Leong 
|. Eefatzá, yo tym znáč dali onemufz: gdy nam 
nieprzyiaźń powywracała mury , (prowadziliśmy - 
fóbie Świętego Styllity ciało , żeby nám zá mat 
. niezwyciężony, nieprzełomany oblłało: Quoniam 
Civitas noflra. muros non babet, funt enim illi per 
indignationem dejetti, Sacrofanttum Corpus hoc Sans" 
Ch Simon Styllira adduximus, ut nobis murus fit 
EF munizio. Sami heretycy przyználi, že iák ná 
prožbe Ferdynanda drugiego z Magdeburgu, Swię* 
tego Norberta wywieziono ciało, záraz fię znim | 
Łolettw. - Y / Aztzeščie wyńiofło Ex eo quippe tempore res illi- 
-— msCGiorcacis forentifime femper in pejus inclinare cæ- 
' perunt, ajh obfidionem , cedem, buftum, excidie 
umg, miferabile. Przydáie dla wiekízey konwik- 
-čyi“w prawdžie y ždánie Teofrydá Opátá. Ten 
podzielenia Swietych kości po rożnych Krole- 
ftwach,Pańftwach, Miaftach, te náznácza przyczy» 
"nę, ážeby od wfzelkiey niefzczęśliwości fwoię 
mieli obronę. Reliquias fingulis Provinciarum CJ 
Givitatúm populis dedit Dominus in folatium, ut 
dum importunts urgerentur iacurfibis. boftium vi~ 
fibiliam SS invifibiliums per barum defendantr (0 | 


mo. _Swięty zás Juftynus Męczennik po Ni- 
rodzeniu Páálkim drugicgo zámeczony wieku. 
Quaft: 23. tenam czyni otuchę, že [am czátt pry- 
„ fkácć, choroby zdefperowśne przy telikwiách Swię- - 
tych uftępowść mufzą.  Santłorum corpora 5 fe- 
pulchra Martjram, demonum amoliuntuy infidias, 
orborum ab arte medica comploratorum confe- 
vys? [anationes. Starzy Pogźnie wielkie (kárby 
= grzebli z mártych ciałami. My z grobow fug 
.. Bofkichfzczęście,fortunę,zdrowie wygrzebuiemy. — 
~ _ Antiqui fuos mortuos cum divitiis obruebant, at nos 
quafi ex [eputchris gaudium fumimus, €5 mentis di: $.Gnga. fi, 
itias apud mortuos invenimus, Sam Pan BOG 5- są 
wfzechmogący mogąc vízyftko co chce wyświśd- Eh 
czyć ludziom, przečie łafki fwoiey y protekcyi 
fwoiey fkutek chciał świadczyć przez zmarłego à 
Dawidi: Prożęgam Urbemiftam propter me RI pro-4. Reg. zoi 
pter David fervum meum. | a 
Teraz do fwoiego mowiąc, cokolwiek z Flo- 
tyáná Polfka, z Wita Świętego Sáxonia, Z Ory- 
entu przywiezionych Relikwii Fráncya. Ateny 
zStylitty. Magdeburg z Norbertá. Miśfto Dá. 
= widow: z Dawida. Inne Prowincye y Miáftá z in- 
|| nych Świetych fzczęścia, błogofławieńfiwa Bo. 
i fkiepo, obrony y pociechy miały. To fobiewfzy. 
"fyz ANTONIEGOśŚwiętego kofteczki roko- “ 
wać możemy. To mur, to báltyon, to ármatá. 
| x Y co 
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` Yuro fobie ftárôžytnosé mmylnie wrożyła. Ju 

pro Gracis, proTraia fierit Apollo. Lo po: ANTO; 
"NIM Swiętymi fpadźieway fię każdy zapewne. Nad 
Sacrariim pełnyniSwiętychRelikwii W Medyoláň-. 
śkiey Bázylice, odmálowáwfzy odradzśiącego fe. 
z włafnych popiołow Fenixá podpifał imprezýftá: 
V: igetincinere virtus. Tę cnote,te moc, tę żywiość | 
wANTONIEGO Świętego znać mamy kofteczce; 
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s Ba zA úd. Al 
viget incinere virtus: Wízák y Elizeulzposmiere > 


či prorokował, mortüum prophetavit corpus. Ejus: 
Giáno žiárná obumárłe w Ziemi, „buyny kłoś roa- 


Loa dži. Z zábitego wežá. zdrowa bywa dryakiew +, 


"Z zabitego baranka zdádza fię násliczny dźwięk 


* witronźch lelira:. modulanturextinčtá. Czemuż, 


x 


my iáknay pomyslniey[zych z ANTONIEGO S.. 
kofteczki nie mamy fobie ominowác fkutkow? 
 Słuchayćie złotego Chryzoltomń ołowiśni ludzie: 
„gdzie wiarę y dewocyą do. Świętych kośći «w was. 

wzbudzić pragnie. sh Ag Reliqu:ać 

eoistinngamus „ut inde benedjlhonem ajjeqnamur. A. 

fa onaylepfzey náfzezešcienálze wygráncy: gdy 

nam choć máleňka ANTONIEGO Swietego pá“ 
dia kofteczká, upewniam, á Kazanie koňcze. | (4 
i Guftodit Dominus Oc Dobroci nieográniczo- | 
na, miłości nafża BOZE, bogdayże Ci famemu A 
flužyč, ktorysy naymnieyfzą zafłużonych Tobie | 
konferwuiefz „kofteczkę. .. Sime kości moie wy: |. 
m pe  znóaią | | 


Miq; ženie mäfz lepfzego Pana nád Ciebie Omnia“ 
f] licent; Doinine quis fimilis Tibi. Stadzy- 
šwiátowi ziedli zęby ná ufługach swiátá, á biedne 
grzefzne kości fwego nie máia pokoia: Nos. ejł 
pax ojjihus meis- .Celaxlkich, Ktolewikich, Xiąże- 
cy ciai depozytś gdzież la? „ciółoziadły robaki, “ 
kości w.proch fię.ikczeminy rozfypały. A AN: 
TONI Swięty: ubogi Zakonnik W naý mtiicý[žeý 
— 6drobinie itiž. pięc fet lat, y przefzło Jásnieoswie“ 

 €ony: to zá tym idzie, kto w Bofkim refpekcie Gue 

 Jłodit. Dominus omnia ofja corum, unum ex his. non 

'comterettir. À wy nálze grzefżne gnaty cożeście 
też warty? cżeimużeście iefzcze nie wytchły do 
tych czas od [urowej pokuty zł grzechy? Uktży: 

- żowany Zbświcielu ktorys (ie dla nalzey miłośći 

_ dał dręczyć, katować do kosci  dińumeraterunt 
omnia ofľá med. > Zmiłuy [ie nád miżetnemi due 

żmii nalzemik 3 Sa v i 


EA 
f; 


Pfal. $4: 


Wielki Stugo Bofki, ANTONI Święty, kto» 


_ tego dzis (olenhie Swieta przyimuiemy Relikwia: 
_ Przyimi prožbe moię: 4żeby. wlzyfcy tuzżgtomie 
dzeni Dewotówie twoi ktorzy. tenňdrogi ptzy Ine 
 trodukcyi. konwoiowálí depozyt, pod efobliwíza 


Twoia przyieči byli protekcyą: Klientálnatátym - 


- fercem wfzyfłkiemi siłami w Konfratetnii tutey- 
fzey przychylność Twoiey oddźię opiece. Niech 
każdy márac tę Swiętą twoię kofteczkę, tak (zcze- 

| sta Naa o śhwie 
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| Śliwie gta, żeby isk naýviekľay honor, for 


. pomyślną wygrał, czyli odegrał. Zeby kazdy 


znał, iż lepíza paść ná fzczęście nafze y więk 


pkita | 
nie mogłś, iák choć naymniey(za koltká Twoiá, — 


Ja zaś ták moje chcąc zakończyć kazánie,iák Mia ` 

Świętą każdy Xiądz zaczyna do Ciebie Pánie BO. —. 

ZE wołam. Oramus Te Domine per meritą 6% 

śłorum tuorum ia dodáie y ANTONIEGO quom. 

Relignie bie. funt, ut indulgere digneris omnia pets 

fa kości, kondonuy nam o BOZE wfzyftkich grze” 
| chow złości, Amen © 


-cata mea. Przez zafługi tych Swi etych ktorych tu 
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KONNOTACYA PROPOZYCŤI; a 


1. Antoni w imfodosči Fofły idk Samuel. 
2.  NaBofką wokdndę vezoľutný idk Abram. 
3: Z dobrym fereem dla BOGA ia% Dawid, 
sdi vejpektách Bofkich ink Jákob. 
+. Humaniftá dla ludži id Jozef. 
67  Keznodźieid' zdvoťány iak Izdiafi. 
Profejfor mądry idk Salomon, ` 


6 NÁ žžych dobry żak Eraf. 


Sk, 


AM A Cudotmorny iak Moy žejý. 
bank" 


. Antoni S wien czas onic nie dbał, kiedy wfiy, 

—. Jikiego cátym fereem pragnął. fa a 

11. Antoni Święty Człowiek od porady, | ©, 3 
Antoniego Świętego naymnieyfia z Relikwig 7 a i 
Kofleczka, najmiekfša dlaludźi Fortuna, "3 
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